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  De jachtopziener Tom Bradford zette de verrekijker aan zijn ogen en herkende een zwerm in cirkels rondvliegende, Indiaanse gieren.

  Uit de manier waarop ze vlogen, kon hij opmaken dat ze boven een kadaver cirkelden.

  Van de parkeerstrook stuurde Bradford zijn open jeep terug op de rijbaan van de highway.

  De zwerm vogels zweefde ten Westen van de autobaan boven het heuvelige landschap. Bradford schatte de afstand op drie mijl.

  Ze cirkelen boven de oude steengroeve, dacht hij. Ik zou er het beste via de niet meer gebruikte toegangsweg kunnen komen.

  Om de gieren niet uit het oog te verliezen reed hij langzaam verder. Van tijd tot tijd werd zijn jeep door trucks ingehaald, kolossale, mammoetachtige trekkers, als circuswagens beschilderd. Op de deuren van de chauffeurscabines prijkten de namen waarmee de trotse eigenaars hun meterslange vrachtauto's hadden gedoopt.

  Bradford bereikte de plaats waar de toegangsweg tot de steengroeve op de highway uitkwam. Bij de aanleg van de highway was de steengroeve al niet meer in gebruik en het bestuur van de Rijkswegen had het voldoende gevonden om houten versperringen en waarschuwingsborden met het opschrift "Gesloten voor verkeer" te plaatsen.

  De houten wegversperring was verbrijzeld.

  Bradford stapte uit en raapte een van de brokstukken op. De breuk in het hout was niet vers. Het moest al dagen geleden zijn dat de versperring verbrijzeld was.

  Langzaam liet de jachtopziener zijn jeep over de oude weg rollen. Na een halve mijl liep de weg stijl omhoog. Met zes haarspeldbochten kronkelde hij naar boven. Pas het laatste stuk liep weer vlak. Bradford zag de roodachtige rotswand van de steengroeve voor zich.

  Door een luid gekrijs van de cirkelende vogels werden hun soortgenoten op de grond gewaarschuwd. Ruim een dozijn gieren vloog met klapperende vleugelslagen spiraalsgewijs omhoog.

  Bradford nam zijn geweer uit zijn holster en zette de veiligheidspal los. De ingang van de steengroeve werd door dicht struikgewas overwoekerd. Over een breed oppervlak was het wilde struikgewas als door een pantservoertuig platgewalst.

  Een geur van ontbinding sloeg de jachtopziener tegemoet.

  Bradford slikte. Voorzichtig sloop hij dichterbij. Toen ontdekte hij de dode man. Hij lag met zijn gezicht naar beneden, zijn armen naar beide kanten uitgestrekt.

  Hij droeg een leren jack, een spijkerbroek en halfhoge laarzen. Op plaatsen waar de snavels van de gieren de stof aan flarden hadden gescheurd was wit ondergoed te zien.

  Hij had zwart haar, maar het onbeschermde hoofd was voor de gieren het gemakkelijkst bereikbaar geweest.

  ***
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  Tom Bradford beveiligde zijn geweer, liep naar de jeep en pakte de microfoon van zijn mobilofoon.

  "Bradford roep Sheriffs Office op!", zei hij. "Meld u zich alstublieft!"

  De verbinding was slecht, een ruisen en een gegons van stemmen dat door het mobilofoonverkeer van de vrachtwagenchauffeurs veroorzaakt werd. Tachtig procent van alle trucks was met een mobilofoon uitgerust „en de chauffeurs verdreven de eindeloze uren achter het stuur door, binnen de reikwijdte van hun zendcapaciteit, praktisch zonder onderbreking met hun collega's te praten.

  Het Sheriffs Office meldde zich.

  "Ik heb een dode man gevonden", zei Bradford. "Op de weg naar de oude steengroeve. Kadastraal plan nummer 32. "

  Sheriff McCallum bracht twee beambten van het highway-patrouillecommando mee.

  Terwijl de sheriff en de politie-beambten de dode onderzochten, bleef de jachtopziener bij zijn auto staan. Na nauwelijks vijf minuten kwam McCallum terug.

  "Moord!" zei McCallum. "Twee kogels in zijn rug, een door zijn hoofd. Dat is ondanks de gieren te herkennen. "

  In zijn hand hield hij een leren portefeuille die hij openmaakte. Aan de binnenkant was met gouden letters een opdracht ingedrukt. Hardop las de sheriff voor:"Van Seattle tot San Diego - Lissa!"

  'In een plastic mapje stak een rijbewijs.

  "Patrick O'Lough, las McCallum. Die naam ken ik. Staat op de lijst van vermiste personen! Reed een truck voor een expeditiebedrijf in New York en is een week geleden verdwenen. "

  "En de truck?"

  "Is samen met zijn chauffeur verdwenen. Nou ja, de chauffeur hebben we weer. "

  Hij keek achterom, wees op de platgewalste struiken.

  "Die truck was hier ook. "

  Hij hield de jachtopziener een rijbewijs voor ogen.

  "Zo zag die man eruit voordat de gieren zich met hem bezighielden. "v.

  De foto liet het hoekige, lachende gezicht van een man zien. Het dikke haar lag golvend over het lage, brede voorhoofd.

  ***
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  "Is dat uw chauffeur?" vroeg ik en legde de foto op het bureau. De dode man zelf lag reeds in het koelvak van een lijkenhuis.

  "Ja, dat is Patrick O'Lough", zei William Bloom, de eigenaar van Interstate-Expeditie, baas over zo'n vijftig trucks en tankwagens, een dikke, gedrongen man die een beroerte nabij was. Zijn stem beefde.

  "Heeft u hem te pakken?" vroeg hij zacht.

  "Gevonden. "

  Bloom's troebele, bruine ogen kregen een nog omfloerster blik.

  "Dood?"

  "Vermoord, mr. Bloom!"

  Dat rukte hem van zijn stoel.

  "En mijn truck?"

  "Verdwenen. " Ik stak de foto weer bij me.

  Met zware passen liep Bloom door zijn kantoor, rukte de deur van een barmeubel open, schonk een glas whisky in, dronk het in een teug leeg en vulde het opnieuw.

  ' 'Verdwenen! ' herhaalde hij. "Een truck van dertig ton, een ding van tien voet hoog, van veertig voet lang, verdwijnt als een luciferdoosje, hè? Vertel uw mensen maar dat ze hun ogen open moeten sperren, G-man!"

  Hij greep opnieuw naar de fles.

  "Waar bestond de lading van O'Loughs truck uit?"

  "Europese importwaren. Franse wijnen en parfums. Twee containers met Italiaanse schoenen. Een soort precisiemeetinstrumenten uit Duitsland enzovoorts. "

  "Ter waarde van... ?"

  "220. 000 Dollar. "

  "U kent dat bedrag precies?"

  "Vanzelfsprekend. We hebben voor de verzekeringsaan-vraag iedere kist apart moeten opvoeren. "

  "U bent dus verzekerd, mr. Bloom?"

  "Denkt u dat ik een kwart miljoen dollar voor eigen risico over het continent laat rijden?"

  Na iedere zin nam hij een slok.

  "En de truck?"

  "Verzekerd tegen dagwaarde. Ongeveer 40. 000. "

  "Zal de verzekering betalen?"

  "Natuurlijk, dat wil zeggen als uw mensen mijn truck niet terugvinden. "

  "Bent u al eens eerder een vrachtwagencombinatie verloren?"

  Hij dronk en vulde omslachtig zijn glas.

  "Bent u er al eens een kwijtgeraakt, mr. Bloom?" herhaalde ik.

  "Ja, zes maanden geleden verloren we ook een vrachtwagencombinatie'', zei de stem van een vrouw achter mijn rug. Ik draaide me om.

  v Een mooie vrouw! Dertig jaar ongeveer! Zwart haar, dat ze tot een zware haarwrong opgestoken droeg. Een wilskrachtige uitdrukking op haar gezicht, gebruinde huid, grote, grijze ogen. Maar het aantrekkelijkste was de mond. Volle, gewelfde lippen en rood als een tropische bloem.

  Zonder me aan te kijken liep ze langs me heen. Zonder een woord te zeggen nam ze de fles en het glas uit Bloom's handen en zette deze op het bureau.

  "Patrick is dood, " zei Bloom stotterend.

  Nu keek de vrouw mij aan.

  "Politie?" vroeg ze.

  "FBI-agent, Jerry Cotton. "

  "Vermoord", zei Bloom. "Neergeknald! Doorzeefd met kogels!"

  Ze draaide zich om en haalde uit. Als een ballon die kapotspringt, knalde een klinkende klap op Bloom's dikke wang.

  "Jij vuile smeerlap!"

  Bloom's gezicht liep rood en paars aan. Hij tilde zijn vuisten op alsof hij haar tegen de grond wilde slaan. Behendig week ze uit. Als een stier die zijn doelwit uit het oog heeft verloren, bleef hij staan. Plotseling draaide hij zich om, pakte de fles en het glas en liet met bevende handen de whisky in het glas lopen.

  "Als u nog vragen heeft, G-man", zei hij ruw, "richt u ze dan maar tot mijn vrouw. Ze weet net zoveel over mijn zaak als ik en over Patrick O'Lough weet ze nog veel meer. "

  Met zware passen liep hij naar de deur, verliet het vertrek en knalde met zijn voet de deur in het slot.

  De vrouw streek een haarlok van haar voorhoofd.

  Plotseling opende ze haar prachtige mond en lachte lang en luid.

  '' Het spijt me dat u deze hoogst dramatische familiescène moest aanzien", zei ze tussen het lachen door.

  "Ik ben Melissa Bloom. "

  "Wanneer bent u met Bloom getrouwd?"

  "Driejaar geleden. We verschillen meer dan twintig jaar in leeftijd. Dat maakt William onzeker, agressief en drijft hem naar de fles. "

  "Hoe wordt u door uw vrienden genoemd, mrs. Bloom?"

  "Lissa! Heeft u Patrick's portefeuille gevonden?"

  Ik trok mijn wenkbrauwen op. "Dat klopt!"

  "Die heb ik hem cadeau gegeven. Vijf jaar geleden! Twee jaar voordat ik Bloom ontmoette en met hem trouwde. "

  "Wat betekent de opdracht: Van Seattle tot San Diego?"

  "De Pacific-route! Een lange warme zomer reed Patrick die voor het Nort-South-Transport. Ik reed mee van Seattle in het Noorden tot San Diego aan de Mexicaanse grens en terug. "

  "Sinds wanneer reed O'Lough voor Bloom's Expeditie?"

  "William nam hem twee jaar geleden in dienst. Patrick zat zonder werk en ik vroeg William hem een job te geven. Natuurlijk kwam hij er al snel achter dat ik Patrick's geliefde was geweest. "

  "Werd u dat opnieuw toen... "

  "... was geweest", herhaalde ze krachtig. "Patrick probeerde weliswaar het oude vuur weer op te poken. Ik ging er niet op in. Ik ga de rijkdom van Bloom niet ruilen voor het weekloon van een vrachtwagenchauffeur. Daar ben ik niet dom genoeg voor. "

  "U heeft uit Bloom's mond gehoord dat Patrick O'Lough werd vermoord. De vrachtwagen waarmee hij onderweg was is verdwenen. "

  "Arme Pat! Het gebeurt niet zelden dat een truck overvallen wordt, G-man. "

  "Dat klopt maar half. Diefstallen en beroving zijn niet zeldzaam, maar er zijn de FBI maar weinig gevallen van verdwenen trucks bekend. "

  "Hoeveel gevallen?"

  "Acht! In de loop van de laatste zes maanden. De rij werd geopend door een truck van de Middle Coast Company. Het tweede geval betrof een wagen van Interstate-Expeditie, de firma van Bloom. "

  "Die wagen verdween niet, maar werd alleen maar leeggeroofd. "

  "Maar de chauffeur verdween en ook al werd er nooit een lijk gevonden, er zijn bepaalde sporen die op moord duiden. "

  "De chauffeurs weten dat hun beroep gevaarlijk is, G-man. Daar gaan ze trots op. "

  "Hoeveel weet u over O'Lough's vrienden en vriendinnen, mrs. Bloom?" onderbrak ik haar.

  "Noemt u me Lissa! Ik heb al onze chauffeurs toestemming gegeven me Lissa te noemen. Ik mag die mannen en ik geloof dat ik alleen met Bloom ben getrouwd omdat hij zelf chauffeur is geweest. "

  "Daarmee geeft u geen antwoord op mijn vraag!"

  "Uw vraag naar Patrick's vrienden en vriendinnen? Geen antwoord mogelijk, G-man. U begrijpt dat ik een heel eind uit de buurt van Patrick bleef. Ik wilde Bloom geen aanleiding tot jaloezie geven. "

  "Dank u, mrs. Bloom. Waarschijnlijk... "

  "Lissa... ", zei ze. Haar grijze ogen werden donkerder, warmer.

  "... waarschijnlijk zullen onze wegen elkaar nog een paar keer moeten kruisen. De FBI probeert erachter te komen of de acht overvallen op trucks door één organisatie voor haar rekening wordt genomen. Wilt u me alstublieft opbellen als u in verband met Patrick O'Lough inlichtingen voor me heeft. "

  "Met plezier, G-man!" Ze wierp een peinzende blik op de deur waardoor Bloom het kantoor had verlaten.

  "Ik ben bang dat William vandaag niet meer ophoudt whisky naar binnen te gieten, tot hij zijn slecht geweten heeft verdronken. Al die tijd heeft hij Patrick ervan verdacht de truck en de lading te hebben gestolen. " Ze haalde haar schouders op. "Een dode man is geen reden om jaloers te zijn. "

  Achtte ze Bloom in staat Patrick O'Lough uit jaloezie vermoord te hebben? Ik stelde de vraag niet.

  Melissa Bloom liep met me mee naar buiten. Acht grote vrachtwagens stonden bij het laadperron van het magazijn en werden geladen. Een van de chauffeurs zwaaide naar devrouw.

  "Hé, Lissa!"

  Ze zwaaide terug. "Ha, Dick!"

  Hij startte de motor en liet hem als een opgeschrikt dier brullen.

  "Naar St. Louis!" schreeuwde Dick en maakte een wijds, uitnodigend gebaar. "Ga je mee, Lissa?"

  Ze legde allebei haar handen om haar mond.

  '"n Goede rit, Dick!" riep ze.

  Hij stak zijn duim op. Toen hij door de poort reed, claxoneerde hij hevig, een afscheidsgroet aan de vrouw die hem uitzwaaide.

  Ik twijfelde er niet aan dat de meeste chauffeurs van Interstate-Expeditie op de vrouw van hun chef verliefd waren.

  ***
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  De USA is nog steeds een leeg land. Tussen de concentraties van miljoenensteden liggen honderden vierkante mijlen dunbevolkt gebied.

  Als een zenuwvlecht lopen de highways door het land, verbinden de enorme havensteden van de Oostkust met de onafzienbare tarwevelden van het Midden-Westen, de industriegebieden van het Noorden met de paradijsachtige fruitplantages van het Zuiden. Dag en nacht rollen de trucks over de grauwe betonbanen, met mannen achter het stuur voor wie de wegen en de uitgestrektheid van het land hun levenselixer zijn.

  De Belman-familie had ook haar nieuwste vrachtwagen weer met de naam "The Rolling Hamburger" gedoopt. Een broodje hamburger met twee wielen. Op beide deuren stondhet symbool voor deze naam.

  Chris Belman had liever een naam met meer betekenis, met meer klank gezien, maar sinds dertig jaar noemde Belman senior iedere vrachtwagen opnieuw "The Rolling Hamburger". Hij geloofde dat die naam de familie geluk bracht, ook al zat zijn zoon Chris nu achter het stuur.

  Op het lange, stijgende stuk weg veranderde Chris Belman van snelheid. "The Rolling Hamburger" rolde langzamer.

  Chris nam de microfoon van de mobilofoon uit de houder en schakelde de ontvangst in. Door de luidspreker klonk een mannenstem, wiens zingende Texaanse klank ondanks de vervorming onmiskenbaar was.

  "... raakte ze bij de splitsing kwijt, blies hem een dikke stofwolk tegen zijn voorruit, gaf mijn "Wild Fire' vol gas... "

  De Texaan schilderde zijn heldendaad in de onafgebroken kleine oorlog van de mannen van de trucks met de highway-politie uitvoerig en met bloemrijke overdrijvingen af.

  Belman schakelde in om aan het gesprek deel te nemen.

  "Hier 'Rolling Hamburger' op 14. Kruip over de Roodwood-helling naar boven. Goede avond, mensen! Wie kent de benzineprijs bij het Hopkin-station?"

  '"Big Wheel' aan 'Rolling Hamburger"' dreunde een bas door de luidspreker. "Ze vragen twee cent meer dan het Nesdal-station. Ik raad je dus aan op Nesdal aan te sturen, vriend. "

  "Maar Mary in het Hopkin-Motel vraagt vijf dollar minder voor full-service-behandeling dan de blonde Sally in Nesdal'', loste een andere stem de bas af. ' 'Dat weet ik sinds gisteren. Een aanbeveling van 'Flat Foot', vrienden!"

  Gelach van de mannen. Chris drukte op de zendknop. ' 'Ik heb geen behoefte aan Mary of Sally. Kom net van huis af. "

  De Texaanse 'Wild Fire' meldde zich: "Laat me jullie mijn story vertellen, mensen!"

  "Vertel maar liever een mop!" dreunde de bas van 'Big Wheel'. "Uit de zeer pikante doos!"

  '"Flat Foot' kan je van dienst zijn!" riep de man, die de prijzen van de meisjes in Hopkin en Nesdal kende. "Een boss en en girl ontmoetten elkaar... "

  Steeds als de vrachtwagenchauffeurs via de mobilofoon contact met elkaar opnamen, gebruikten ze de naam van hun wagen, nooit hun eigen voor- of achternaam.

  Die avond praatten "Wild Fire" (Wild Vuur), "Big Wheel" (Groot Wiel), "Flat Foot" (Platvoet) en "Rolling Hamburger" van de Belmans met elkaar. Op een gegeven moment schakelde een chauffeur in, die in de vrachtwagen "Fast Arrow" (Snelle Pijl) reed. Hij bevond zich op de grens van de reikwijdte van de zender en je kon hem slechts met brokstukken verstaan.

  "Flat Foot" vertelde zijn vierde mop, toen de ontvangst door muziek werd overstemd.

  Chris Belman luisterde naar de bas van "Big Wheel". "Verdwijn met dat verdomde geblèr", brulde hij, maar de muziek zwol daarna zo sterk aan dat de stemmen van de mannen daarin verloren gingen.

  Belman draaide aan de regelaar voor de geluidssterkte.

  Hij kende die muziek, het was "Keep the road to eternity" in de roek-uitvoering, het lied dat de vrachtwagenchauffeurs als hun nationale hymne beschouwen.

  Hij voelde een huivering tussen zijn schouderbladen. De mannen van de trucks spreken niet graag over ongevallen. De meesten zijn bijgelovig en bang een ongeluk op te roepen door erover te praten. Maar een paar weken geleden had Belman in een wegrestaurant aan een tafel gezeten en een van de mannen die bij hem zaten had het over de "highway-wolven" gehad. De man was geen vrachtwagenchauffeur, maar een woonwagentramp, op weg naar de katoenoogst.

  "Ze maken het mobilofoonverkeer tussen alle trucks in een straal van honderd mijl onmogelijk", had hij verteld. "Ze zenden storingsgeluiden op de zendgolf van de trucks uit en ze zenden met een kracht waar geen mobilofoon door kan komen. "

  Belman herinnerde zich dat er een grijns om de tandloze mond van de man had gelegen.

  "Weten jullie wat ze vaak als storing gebruiken? Jullie lied! 'Keep the road to eternity. ' Denk daaraan, mensen! Als jullie plotseling jullie lied door de luidsprekers horen, dan is een van jullie werkelijk op weg naar de eeuwigheid. ''"Hoe weet je dat allemaal?" had een chauffeur van een tankwagen uit Victoria gevraagd.

  "Vroeger had ik radioapparatuur in mijn woonwagen. Illegaal natuurlijk en bij een verkeerscontröle vonden de cops het en haalden het weg. Maar toen ik het apparaat nog had, luisterde ik in het Appalachengebergte mee hoe de wolven een truck overvielen. Toen ze de man vermoorden, schreeuwde hij zo hard dat iedereen het ondanks de muziek kon horen. "

  De chauffeur van de tankwagen was woedend opgevlogen.

  "Hersenschimmen! - Kom mee, mensen!"

  De mannen van de trucks waren aan een andere tafel gaan zitten. Maar 's nachts had Chris verward van een hekelende meute wolven gedroomd, die met een huiveringwekkende regelmaat over de betonnen rijbaan van een highway draafde.

  Belman keek in de achteruitkijkspiegel. Donker en leeg lag de betonbaan achter hem. Ook de rijbaan aan de andere kant was leeg tot aan de ronde bergtop van de Roodwood-helling.

  '"Rolling Hamburger' mist jullie, vrienden", sprak hijin de microfoon. "Horen jullie me? Meld je, alsjeblieft!"

  Hij draaide de geluidssterkte helemaal open, probeerde met veel moeite woorden door het gedreun van de muziek heen te onderscheiden.

  Tevergeefs! Na het slotakkoord werden onmiddelijk de eerste tonen van het lied van de vrachtwagenchauffeurs ingezet.

  Chris trapte het gaspedaal in. Op het steile stuk weg won de zware vrachtauto nauwelijks aan snelheid.

  In de achteruitkijkspiegel doken witte koplampen op die Chris een onderdeel van een seconde dwongen zijn ogen te sluiten.

  Met hoge snelheid en groot licht op kwamen twee wagens dichterbij geraasd, bleven vlak achter de Belman-truck rijden, maar haalden niet in.

  Chris trapte uit alle macht op het gaspedaal.

  Hij probeerde zijn achtervolgers te identificeren. Belman geloofde achter de verblindende koplampen de omtrekken van compacte, kort en breed gebouwde voertuigen te herkennen.

  Witte lichtkegels doorkruisten de rijbaan van de truck. Uit het struikgewas langs de kant van de weg schoot een lage, gesloten sportwagen.

  Instinctief trapte Belman op de rem. Onmiddellijk verloor de zware vrachtwagen op de sterk stijgende weg aan snelheid. Nauwelijks een wagenlengte voor de bumper van de truck gleed de sportwagen de highway op. De achterlichten gloeiden op.

  De voorste achtervolgingsauto schoot naar voren en bleef ter hoogte van de chauffeurscabine rijden. Belman wierp een snelle blik opzij.

  In de laadbak hurkte een donkere gestalte, klaar om te springen.

  Vertwijfeld schakelde Chris naar een hogere snelheid, liet de motor een te hoog toerental draaien. Met een huilendgeluid kreeg "The Rolling Hamburger" meer vaart. Heel even leek het erop dat de truck de sportwagen ging verpletteren. Toen schoot de lage wagen vooruit, speels en zonder moeite legde hij een afstand van een twaalftal yards tussen hem en de truck, maar bleef binnen het bereik van het licht van de koplampen.

  Chris transpireerde hevig. De achtervolgingsauto met in de laadbak de man, die klaar zat om te springen, was teruggevallen en de tweede auto scheen, voor zover Belman dat in zijn achteruitkijkspiegel kon zien, achter zijn truck te rijden.

  Nog steeds vulde de muziek van "Keep the road to eternity" de cabine. Belman boog naar voren en schreeuwde in de microfoon:"De highway-wolven zitten me achterna, sluiten me in! Mensen, help me!" Hevig ontsteld merkte hij dat de vrachtwagen langzamer reed.

  De laatste mijlen van de Roodwood-helling stegen met nog een paar procent meer dan het overige gedeelte.

  De versnelling begon te schokken. Chris schakelde terug en hield de truck op gang, maar de wagen kroop nu met een zo kwellende traagheid over de helling naar boven dat een fiets hem had kunnen inhalen.

  De wagen van de achtervolgers schoof vlak langs de cabine. De man in de laadbak stond nu rechtop, zwaaide met een hamer met lange steel en sloeg het zijraam aan stukken.

  Belman schreeuwde het uit, week met zijn bovenlichaam terug. Glassplinters kletterden op hem neer.

  "Jullie zwijnen!" brulde hij. "Ik verpletter jullie, verdomde vuile schoften!"

  Door twee keer heftig aan zijn stuurwiel te draaien, trok hij de twintig tons-truck naar links.

  De chauffeur van de achtervolgingsauto reageerde bliksemsnel, draaide mee en liet zijn wagen abrupt totstilstand komen. Vlak voor de achterkant van de truck kwam hij vrij.

  "Jullie hebben me nog niet!" schreeuwde Belman. Hij hield zijn truck op de linker weghelft, vlak langs de groenstrook.

  Nu dook in de rechter achteruitkijkspiegel het licht van de koplampen van de tweede achtervolgingsauto op. Een paar seconden later verbrijzelden hamerslagen het rechter zijraam.

  Belman drukte met zijn duimen op het hoorncontact. De claxon van zijn truck huilde. Klonk het niet als het gebrul van een in de val zittend dier?Zonder enige moeite sprong een man van de laadbak van de achtervolgingsauto op de treeplank van de chauffeurscabine. Met een hand hield hij zich aan een stang vast, greep met de andere door het verbrijzelde raam en ontgrendelde de deur.

  Belman bukte zich en greep naar de zware moersleutel onder zijn stoel.

  De deur zwaaide open. Met de lenigheid van een kat sprong de man de chauffeurscabine in. Hij droeg een nauw aansluitende overal. Zijn gezicht werd door een kousemasker bedekt.

  "Stop die slee!" beval hij.

  Chris Belman haalde uit met zijn moersleutel. De gemaskerde man week achteruit, trok zijn knie op en gaf Belman een trap in zijn gezicht. Chris' voet gleed van het gaspedaal. In een onderdeel van een seconde sloeg de motor van de enorm zwaar geladen truck af.

  De gangster rukte een revolver uit de holster van zijn gordel.

  "Ik knal je schedel uit elkaar, man!" siste hij.

  De truck begon achteruit te rollen. Met een reflexbeweging trapte Belman op de rem.

  Het portier aan de kant van de chauffeur werdopengerukt. Een tweede gemaskerde man klom de cabine in, drong Chris Belman van het stuur. Belman wilde zich verzetten. De loop van de revolver kwam op zijn hoofd terecht en hij verloor het bewustzijn.

  Toen hij weer bij kennis kwam, daverde "The Rolling Hamburger" over de Highway alsof er niets was gebeurd.

  Kreunend kwam Belman overeind. In het licht van de koplampen van de truck zag hij twee jeeps met open laadbaken. De sportwagen was verdwenen.

  Door de luidspreker van het zendapparaat klonken stemmen. "Verdomme, ik wil weten wie ons gesprek door dat 'Keep the road' heeft bedorven!" vroeg de bas van 'Big Wheel. ' "Een verdomde unfaire bedoening!"

  "Ik was het niet", verzekerde "Wild Fire" uit Texas.

  "Flat Foot" was intussen buiten het ontvangstbereik geraakt. Zijn woorden bleven onverstaanbaar.

  Chris zag hoe de gemaskerde man achter het stuur de microfoon nam en de zendknop indrukte:'"The Rolling Hamburger' was 't ook niet, mensen", zei hij. "En 'n goede rit verder! Ik ga een tukje doen!"

  Hij schakelde het apparaat uit, draaide zijn gezicht naar Belman.

  "Niemand zal je missen", zei hij. "Een paar glassplinters op het beton van de highway, dat is het enige spoor dat je achterlaat. ".

  De jeeps volgden een afslag en verlieten de highway. De truck volgde hen.

  Tien minuten later eindigde de rit op een vlak, kaal terrein. Chris Belman zag de jeeps en de sportwagen staan. Drie mannen stonden voor de voertuigen te wachten.

  Belman werd de chauffeurscabine uitgeduwd. Hij struikelde en viel.

  "Kom hier!" Een van de wachtende mannen wenkte.

  Belman krabbelde overeind, liep naar de mannen toe.

  De lichtkegel van een zaklantaarn trof hem in het gezicht.

  20Verblind deed hij zijn ogen dicht.

  "Wij nemen je slee en de lading over", zei de man. "Maak dat je wegkomt!"

  "Waarheen?" vroeg Belman zachtjes.

  De lichtstraal van de zaklantaarn zwaaide opzij, hield een smalle opening tussen een paar lage bomen gevangen.

  "Weg wezen, voordat ik van gedachten verander!"

  Chris draaide zich om en liep naar het smalle pad toe.

  "Lopen zul je!"

  Welke keus bleef Chris? Onhandig zette hij het op een draf en bereikte de opening.

  Een koude luchtstroom trof zijn gezicht. Onder zijn voeten spatten de aarde en stenen op.

  Chris probeerde zijn evenwicht te bewaren.

  In het donker gingen drie schoten af. De kogels boorden zich in de rug van Belman. Als vuistslagen wierpen ze de man naar voren. Hij stortte in een zwarte afgrond. Zijn schreeuw stierf weg. In de stilte was het opspatten van de narollende stenen nog te horen.

  ***
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  Op alle gebieden wordt om de haven van New York gevochten. Kleine oplichters bakkeleien over de beste plaatsen voor de sleepboten. Straathoertjes vechten om een goede klant. Zwendelaars leveren vechtpartijen, waarin beslist wordt wie welke kroeg beschermt en de bootwerkers afperst. Nog een niveau hoger voeren de grote bendes een nooit aflatende strijd om hun invloed op de pieren, om transport- en leveringsmonopolies en de beheersing van de invoer van verdovende middelen.

  Was Arim Parakis een gangster? Ongetwijfeld beheerste hij een opmerkelijk gedeelte van de haven, zo ongeveer hetgebied tussen de 20ste en de 40ste Hudson-pier. Uit een langdurige oorlog tussen twee gezinnen van de Cosa-Nostra-familie was Parakis als lachende derde tevoorschijn gekomen. Hij bezat een complex van pakhuizen. Grote hoeveelheden goederen die van overzee aan de parakis-pieren werden gelost, vonden hun weg door de pakhuizen van de Griek, voordat ze per vrachtwagen verder het land in werden getransporteerd.

  Het was moeilijk tot Arim Parakis door te dringen. Hij liet zeggen dat hij er niet was, of, geen tijd had. Toen Phil en ik ons eindelijk een weg tot in het smerige directeurskantoor hadden gevochten, vonden we Parakis omgeven door slanke, zwartharige jongemannen, die Engels met een Grieks accent spraken.

  "Mijn lijfwachten!" zei Parakis.

  "Waarom heeft u een lijfwacht nodig?"

  Hij likte met zijn tong aan de punt van zijn sigaar. "Om politieke redenen, G-man. "

  "Wij komen niet om politieke redenen. Het gaat om een verdwenen vrachtwagen, die met goederen uit uw pakhuizen onderweg was. Andrew Belman en Zoon is eigenaar van de truck. Chris Belman, de zoon, was de chauffeur.

  "Iedere dag worden er tussen de 80 en 120 trucks door ons geladen", antwoordde Parakis. "Ik kan echt niet iedere chauffeur kennen. Op welke dag werd de wagen bij ons geladen?"

  Ik noemde de datum. Parakis schakelde een intercom in en beval:"Breng me de verzendlijsten van de 26ste van de vorige maand. "

  Terwijl we op de lijsten wachten, informeerde hij:"Waar moet de wagen verdwenen zijn?"

  "In de Catskill Mountains. "

  "Hoe weet u dat zo precies?"

  "Omdat de chauffeur in een ravijn in het Catskill-gebergte werd gevonden. Met. drie kogels in zijn rug. "

  "Hm, hm", bromde Parakis.

  De verzendlijsten werden door een gezette man met een grauw gezicht binnengebracht. Hij liep naar het bureau van zijn chef toe.

  "Ik kon geen onregelmatigheden vaststellen, sir", mompelde hij.

  Parakis rukte hem de lijsten uit zijn handen en joeg hem door even met zijn wimpers te knipperen uit zijn kantoor.

  Met zijn dikke wijsvinger gleed de Griek langs de kolommen van de lijsten.

  "Hier is het", zei hij. "Laadnummer 89. Werd als een na laatste voertuig geladen. "

  "Waarmee?"

  "Oosterse tapijten, Duits porcelein en Spaanse zilverwaren. " Hij bekeek de lijst zorgvuldiger. "Het was de waardevolste lading die we die dag hebben afgeleverd. Het verzekerde bedrag was een half miljoen dollar. "

  "Liet u de wagen verzekeren?"

  "Heeft u daar iets op tegen?" blafte hij. "Ik draag de verantwoordelijkheid voor die goederen tot het moment waarop de ontvanger het bewijs van aflevering heeft getekend. Moet ik vertrouwen op de verzekering van een kleine vrachtwagenchauffeur? Alle trucks, die niet voor grote expeditiebedrijven rijden, zijn onderverzekerd. "

  "In ieder geval krijgt u een half miljoen dollar, of niet soms?" vroeg Phil zacht.

  Parakis' zwarte vogelogen fonkelden van woede.

  "Een half miljoen, dat ik tot op de laatste cent aan de eigenaars van de lading moet afdragen. Hebt u begrepen dat ik er niets aan verdien als een truck verdwijnt?"

  "Op het eerste gezicht ziet het er inderdaad zo uit. "

  Met een ruk sprong Parakis van zijn stoel op. Hij was tamelijk een kleine man, wiens imposante hoofd met degebogen, ver naar voren springende neus een groteske tegenstelling met de rest van zijn lichaam vormde.

  "Een half miljoen minus een half miljoen is nul, verdomme nog an toe", schreeuwde hij en zijn Engels werd met ieder woord slechter. "Ik laat me door een snuffelaar die niet kan rekenen, niet aan die verzekeringskwestie ophangen. U wilt me in de schoenen schuiven dat ik erbij betrokken ben. Daarmee zit u wel op het verkeerde spoor, jongeman. "

  "Het Belman-voertuig was de negende truck, die in de afgelopen zes maanden verdwenen is", onderbrak ik hem. "Drie van de negen vrachtwagens werden met goederen uit uw pakhuizen geladen, voordat ze aan hun laatste tocht begonnen. "

  "Dat bewijst niets. Noch de goederen noch de trucks zijn van mij, en van het verzekerde bedrag kan ik geen cent achteroverdrukken. ''"Luister goed, mr. Parakis", zei ik. "Het loont de moeite niet om een truck te stelen die kisten sinaasappels vervoert. Voordat ze toeslaan moeten de highway-gangsters inlichtingen over hun slachtoffers krijgen. "

  "Maar niet van mij... ", brulde hij.

  "Misschien niet van u, maar wel degelijk van een of andere man in uw firma, die weet welke truck met welke goederen wordt geladen. "

  Parakis liet zich in zijn stoel vallen.

  "Ik zal mijn mensen controleren", knorde hij.

  ' 'Wij zullen uw mensen controleren'', verbeterde ik hem. "Geeft u ons een lijst met de namen van alle mensen, die zich met de verzending bezighouden!''"Die kan ik u niet zo maar voor de vuist weg geven. "

  "Stuur de lijst naar ons hoofdbureau!"

  "In-orde!" Met een overdreven gebaar wierp hij een blik op zijn massieve, gouden polshorloge.

  "U krijgt daar niet meer tijd voor dan vierentwintiguur", zei ik.

  We verlieten het kantoor, liepen door een lange, smerige gang die naar de lift leidde.

  "Bevalt Arim Parakis je?" vroeg Phil.

  "Wat een stomme vraag. Mij bevallen meisjes met lange benen, die tussen de honderd en honderdtwintig pond wegen bij een lichaamslengte van op z'n minst... "

  De deur van de lift schoof open. Een vrouw stapte uit de cabine, liep ons tegemoet. Toen Phil en ik voor haar opzij gingen, herkende zij mij in de halfdonkere gang het eerst.

  "Hallo, G-man!" Melissa Bloom's mooie, grote mond opende zich tot een glimlach. "Leuk u weer te zien. "

  Ze keek Phil aan. "Een collega?"

  "FBI-agent Phil Decker. "

  Melissa Bloom droeg een witte, klokkende rok en een witte blouse; in de halsopening glansde een dubbele parelsnoer.

  "Is Pat's dood opgelost?" vroeg ze.

  Ik schudde mijn hoofd. "Nee. "

  "Bent u niet verder gekomen, G-man?" Er klonk een smekende ondertoon in haar vraag en voordat ik kon antwoorden ging ze verder: "Het is zo belangrijk voor me dat de moordenaar van Pat gevonden wordt. "

  "Omdat Patrick O'Lough uw geliefde was?"

  "Dat is de reden niet. "

  "Wat dan wel?"

  Aarzelend gaf ze antwoord. "Omdat ik er heel zeker van wil zijn dat William niets met de dood van Pat te maken heeft. " "U begrijpt dat ik, als ik moet geloven dat hij bij Pat's moord een vinger in het spel heeft gehad, niet langer de vrouw van William kan blijven. " Snel voegde ze eraan toe: "Dat is zeker onzin. "

  "Uw man is jaloers. "

  "Daar heeft hij geen reden voor. "

  Ik dacht aan de slungelachtige chauffeur, die LissaBloom had uitgenodigd met hem mee naar St. Louis te rijden, aan het "Hé, Lissa" en "Ha, Dick" en de loeiende afscheidsgroet van zijn claxon. Welke gevoelens moest de aanblik van een dergelijke vertrouwdheid in een twintig jaar oudere man losmaken? Misschien was William Bloom niet alleen jaloers geweest op Pat O'Lough, maar haatte hij al die harde, gespierde knapen die zijn trucks "reden" en zijn vrouw "Lissa" noemden.

  "Gaat u naar Parakis toe?" vroeg ik.

  Ze knikte. "Hij heeft heel wat vervoersopdrachten weg te geven, meer dan zijn eigen wagenpark de baas kan. We rijden voor hem, maar... ". zeging zachter praten, "... hij is een moeilijke klant. " Ze richtte zich op, legde een hand op haar heup, glimlachte. "Ik doe mijn best de opdrachten veilig te stellen voor Interstate. "

  "Veel geluk!" wenste ik.

  "Bedankt, G-man! Geeft u mij een telefoontje als u gelooft dat ik u op de een of andere manier zou kunnen helpen!"

  Door de gang liep ze verder naar de ingang van Parakis' kantoor. We keken haar na.

  "Ze doet haar best", zei Phil. "Ik wil wedden dat ze onder die blouse geen bustehouder aan heeft. "

  "Ik ontdek tekenen van een ziekelijke fantasie aan je, ouwe!"

  Hij grinnikte. "Een volkomen normaal, mannelijk waarnemingsvermogen. ''***
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  Het gebrul dat de motoren uitstootten, was meer dan het gehoor kon verdragen. Ook de fans waren gedwongen hun handen tegen hun oren te drukken.

  De auto's begonnen in een cirkel rond te rijden, de ene met de klok mee, de andere tegen de klok in. Bij iedere cirkel kwamen ze elkaar twee keer tegen en iedere keer als ze elkaar schreeuwend passeerden staken de chauffeurs een arm door het raam, waar geen glas in zat en bedreigden elkaar met een gebalde vuist.

  De snelheid nam toe. De mannen achter het stuur voerden het tempo zo gelijkmatig op dat de voertuigen elkaar steeds opnieuw op hetzelfde punt van de cirkel tegenkwamen. De chauffeurs hadden nu beide handen aan het stuur.

  Met een doordringend geluid begon de sirene te huilen. De auto's braken uit hun cirkel en schoten frontaal op elkaar af.

  Het waren zeldzame wagens. Ze waren zeven jaar geleden als een Chevrolet-standaardmodel gebouwd, maar ze toonden nauwelijks nog enige gelijkenis met het oorspronkelijke uiterlijk waarmee ze van de band waren gerold. Men had de wagens haast onherkenbaar omgebouwd. De zijkanten zaten vol deuken en er stak geen splinter glas meer in de ramen.

  Uitdagend rood was de ene, een giftig geel de andere wagen - en zo stoven ze op elkaar af. Rood en geel! Twee dieren, die in een om elkaar heen draaiend gevechtsritueel steeds woedender worden en elkaar aanvallen.

  Het schreeuwen van de toeschouwers, was zo schel klinkend en belust op vernietiging en verwoesting, dat de gebundelde geilheid van tweeduizend stemmen het gebrul van de motoren overstemde. Een schreeuwen, dat bevrijd wilde worden door de weergalmende, krakende donderslag van de botsing en dat, toen de voertuigen elkaar op een haar na misten, in een diepe, teleurgestelde zucht wegstierf.

  Ze draaiden, keerden, richtten de stalen punten van hun bumpers naar elkaar, gaven de brullende kracht van hun motoren vrij en raasden opnieuw naar elkaar toe en weerontlokte het verlangen naar het orgasme van de vernietiging een schreeuw aan tweeduizend kelen.

  Zou een van hen het opgeven? Zou een het veld ruimen? Deze keer misten ze elkaar niet. Met een oorverdovend lawaai knalden hun bumpers op elkaar, leverden een hevig gevecht.

  Het schreeuwen van de toeschouwers ging nu over in roepen, scheldpartijen, ophitsing en het verlangen naar moord. Ze hadden op rood of geel gewed.

  Centimeter na centimeter kreeg geel de overhand. De banden van de rode wagen slipten. Vanuit het centrum van de arena drong geel zijn tegenstander tegen de ring van strobalen.

  Toen rood in zijn achteruit schakelde, pakten de banden plotseling weer. Met een ruk, met een sprong haast, maakte rood zich van zijn vijand los.

  Niet meer tegengehouden door een obstakel schoot geel naar voren, remde, probeerde tot stilstand te komen, zijn eigen slip op te vangen.

  De motor van rood, die een te hoog toerental draaide, bracht een gillend, huilend gejammer voort dat de toeschouwers door merg en been ging. Rood viel aan, ging op geel af, richtte de hoorns van zijn bumper op de onbeschermde zijkant van zijn tegenstander.

  Daar was hij, de botsing waar hevig naar was verlangd! De stoot in het lichaam van de vijand. De knallende, bevrijdende explosie van blik, dat vol deuken wordt geslagen.

  Rood schoof geel op zijn hoorns door de arena en zag dat zijn tegenstander volkomen weerloos was. Rood maakte de bumper van de zijkant los. Rood reed ver terug tot aan het einde van de arena.

  Hij raasde opnieuw met toenemende snelheid op zijn vijand af, die als een dodelijk gewond dier stil lag.

  Een hevig, aanzwellend geschreeuw van 2000 stemmenvergezelde de aanloop tot de genadestoot en toen die stoot volgde, toen rood zijn bumper voor de tweede keer en heel wat heviger in de zijkant van de gele auto ramde, laste alle begerigheid op in een zucht van ontspanning, van bevrediging, van verzadigdheid.

  De wielen van de gele wagen werdén van de grond getild. De auto kantelde en bleef een onderdeel van een seconde in een schuine hoek staan. Toen sloeg hij door en viel, dreunend, rammelend en jammerlijk overwonnen op zijn zijkant.

  Een daverend applaus volgde.

  Uit de rode wagen sprong een man in een witte overall, tilde zijn zware, rode valhelm van zijn hoofd, gooide die omhoog en ving hem op.

  De toeschouwers juichten hem toe. Hij liep naar het omvergeworpen voertuig. Uit het raam wrong zich een eveneens in het wit geklede chauffeur. Zijn valhelm was geel.

  De overwinnaar hielp zijn mindere een handje, bevrijdde hem van de valhelm. Ze omhelsden elkaar, klopten elkaar op de rug.

  Aan een mast dreunde een luidspreker:"Dames en heren! Overwinnaar van de tweekamp "De Death Drivers Company" van vandaag werd Larry Gould. Hij overwon zijn vriend en tegenstander Mike Hurst door knockout. "

  De toeschouwers verlieten hun plaatsen achter de strobalen en de luidspreker riep hen na:"De 'Death Drivers Company' bedankt de inwoners van Binghamton voor de grote belangstelling voor onze voorstellingen. Als u vrienden heeft in Omonta en Norwich, stel hen op de hoogte van de unieke show van de 'Death Drivers Company', want deze steden zullen wij binnenkort bezoeken. Vertel uw vrienden dat ze deze show onder geen voorwaarden mogen missen! Wij danken u enwensen u het allerbeste!" Muziek loste de spreker af.

  Mijn Jaguar flitste langs een slang van zware trucks, die moeizaam over de weg omhoogkropen. Phil, die een kaart op zijn knieën hield, knikte me toe. De Roodwood-helling. Hier is het gebeurd. " Ik verminderde snelheid. Even voor de ronde bergtop was de beplanting van de middenstrook platgewalst. Alles wat van de overval op de truck van de Belman-familie als spoor was overgebleven, waren afgerukte takken en platgedrukte struiken.

  Ik paste het tempo van de Jaguar aan de snelheid van een truck aan. De naald schommelde rond de 15 mijl.

  '"t Moet geen probleem zijn voor een paar vastbesloten mensen om een truck, die als een slak over de helling omhoogkruipt, te enteren. "

  Phil draaide net zo lang aan de knoppen van onze mobilofoon tot hij de frequentie van de mannen van de trucks te pakken had.

  "... dus een rode playboy-sportwagen, mensen' zo plat als een dubbeltje en met een snuit van een halve mijl lang", klonk een schorre stem uit de luidspreker. "Er zaten twee kereltjes in. Keken met opengesperde ogen onder het chassis van mijn 'Steel Bison' alsof ze bij een meisje onder de rok gluurden. Spuw op dat dak van ze!"

  De chauffeur van de truck waar ik met mijn Jaguar naast bleef rijden, volgde die aansporing prompt op. Hij draaide zijn brede, met zomersproeten bedekte gezicht naar ons toe, tuitte zijn lippen, zoog lucht naar binnen en schoot van de hoogte van zijn stoel een sappige lading pruimtabak enbruine spuug op ons af. De lading kletste tegen het zijraam. Geschrokken boog Phil opzij. Ik gaf gas.

  Er klonk een dreunende lach uit de luidspreker en de met zomersproeten bedekte spuugkunstenaar vertelde zijn vrienden:"Cookie van Chi aan iedereen! Raak!"

  Uit iedere truck die we voorbijreden, werd er naar ons gespuwd. Er waren geen voltreffers meer. Ik reed te hard.

  Twintig minuten later stapten Phil en ik op het vlakke terrein, waar zich de laatste scène van het nachtelijke drama om de Belman-truck had afgespeeld, uit de Jaguar. De New York State-politie had alle sporen al lang zeker gesteld. Kopieën van de uitslag van het onderzoek lagen op onze bureaus en we wisten hoe armzalig de resultaten waren.

  Ik liep naar de rand van de plek, tot aan de plaats waar het terrein een paar honderd voet stijl naar beneden liep. Naar deze plaats hadden ze de chauffeur gedreven en hem toen in zijn rug geschoten. Ze zochten het toneel voor hun acties zorgvuldig uit, kozen steile trajecten, waar de trucks moesten kruipen en een plaats waar ze de chauffeur konden liquideren zonder gevaar te lopen dat hij onmiddellijk werd gevonden.

  Phil kwam naar me toe. "Waar brengen ze die trucks heen? Wat denk jij?"

  "Terug naar New York! Met één uitzondering zijn alle trucks in een straal van niet meer dan 200 mijl verdwenen. Ze brengen de vrachtwagens naar werkplaatsen of garages, geven er een ander uiterlijk aan of brengen ze naar het buitenland. De lading smokkelen ze via donkere wegen de normale handel in. Aan iedere truck verdienen ze zeker een kwart miljoen dollar. "

  "Daar hebben ze een organisatie voor nodig. "

  "Dat klopt! Een stoottroep knapt het vuile werk op, kaapt de trucks en vermoordt de chauffeurs. Daarna zorgt de organisatie ervoor dat alles wordt verhandeld. "

  We reden door naar het hoofdkwartier van de New York State-Police in Albany. Ik moet u er misschien aan herinneren dat de stad New York niet de hoofdstad van de staat New York is, maar in de ogen van de inwoners van deze staat een soort pestzweer is, die ze het liefst het voeren van de naam New York zouden willen verbieden. De hoofdstad is Albany, N. Y., een zuivere, fatsoenlijke, burgerlijke stad met een criminaliteitspercentage, dat door een enkele reeks van straten in Downtown Manhattan moeiteloos wordt overtroffen.

  Op het hoofdbureau van de State Police spraken we met de onderchef van de afdeling moordzaken en de commissaris van de Highway Patrol Police. De conferentie duurde drie uur. In de vroege avond reden we naar New York terug.

  Toen de reclameborden van een wegrestaurant voor ons opdoken, vroeg Phil:"Ook honger, Jerry?"

  "Meer dan honger. Een hevig verlangen naar een steak!''Op de grote parkeerplaats stonden zo'n drie dozijn huizenhoge trucks geparkeerd.

  Een geroezemoes van stemmen, gelach, damp van tabaksrook sloeg ons tegemoet. Er zaten ongeveer veertig mannen aan de tafels en de meesten van hen waren zonder enige twijfel vrachtwagenchauffeurs.

  Waaraan herken je een vrachtwagenchauffeur? Qua uiterlijk en leeftijd zijn ze niet anders dan mensen van welke tak van beroep dan ook. Hun kleren zitten onder de stof van de weg en hebben bijna altijd olievlekken, maar dergelijke uiterlijke verschijnselen maken het onderscheid niet uit.

  Vrachtwagenchauffeus zijn mannen, die geleerd hebben alleen te zijn. Iemand die ze ontmoeten, is altijd een vreemde voor hen. Ze zijn terughoudend, vaak zelfs wantrouwend. Dertig-, veertigduizend mijlen highway perjaar en de eenzaamheid in hun schuddende chauffeurscabine drukken een stempel op de rijder van de zware vrachtwagencombinaties.

  Ik geloof dat de meeste chauffeurs alles wat naast hen op de highways rondrijdt, verachten. Ze weten dat de meest trotse Cadillac, de meest snelle sportwagen tot een hoop verfrommeld blik kan worden verschrompeld, als een vrachtwagenchauffeur een fout maakt en de 40 ton en 300 PK van zijn mammoet niet onder controle heeft. Niemand kent de eindeloze mijlen van de grote wegen van Amerika zo precies. Niemand dan zij verstaat de kunst het met een sneeuwstorm in de Rocky Mountains en de oorverdovende onweren langs de oceaankusten klaar te spelen.

  Onder elkaar gebruiken de vrachtwagenchauffeurs een taal, die met een jargon en ongebruikelijke uitdrukkingen gelardeerd is. Velen hebben de neiging een romantische touch aan hun kleding te geven. Ze houden van cowboyhoeden en gevoerde bontjassen en er zijn zelfs al chauffeurs geweest die het gaspedaal en de rem met rijlaarzen en sporen aan hun voeten hebben bewerkt.

  Op Phil en mij werd in de quick-service geen acht geslagen. We probeerden onze bestelling bij een van de beide serveersters kwijt te worden. Aan de lopende band en bijna aan alle tafels serveerden de meisjes steaks. Steaks maken niet moe en geven het lichaam energie voor een lange nacht van 500 mijl. Er was bijna geen man die bier dronk. Ze gaven de voorkeur aan koffie of cola.

  Twintig minuten later knalde de serveerster ook bij ons de bladen met de steak op tafel, schonk onze koffiekoppen vol en wenste ons: "Smakelijk eten. "

  We hielden ons zo intensief met de steaks bezig dat de binnenkomst van de man ons ontging. Pas toen hij: "Mensen, luisteren jullie alstublieft naar mij" zei, trok hij onze aandacht.

  Hij was een man van gemiddelde lengte met een stuursuiterlijk. Zestig ongeveer.

  "Luister naar me, mensen!" herhaalde hij en de gesprekken van de vrachtwagenchauffeurs verstomden.

  "Ik ben Andrew Belman", zei de oude man. "Misschien heeft een van jullie mijn naam in de krant gelezen. Ik was de eigenaar van een truck "The Rolling Hamburger. " Tot vijf jaar geleden reed ik zelf. Daarna nam ik mijn zoon Chris in de zaak en stapte hij achter het stuur. "

  Hij slikte, veegde met de rug van zijn hand over zijn lippen.

  "In de nacht van de 26ste op de 27ste verloor ik mijn truck en mijn zoon. De politie gelooft dat het hier op de 14de gebeurde, omdat ze even voor het einde van de Roodwood-helling glasspinters van ruiten ontdekte en omdat mijn zoon Chris in een ravijn, vijf mijl ten Westen van de highway, gevonden werd. "

  Iedereen scheen zijn adem in te houden. De serveersters stonden met gevulde bladen bij het bedieningsbuffet en waagden het niet ze naar de tafels te brengen. Roerloos zaten de chauffeurs op hun stoelen. Stuk voor stuk keken ze naar de oude man.

  "Mijn zoon Chris en mijn truck", zei Andrew Belman, "werden het slachtoffer van de highway-wolven. Ik weet dat velen van jullie geloven dat die wolven niet bestaan. Ze bestaan wél, mensen! Bij de politie heeft zich een chauffeur gemeld, die in de nacht dat mijn zoon Chris vermoord en mijn truck geroofd werd, via de mobilofoon contact met 'The Rolling Hamburger' had. Hij vertelde dat het gesprek minutenlang door het "Keep the road to eternity' werd onderbroken. Daarna, toen de muziek ophield, zou 'The Rolling Hamburger' zich nog een keer hebben gemeld, maar het zou een andere stem zijn geweest, niet meer de stem van Chris. "

  Hij legde zijn jack over de leuning van een stoel, pakte een aktetas van de grond en maakte aanstalten die te openen.

  "Ik verzoek alle chauffeurs mij te helpen", ging hij verder. "Ieder van jullie, vrienden, staat machteloos als gangsters in snelle auto's op een lang, stijgend traject je truck overvallen. Het is in het belang van alle mannen, die met kostbare ladingen op de highway onderweg zijn, dat die wolven gevonden en neergeknald worden. "

  Hij nam een stapel witte kaarten uit zijn aktetas, liep van tafel naar tafel en gaf iedereen een kaart.

  "De telefoon, waarvan jullie het nummer op de kaart lezen, is dag en nacht te bereiken. Als een van jullie op de highways, bij de benzinestations of in de wegrestaurants ergens iets verdachts opmerken, bel dit nummer dan op en vertel wat jullie hebben gezien. Ik beloof jullie dat iedereen het geld voor zijn telefoontje van mij terugkrijgt. "

  "Ik zal ervoor zorgen dat de politie ieder spoor nagaat. Ik zal ze achter hun vodden zitten en zal niet dulden dat ze opgeven en als ze geen acht slaan op een aanwijzing die van jullie komt, zal ik me daar zelf om bekommeren. "

  "Wil je zelf op jacht gaan naar de highway-wolven?" vroeg een grote vrachtwagenchauffeur.

  De oude man knikte. "Als je mijn zoon Chris zou hebben gekend, zou je me begrijpen", zei hij eenvoudig. Hij gaf de chauffeur een kaart, die de man zorgvuldig in zijn borstzak stopte.

  Ook bij onze tafel kwam Andrew Belman. Hij monsterde ons en ik zag, dat hij lichte, bijna kleurloze ogen had.

  "Jullie zijn geen vrachtwagenchauffeurs", zei hij.

  "Geeft u ons desondanks toch een kaart! We zijn veel onderweg. "

  Phil wees naar een vrije stoel.

  "Mogen we u uitnodigen iets met ons te eten of te drinken, mr. Belman?"

  "Dank u.... nee. Ik wil me hier niet langer ophouden. Op mijn programma staan nog drie wegrestaurants. "

  Hij verdeelde de kaarten, pakte zijn aktetas. Bij de deurdraaide hij zich om en zei:"Hartelijk dank voor jullie hulp, mensen!"

  Ik stond op en ging hem achterna.

  "Ik zou u graag een paar vragen stellen, mr. Belman. "

  "Politie?"

  "FBI! - Wij werken aan de opheldering van de overvallen op de trucks. Uw zoon nam de lading uit de Parakis-magazijnen over. Heeft u al eerder voor Arim Parakis gereden?"

  "In de loop van de laatste twee jaar zes of zeven keer. "

  "Waardevolle ladingen?"

  "Net wat er was. Om uw vraag nauwkeurig te beantwoorden, zou ik de oude verzendpapieren moeten nakijken. "

  "Wanneer heeft u voor de laatste keer met uw zoon gesproken?"

  Hij beet op zijn lippen. "Voordat Chris aan zijn tocht begon, belde hij me op. Hij dacht een bijzonder goede lading te hebben gekregen, omdat hij zes afleveringsadressen moest aandoen. Daar zijn toeslagen voor. "

  "De technische gegevens van uw truck kennen we, mr. Belman, maar heeft de vrachtwagen ergens een of ander kenmerk waaraan u hem terug zou kennen, ook nadat ze hem een ander uiterlijk hebben gegeven?"

  Belman dacht na. "Het was een bijna nieuwe truck. Zonder deuken en schrammen. Desondanks zullen de gangsters hem overspuiten en hem een andere kleur geven. Misschien zullen ze de bumpers overslaan, omdat alle modellen zwart gelakte bumpers hebben. Onze truck had aan de linker kant een rode vlek, niet groter dan een kinderhand. "

  "Waar kwam die vandaan?"

  "Het zoontje van Chris kreeg een verfkwast te pakken en maakte een begin om daddy's auto nog mooier te maken. " Hij perste zijn lippen op elkaar. "Chris had geen tijd meerde vlek weg te werken. "

  "Dank u, mr. Belman. Wilt u een raad van mij aannemen? Rij naar huis en laat de speurtocht naar de moordenaars van uw zoon aan de politie over!"

  Ik liep naar de quick-service terug. Bij de ingang stond de grote vrachtwagenchauffeur met drie collega's. Met een gebaar van zijn hand hield de grote me tegen.

  "Wat wilde u van die ouwe?" vroeg hij onvriendelijk.

  Ik trok mijn legitimatiebewijs tevoorschijn. "Is dat een afdoend antwoord?"

  Hij begon te stotteren. "We dachten dat we maar beter op Andrew Belman konden letten, omdat... "

  '"t Is wel in orde. "

  Ze maakten de ingang vrij en lieten me naar de tafel lopen, waar Phil zat te wachten.

  De rest van mijn steak was al lang koud geworden.

  ***
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  Schooljongens verdrongen zich om de tractor en de aanhanger, waar vanaf de laadbak de kleurige, voor een paar dollar op de kop getikte, gedeukte, bont geschilderde auto's over een schuin laadperron naar beneden rolden. Een vorkheftruck reed de strobalen naar de bijzonder gevaarlijke punten van het sportveld van Omonta, een stad van 50. 000 inwoners in de Catskill Mountains.

  De mast voor de luidspreker was al overeind gezet. Muziek van een geluidsband dreunde over het veld.

  De "Death Drivers Company" werkte met vier voertuigen, de rode en gele chevrolets, waarmee Larry Gould en Mike Hurst hun gemotoriseerde gladiatorenstrijd hadden gestreden en verder een Ford Maverick en een Buick Apollo die voor acrobatische rijkunsten werden gebruikt endoor Guy Detko en Walt Konig bestuurd.

  Bovendien behoorden twee tractoren en een open en een gesloten aanhanger voor het transport van de auto's tot het wagenpark van de Company.

  Gould en Hurst hielden toezicht op het afladen van hun voertuigen. Een van de schooljongens riep naar Gould:"Rijdt u die kist, mister?"

  "Wil jij erin rijden?" riep Gould terug.

  '' Graag!'' Gevolgd door een zwerm kameraden kwam de jongen dichterbij.

  Mike Hurst spuwde zijn sigarettepeuk uit.

  "Loop naar de hel!" bromde hij. Hurst was een gedrongen man van dertig jaar met donker haar en een nors gezicht.

  "Besteed maar geen aandacht aan hem!" Gould wenkte de kinderen dichterbij.

  Hij pakte de jongen, die naar hem geroepen had, bij zijn pols en trok hem mee naar de roodgelakte auto.

  "Stap in!"

  De jongen zocht naar de klink, liep om de wagen heen en rammelde aan de dichtgelaste deuren.

  Larry Gould grinnikte. "Door het raam! Dat speel je toch wel klaar hè?"

  Onder de aanmoedigende kreten van zijn vrienden klauterde de boy, met zijn hoofd voorop, door een raamopening. Gould hield zich aan de beugels, die over het dak liepen, vast en zwaaide gemakkelijk en elegant achter het stuur.

  Een moment later brulde de motor, die geen uitlaat had. Gould stuurde zijn auto met slalomachtige bewegingen het sportveld op en reed met capriolen, met halsbrekende nauwe bochten, met allerlei draaimanoeuvres over het veld.

  Guy Detko en Walt Konig kwamen dichterbij gelopen.

  "Is Larry weer propaganda aan 't maken?" vroeg Detko, een zevenentwintigjarige half-Mexicaan met eengebruinde huid en zwarte vogelogen.

  Walt Konig liep naar de negers die bezig waren zijn Buick af te laden en dat niet klaarspeelden. Vloekend liet hij hen zien op welke plaats ze de wagen moesten optillen. De kleurlingen gehoorzaamden met veel haast, want Walt Konig was een man, die snel schrik aanjaagde.

  Gould liet zijn wagen op de groep schooljongens afschieten en bracht hem tot staan. Hij klauterde door het raam en trok de boy, die behoorlijk groen in 't gezicht zag, naar buiten.

  De jongens stormden op hem af, omringden de man en bedelden om een ronde voor ieder van hen.

  "Later", troostte Gould. "Gaan jullie nu eerst maar twee dollar bij je ouders halen, zodat jullie vanmiddag onze voorstelling kunnen bezoeken. De meest sensationele show die ooit door een Driver Company werd geboden. Misschien verloten we aan het einde een paar rondjes in een death-driver-auto onder de toeschouwers. "

  Hij stuurde de groep weg en liep naar zijn collega's.

  "Die goeie Larry", hoonde Guy Detko. "Vriend van alle kinderen!"

  "Net zo geliefd als Donald Duck", zei Mike Hurst.

  "Vriendelijkheid is beter voor onze handel dan die buldoggezichten van jullie", gaf Gould terug en nam, zonder te vragen, een sigaret uit Hursts pakje. "De verloting van een rondje aan de toeschouwers is geen slecht idee. Ik zal dat eens aan de chef voorstellen. "

  Vanaf de weg kwam een rode Mercury Cougar aanrijden.

  "De chef", zei Walt Konig.

  Ralph Corell stapte niet uit. Hij draaide het zijraam omlaag.

  "Stap in!" beval hij. "Ik kom jullie voor een lunch halen!"

  Detko, Konig en Hurst stapten achterin. Gould ging naast de chauffeur zitten.

  "Ik heb een bungalow voor ons gehuurd", zei Corell, terwijl hij de Mercury keerde. "De hotels in dit dorp deugen niet. "

  "Larry heeft een nieuw reclame-idee, chef", zei Detko.

  Corell keek de artiest aan. "Vertel op!"

  "Niets wat werkelijk de moeite waard is, boss", ontweek hij.

  Ralp Corell vertrok zijn lippen tot een magere glimlach. Als enige droeg hij een fatsoenlijk kostuum, een dure stropdas en gouden manchetknopen. Met zijn zevenendertig jaar was hij de oudste en geen van hen, ook Walt Konig niet, had ooit geprobeerd zich tegen zijn bevelen te verzetten.

  Ze lunchten in een Italiaans restaurant. Daarna reed Corell de mannen naar de gehuurde bungalow.

  "We zullen hier drie tot vier dagen blijven", zei hij. "Vanavond om zeven uur beginnen we met onze eerste voorstelling. Dat geeft ons, voordat het donker wordt, nog voldoende tijd om het volledige programma af te wikkelen. Ik heb de burgemeester en de chef van het politiebureau uitgenodigd. Vier dagen zou voor de belangstelling van de mensen voldoende moeten zijn. In het weekend komen de farmers uit de omgeving naar de stad, wat zo'n twee- tot driehonderd extra bezoekers zou kunnen betekenen. "

  "En wanneer begint de grote vakantie?" vroeg Hurst. "Die luxe vakantie voor ons allemaal?"

  Corell dronk zijn glas leeg.

  "Dat duurt nog een poos, Mike!" antwoordde hij rustig.

  De telefoon rinkelde. Corell nam de hoorn op en meldde zich met een "hallo".

  Zijn gezicht klaarde op.

  "Fijn, dat je belt", zei hij. "Afgelopen nacht kwam het afscheid veel te snel. Ik had nog lang niet genoeg. "

  Hij luisterde, haalde een balpen uit zijn borstzak tevoorschijn en schreef een paar letters en cijfers op het\marmeren blad van de tafel.

  "Okay, ik heb het begrepen. " Zonder verder nog een woord te zeggen hing hij op.

  In ons gezamenlijk kantoor liep Phil, met zijn handen op zijn rug, op en neer.

  "Ik pijnig me met de vraag om welke reden ze de chauffeurs neerschieten", zei hij. "Verzet is uitgesloten. Toen ze bijvoorbeeld Chris Belman neerknalden, hadden ze zijn truck al lang gekaapt en die man bevond zich volledig weerloos in hun macht. "

  "Misschien heeft hij hun gezichten gezien?" stelde ik voor.

  "Ik wil er alles om verwedden dat ze gemaskerd zijn. Ik vermoed dat het is omdat de chauffeurs niets over de methode, waarmee hun trucks worden gekaapt, kunnen verraden. "

  "Die methode staat vast, Phil. Ze enteren de truck op een stijgend traject. "

  "Ik geef toe dat een grote, volgeladen truck op een sterke helling nauwelijks meer dat stapvoets kan rijden, maar de chauffeurscabine bevindt zich op manshoogte boven de weg. De ramen zijn gesloten, en de deuren vergrendeld. Zou jij op het dak van de Jaguar rondtrappelen om naar de truck te springen?"

  De intercom zoemde. Ik drukte de knop in. Door de luidspreker klonk de stem van mr. High:"Jerry en Phil, komen jullie alsjeblieft naar, mij toe!"

  Op het grote, steeds opgeruimde bureau van de chef lag een envelop en een dichtgevouwen stuk papier, dat kennelijk in de envelop had gezeten.

  "Je kunt ze allebei aanraken", zei mr. High. "We hebben de vingerafdrukken al veilig gesteld. "

  Ik nam de envelop.

  Het adres luidde eenvoudig: "Aan Jerry Cotton!"

  Geen geschreven adres, maar aan elkaar geplakt uit uit de krant geknipte letters.

  "Neem me niet kwalijk dat ik je post liet openen", zei mr. High glimlachend. "Een voorzorgsmaatregel! Uiteindelijk bestaan er ook nog bombrieven. "

  "De brief werd hier door de brievenbus gegooid. "

  Phil had het stuk papier opengevouwen en gelezen. Zonder een woord te zeggen, gaf hij het nu aan mij.

  "De volgende truck is GMP 473", las ik.

  Evenals het adres was ook deze korte zin met uitgeknipte krantenletters aan elkaar geplakt.

  "GMP 473 is een Cummin-truck uit New Yersey', zei mr. High. "De eigenaar, die tevens de chauffeur is, heet Peter Lorne en hij heeft de veertig ton van zijn vrachtwagen met de naam 'Jersey Rose' gedoopt. Vandaag neemt Lorne een lading uit de pakhuizen van Arim Parakis over. We konden de samenstelling van de lading en het afleveringsadres niet vaststellen. Maar als we deze mededeling serieus moeten nemen, moeten we een G-man achter het stuur van de 'Jersey Rose' zetten. "

  "Ik hoef er niet aan te twijfelen dat jullie allebei met een 40-tons-truck kunnen omgaan. Maken jullie onder elkaar maar uit wie de rol van de vrachtwagenchauffeur gaat spelen. "

  Phil haalde een muntstuk uit zijn broekzak en gooide het omhoog.

  "Munt!" zei ik. Phil ving de munt op en opende zijn hand. De muntzijde lag naar boven. Berustend haalde Phil zijn schouders op.

  " Laten we het nu dan maar eens over de details hebben'', zei mr. High.

  In de loop van de volgende uren ontvingen we grondige instructies. In allerijl waren ons alle inlichtingen die we over GMP 473 en zijn eigenaar konden krijgen, bezorgd en met de informatie die we al hadden, waren we zo volledig mogelijk op de hoogte. Peter Lorne wist niet dat hij en zijn voertuig in gevaar waren en we moesten zijn instemming met de rollenverwisseling nog zien te krijgen.

  Er bleven nog een hoop vragen open. Hielden de gangsters de truck vanaf het begin in de gaten? Kenden ze de chauffeur? Of kenden ze alleen het kenteken en de uiterlijke beschrijving van de truck?"In ieder geval zal ik ervoor zorgen dat je onopvallend aan boord van de 'Jersey Rose' komt, Jerry", zei de chef. "We zullen de vrachtwagen op een gepaste plaats in een verkeerscontrole verzeild laten raken. Terwijl de verkeerspolitie zich met Lorne bezighoudt, klauter jij de chauffeurscabine in. Als jullie dan verder rijden heb je tijd genoeg de chauffeur van de noodzakelijkheid te overtuigen dat hij het stuur aan jou overlaat. Zodra hij zijn toestemming heeft gegeven, zet je hem op een parkeerplaats af. Wij bekommeren ons wel om hem en nemen hem uit de circulatie. "

  Aan het einde van de bespreking kwam ik nog een keer op de brief terug.

  "Bestaat er ergens een of andere aanwijzing van wie die tip afkomstig kan zijn, sir?"

  "Er zat geen enkele lijn in de vingerafdrukken. De schrijver heeft handschoenen gebruikt, alhoewel het me erg ingewikkeld lijkt om met handschoenen aan je vingers een brief uit uitgeknipte krantenletters aan elkaar te plakken. Nou ja, hij heeft niet veel woorden gebruikt. Als Arim Parakis een belangrijke figuur in deze zaak is, dan komt iedere werknemer van hem als plakker van deze brief in aanmerking. "

  In de vroege namiddag reden we in een pinto, die eengedekte kleur had, langs de parakis-pakhuizen. Als een samengedreven kudde reusachtige stieren verdrongen de trucks zich bij de laadperrons, of stonden in lange rijen te wachten.

  Langzaam reden we langs zo'n drie dozijn van die mammoetvoertuigen. We letten op de kentekens.

  "Daar staat hij", zei Phil.

  Een truck van het zwaarste soort, de banden bijna net zo hoog als het dak van de pinto. De chauffeurscabine was wit gelakt. Op de deuren bloeide een prachtige, tot in de kleinste onderdelen geschilderde roos in schitterende zuurtjeskleuren.

  Een man met een gedrongen figuur en kromme benen stond met een zware moersleutel aan de moeren van zijn wielen te draaien. Hij had zwart haar dat goed in de war zat. Uit de achterzak van zijn smerige jeans hing een poetslap vol olievlekken.

  "Ik denk dat dat Peter Lorne is", gaf Phil te kennen.

  Zes uur later zagen we de "Jersey Rose" terug. In de halve duisternis van de avondschemering gaf een verkeerspolitie de truck een teken om van de rijbaan de parkeerstrook op te rijden. Met een sissend geluid traden de luchtdrukremmen in werking.

  "Wat is er aan de hand, Officer?" vroeg de chauffeur vanaf de hoogte van zijn zitplaats.

  "Controle van de auto! Kom naar beneden, man!"

  De chauffeur stapte uit. Phil en ik, die in de dekking van een patrouillewagen stonden, herkenden de man met het gedrongen figuur en de kromme benen. Ook de poetslap hing nog uit zijn achterzak.

  De verkeerspolitie controleerde de lichten en loodste Peter Lorne naar de achterkant van de truck.

  "Houd je taai!" wenste Phil.

  Ik stak mijn duimen op, pakte het kleine koffertje en klom de chauffeurscabine in.

  Toen Peter Lorne vijf minuten later met een zwaai achter het stuur sprong, tuimelde hij bij mijn aanblik achterover.

  "FBI", zei ik en liet hem mijn legitimatiebewijs zien. "Verder rijden!"

  Hij geloofde me niet. Ik zag er niet uit zoals hij zich een FBI-agent had voorgesteld. Ik droeg een kaal geworden, leren jack, een bont hemd en jeans.

  "Maakt u geen moeilijkheden, mr. Lorne! Onderweg zal ik u alles uitleggen!"

  Hij startte de diesel. De zware motor zette de chauffeurscabine in een schokkende beweging. In de war gebracht, maar met de zekerheid van een geroutineerde, loodste hij zijn kolossale voertuig tussen de stroom van verkeer.

  "Wij zijn een reeks van overvallen op zware trucks aan 't nagaan", zei ik. "De wagens en ladingen verdwijnen. De chauffeur wordt vroeg of laat teruggevonden. Dood! Vermoord! Uw voertuig en u zijn vannacht aan de beurt, mr. Lorne!"

  "Ik begrijp niets van dat geleuter van je, man! Bent u werkelijk een G-man?"

  "Bestudeert u mijn legitimatiebewijs", stelde ik geduldig voor. "Ik ga wel achter het stuur zitten!"

  Het kostte me ongeveer een afstand van vijftig mijl voordat Lorne begrepen had wat hem te wachten stond.

  "Waarom zou de 'Jersey Rose' gekidnapt worden?" stamelde hij van zijn stuk gebracht.

  "In de eerste plaats vanwege de lading. Geeft u mij de papieren!"

  Lorne's truck had Duitse auto-onderdelen ter waarde van honderdduizend dollar geladen en hij moest die bij de hoofdimporteurs van deze Duitse automerken in Albany, Syracuse en Rochester afleveren.

  "Waar wilt u uitstappen, mr. Lorne?"

  "Uitstappen! Dit is mijn truck, G-man! Ik duld net zomin de vingers van een andere kerel aan het stuur van mijn 'Jersey Rose' als aan de rok van mijn vrouw. Als uw organisatie gelooft dat gangsters met me af willen rekenen, dan laat u maar netjes een patrouillewagen voor de snuit van mijn auto uitrijden en maakt u de weg met rode lichten voor me vrij. "

  "Lorne, als we u door een commando van de politie laten beschermen, laat zich geen gangster zien. We hebben de kans om, met uw truck als lokmiddel, de bende bij de neus te nemen. "

  "En daarbij gaat mijn 'Jersey Rose' eraan, hè?"

  "De regering zal u iedere schram in de lak vergoeden, maar het gat van een kogel in uw buik valt niet met dollarbiljetten dicht te plakken. "

  Dat vooruitzicht deed hem schrikken. "In Rochester moet ik een lading voor Cleveland overnemen", mompelde hij. "Dat is een vast overeengekomen lading. Ik zal mijn klanten vanwege onbetrouwbaarheid verliezen. "

  "Wij zullen uw klanten uitleggen om wat voor reden u de overeenkomsten niet kon nakomen. "

  Na een half uur had ik hem eindelijk murw gemaakt. Ik maakte de meegebrachte koffer open, haalde er een kleine walkie-talkie met een grote zendkracht uit. De antenne kon op vier voet lengte uitgetrokken worden om de isolatie door het stalen blik van de chauffeurscabine te doorbreken.

  Ik riep Phil op de overeengekomen frequentie op.

  "Mr. Lorne stapt op de parkeerplaats 'Mountain View' uit. "

  "In orde. We vangen hem op. "

  De laatste tien mijl zweeg de vrachtwagenchauffeur. Met iedere mijl ging hij er ongelukkiger uitzien. Toen de richtingaanwijzers naar de parkeerplaats in het licht van de koplampen opdoken, ondernam hij een laatste aanval.

  "Jullie zouden een andere truck met mijn kenteken hetzelfde traject kunnen laten afleggen en... "

  "Mr. Lorne, bluffen zou bij de gangsters niets uithalen. "

  Hij haalde zijn voet van het gaspedaal en stuurde de truck de afrit naar de parkeerplaats op, waar een FBI-wagen stond te wachten.

  Met veel omslachtigheid pakte hij zijn persoonlijke boeltje bij elkaar.

  De motor sputterde stationair. Ik gleed achter het stuur en zette de truck in beweging. Ik schakelde naar de tweede versnelling, gaf meer gas en liet de lichten knipperen. De truck gehoorzaamde als een machtig, goedmoedig dier. De banden suisden over het beton van de highway.

  Ook de "Jersey Rose" had een mobilofoon aan boord. Ik schakelde de luidspreker op de ontvangst in. Er was nog heel wat verkeer op de highway. Zes of zeven vrachtwagenchauffeurs praatten over het zendapparaat met elkaar. Een chauffeur uit Chicago, die zich "Michigan Runner" noemde, voerde het hoogste woord. Ik mengde me niet in het gesprek. Het jargon van de mannen van de trucks zou ik toch al maar heel gebrekkig hebben kunnen imiteren.

  Het eerste afleveringsadres in Albany moest ik rond middernacht bereiken en ik nam aan dat de overval kort daarvoor zou worden gepleegd. Ik had de kaart met de trajecten bestudeerd. Veertig mijl voor de stad volgden twee stijle hellingen elkaar op.

  Op een afstand van ongeveer tien mijl volgde Phil me in de Jaguar. Ik kon hem over het speciale zendapparaatje oproepen, ook al zouden de gangsters de normale frequentie van de vrachtwagenchauffeurs storen. Hij zou binnen drie minuten ter plaatse zijn en ikzelf droeg de 38er onder mijn arm. Gelaten zag ik de gebeurtenissen van die nacht tegemoet.

  Drie uur later begon de "Jersey Rose" aan de eerste helling voor Albany. Ik moest de vrachtwagen tot in een kruipgang terugschakelen. De voorwaarden voor eenoverval schenen ideaal te zijn.

  Er gebeurde niets. Ik bereikte de ronde bergtop zonder dat er koplanden in de achteruitkijkspiegel opdoken. In een gematigd tempo liet ik de "Jersey Rose" bergafwaarts rollen, totdat de tweede helling me opnieuw dwong naar de versnellingshandel te grijpen.

  Toen de truck ook deze helling zonder enig incident nam, wist ik dat de actie mislukt was.

  Via de mobilofoon riep ik Phil op.

  "Tot Albany is het spel uit", zei ik. "Van nu af aan loopt de weg als een gladde plank verder. "

  "Gaan we desondanks verder?"

  "Wat moeten we anders? We kunnen de truck niet aan de kant van de weg laten staan. "

  De importeur, voor wie een derde van de lading bestemd was, lag aan de rand van de stad Albany. Een magazijnmeester en twee werknemers wachtten me op, laadden snel een half dozijn containers af; de magazijnmeester tekende het ontvangstbewijs en stuurde me met een "veel geluk" verder op mijn tocht.

  Op het traject tussen Albany en Syracuse had de highway maar een paar lichte hellingen in de omgeving van Utica. Om zes uur 's morgens bereikte ik de rand van de stad Syracuse. Ik stuurde op een wegrestaurant aan. Na een hele nacht te hebben doorgereden zaten er zo'n vierentwintig vrachtwagenchauffeurs bij elkaar in de Quick-Service.

  Ik ging aan het lange buffet zitten en bestelde jus d'orange en een paar sandwiches. Na een paar minuten kwam Phil en nam als toevallig de kruk naast me.

  "Zijn er nog kansen, Jerry", vroeg hij zachtjes.

  "Ze hebben nog nooit een truck overdag overvallen. "

  "Rijd je verder?"

  "Ja. Misschien was de bende helemaal niet van plan de truck tijdens dit gedeelte van de rit te kapen, maar pas na de nieuwe lading in Rochester. Wellicht is deze veelwaardevoller dan de onderdelen die ik op dit moment door het land rijd. "

  "Maar tussen Rochester en Cleveland ligt nauwelijks een molshoop!"

  "De bende zou een andere methode kunnen gebruiken dan een kaping op een stijgend traject. "

  "Je wilt het niet opgeven, hè Jerry", zei Phil glimlachend. "Ik geloof dat we voor de gek gehouden zijn. "

  Alles scheen erop te wijzen dat Phil gelijk had. Desondanks gingen we verder. In Syracuse laadde ik af en drie uur later nog eens in Rochester.

  De nieuwe lading kreeg ik bij een expeditiebedrijf aan de oever van Lake Ontario. De papieren die me vertelden wat ik moest laden, ging ik op het kantoor halen: "Canadees fineerhout. Verzekeringswaarde: 12. 000 dollar. "

  't Was uit en voorbij! Ik berustte erin, reed de "Jersey Rose" naar het laadperron en liet het laadruim volpakken. Via mijn walkie-talkie stelde ik Phil op de hoogte.

  "Hout ter waarde van 12. 000 dollar, 't Is volkomen zinloos dat we beiden onze tijd verspillen. Rijd naar New York terug en probeer de vuile schoft te vinden die ons deze streek geleverd heeft. Het ruikt allemaal naar een wraakactie van mr. Parakis. "

  "En jij?"

  "Ik vervoer de lading naar Cleveland en breng de truck naar New York terug. Morgenvroeg kan Peter Lorne zijn geliefde 'Jersey Rose' weer in ontvangst nemen. "

  "Weet je heel zeker dat je me niet meer nodig hebt, Jerry?"

  "Phil, ik kan me met de beste wil ter wereld niet voorstellen hoe een bende aan dit fineerhout een dollar wil verdienen. "

  "Rustig blijven, Jerry!" Phil lachte. "We zullen het die grapjas betaald zetten, 'n Goede rit naar Cleveland,chauffeur!"

  Via Buffalo en langs de oever van het Erie-meer stuurde ik de "Jersey Rose" naar Cleveland in Ohio.

  Als afleveringsadres noemden de verzendpapieren een pakhuis van het "Sea-&-Road"-éxpeditiebedrijf. De volgende middag liet ik mijn truck voor het laadperron stoppen.

  Ik ging de bescheiden op het kantoor afgeven. Een man met een kaal hoofd en een dikke buik, die alleen achter een ouderwets bureau zat, stond op en kwam naar de balie gesloft. Hij had kleine, wimperloze varkensogen.

  "Ik heb een lading voor New York", zei hij. "Heb je belangstelling?" Hij ondertekende de papieren en keek me niet aan.

  "Als het om een adres in Manhattan gaat, moeten we over een toeslag onderhandelen, mister. Ik verlies heel wat tijd als ik daar naar toe moet rijden. "

  '"t Is geen adres in Manhattan, 't Is Bronx Import Company in Mott Haven. "

  "Wat voor goederen?"

  "Conserven. Op paletten verpakt. Gemakkelijk in- en uit te laden. "

  "En wie betaalt de vrachtkosten?"

  "Ik als afzender. " Hij trok een schuiflade open, deed er een greep in en legde een bundel dollarbiljetten boven op de balie. "Contant geld. Wat mij betreft kun je onze belastingsvrienden vertellen dat je leeg naar New York bent teruggereden. "

  Daarna greep hij naar de telefoon en belde zijn magazijn op.

  "Laad die Bronx-Import-zending in de GMP 473. "

  Hij hing op, wendde zich tot mij: "Ik zal de verzendpapieren naar je truck komen brengen. Let op, dat mijn mensen de goederen goed stapelen!"

  De "Jersey Rose" was de enige truck aan het laadperronvan het kleine magazijn. De conserven, die ik moest vervoeren, waren in Canada geproduceerd. Drie arbeidskrachten waren de paletten met vorkheftrucks aan het inladen.

  De dikke man met het kale hoofd kwam de papieren brengen. Ik las dat ik goederen ter waarde van negenduizend dollar geladen had, drieduizend dollar minder dat bij de rit naar Cleveland.

  "Goede trip!" wenste de dikke me toe.

  Ik reed twee huizenblokken verder, stopte, stapte uit en klauterde in het laadruim. Met een zakmes sneed ik een van de kartonnen dozen open. Conservenblikken met bont gekleurde etiketten blonken me tegemoet.

  Ik opende een tweede kartonnen doos van een andere stapel met hetzelfde resultaat.

  Okay, ook deze partij zou op het laatste traject geen winst opleveren. Ik reed verder.

  Sinds ongeveer twintig uur zat ik nu achter het stuur. Ik zag in dat ik, voordat ik aan de 500 mijl lange terugtocht naar New York begon, een pauze nodig had.

  Ik parkeerde de "Jersey Rose" bij een service-station aan de rand van het Zuidelijke verkeersplein, liet me in het cafetaria een steak, een frisdrank en koffie bezorgen, droeg het dienblad naar de chauffeurscabine en af. Daarna klauterde ik over de rugleuning in de chauffeurskooi. Nog geen vijf minuten later was ik in slaap gevallen.

  Toen ik wakker werd brandden de lantaarnpalen op het parkeerterrein.

  Ik snoof eens, omdat ik een vreemde geur waarnam.

  Geen onaangename reuk - integendeel. Ik rook de geur van een goede zeep en een vleugje parfum.

  Voorzichtig kwam ik overeind.

  Op de bijrijdersplaats leunde een jong meisje achterover, vier- of vijfentwintig jaar oud, blond, met een zongebruinde huid. Een sporttype.

  Ze glimlachte, half verlegen, half geruststellend. "Hallo, chauffeur", zei ze. "Gooi me er alstublieft niet uit!"

  ***
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  "Hoe ben je naar binnen gekomen?" vroeg ik.

  "Je had je deur niet afgesloten. "

  "En om wat voor reden?"

  "Je truck heeft een New-Jersey-kenteken. Rijd je naar New Jersey?..

  "Naar New York!"

  "Kun je me meenemen?"

  "Ik ben geen taxi, miss!"

  Ze trok haar wenkbrauwen op.

  "In de drie weken dat ik nu onderweg ben heb ik aan zesendertig vrachtwagenchauffeurs een 'lift' gevraagd. Slechts eentje weigerde. Wilt u mijn statistiek bederven?"

  "Zwerf je door de States?"

  "Deze trip maakt onderdeel uit van mijn job. "

  "Wat voor een job?"

  "Je stelt vragen als een politie-agent. De andere vrachtwagenchauffeurs waren met een glimlachje tevreden. "

  "Waarom wil je niet over die job van je praten?"

  "Omdat je onbevangenheid dan naar de verdommenis gaat", antwoordde ze ferm. "Nou ja, okay dan, dit is toch het laatste traject. Ik ben journaliste en verzamel materiaal voor een grote reportage over trucks en de mannen, die met ze onderweg zijn. "

  Uit het borstzakje van haar overhemdblouse haalde ze een perslegitimatiebewijs tevoorschijn. Onder de foto stond haar naam: Vivian Shape.

  Ik gaf haar het legitimatiebewijs terug en startte de diesel.

  "Ik mag dus meerijden. Bedankt!"

  Ik stuurde de "Jersey Rose" de highway op. Vivian leunde gemakkelijk achterover.

  "Stel je eens aan mij voor! Tenslotte zullen we tien uur samen onderweg zijn. Ik zou niet graag zien dat ik je al die tijd met 'chauffeur' aan moet spreken. "

  "Jerry - voor 't geval dat je mijn voornaam voldoende vindt. "

  "Dat is voldoende, Jerry! Waar kom je vandaan?"

  "Cleveland. "

  "Wat heb je geladen?"

  "Canadese conserven. "

  Met haar sigaret tussen haar lippen geklemd, noteerde ze mijn antwoorden in een beduimelde notitieblok en met haar vragen probeerde ze steeds dieper in mijn beroepsleven door te dringen, 't Is wel duidelijk dat mijn antwoorden armzalig uitvielen.

  "Ergens is er met jou iets anders aan de hand dan bij al die andere vrachtwagenchauffeurs met wie ik onderweg was", zei ze dan ook ontevreden.

  "Laat mij voor de afwisseling eens een paar vragen stellen. Ben je nooit bang om 's nachts alleen met een vreemde man onderweg te zijn?"

  "Geen originele vraag", antwoordde ze. "Er zijn maar vier chauffeurs geweest die geprobeerd hebben me in de slaapkooi te tillen. Geen van hen speelde het klaar. Ik was kampioene van de judoschool. "

  "Bedankt voor de waarschuwing!"

  Ze lachte hardop. "Dat is niet als een waarschuwing bedoeld, Jerry. Ik denk niet dat je gevaarlijk bent. "

  Ze boog naar voren en schakelde de mobilofoon in, regelde de geluidssterkte en zocht de juiste golflengte op. Je kon zien dat ze in de cabine van een zware truck de weg wist.

  Een chauffeur, die zich "The Saucer" (De Schotel)noemde, was met "Bison Bill'' aan het praten en van tijd tot tijd mengde zich "The Road Jumbo" in het gesprek.

  Vivian Shape nam het gesprek in steno op.

  "Wil jij je niet melden?" vroeg ze.

  "Ik heb niets te vertellen. "

  "Mag ik uitproberen hoe de chauffeurs reageren als een vrouw zich meldt?"

  "Voor mijn part. "

  "Hey Boys! Jullie horen Vivian aan boord van de 'Jersey Rose'. Op weg naar New York!"

  "The Saucer" reageerde onmiddelijk.

  "Stap op mijn truck over, schatje! In mijn slaapkooi vind je een heerlijke, dikke deken!"

  'Geen dubbelzinnige voorstellen, vrienden! Hoe loopt de route?"

  "Washington en Baltimore. "

  Met bewondering luisterde ik hoe ze in de loop van de volgende twee uur zes verschillende vrachtwagenchauffeurs via de mobilofoon interviews afnam. Ze bracht die mensen ertoe over hun gezinnen te vertellen en het uitvoerig over hun werk te hebben. Veel daarvan schreef ze op.

  Even voor middernacht begon het te regenen. Ik reed naar het bloomsburg-station toe om te tanken. Vivian Shape maakte een eind aan de gesprekken met de chauffeurs.

  "Er is slecht weer voorspeld", gaf de pompbediende te kennen. "In de bergen schijnt het te stortregenen. "

  Ik betaalde en klauterde achter het stuur. Vivian Shape zat niet meer in de chauffeurscabine. Haar blonde haarkuif dook boven de rand van de slaapkooi op.

  "Vind je het erg oneerlijk dat ik hier lig, terwijl jij moet rijden?"

  "Je snurken zou wel eens niet half zo onaangenaam kunnen zijn als die voortdurende vragen van je. "

  Ze boog zich over de rugleuning en dwong me haar aan tekijken.

  "Ik snurk niet. En ik verdien mijn brood met vragen. "

  Ze liet zich terugvallen en trok de deken tot aan haar kin op. . •De regen viel in zo'n dichte stromen neer dat de lichtstralen van de koplampen maar een paar yards in de duisternis doordrongen. De betonnen baan van de highway begon te stijgen.

  Tegen twee uur, even na de afslag Carbondale, kwamen we in een zwaar onweer terecht. Hagelkorrels kletterden tegen de voorruit. Een vuurwerk van bliksemflitsen, vergezeld van krakende donderslagen, woedde boven het gebied.

  Bliksem en donder joegen de journaliste uit de slaapkooi. Over de rugleuning klauterde ze op de bijrijdersstoel.

  Ik schakelde nog een versnelling terug. Als een traag schip in een kokende zee kroop de "Jersey Rose" door het onweer.

  "Eens luisteren wat de anderen van dit hondeweer vinden", zei Vivian en schakelde de mobilofoon in. Het knetteren van atmosferische storingen drong door de luidspreker. Ze draaide aan de knoppen.

  '"t Schijnt geen zin te hebben", zei ze, maar zette het apparaat toch niet uit.

  Het zicht was zo slecht dat ik de stijgende weg haast niet kon zien. Ik schakelde terug naar een kruipgang.

  Het onweer scheen een paar minuten af te nemen.

  "Er zendt er een!" riep Vivian. Ze regelde de geluidssterkte. Ik ving brokstukken van muziek op.

  "Dat is jullie lied. "

  "Ik begrijp je niet. "

  "Het lied van de vrachtwagenchauffeurs!" schreeuwde ze. "Keep the road to eternity... "

  Witte koplampen doken in de achteruitkijkspiegel op. Een wagen begon in te halen, bleef ter hoogte van dechauffeurscabine rijden.

  In de duisternis en de nog altijd stromende regen kon ik de omtrekken van het vreemde voertuig niet precies herkennen, maar op het zelfde ogenblik werd het glas in het raam van de deur onder de harde klap van een hamer verbrijzeld.

  Als een schim zag ik vlak naast me het silhouet van een man. Hij stond in de laadbak van een open jeep en haalde met een hamer met een lange steel uit om te slaan.

  Ik rukte het stuurwiel om, trok de truck naar links. De chauffeur van de open jeep draaide handig met de beweging mee. De hamer suisde neer. Glassplinters sprongen de chauffeurscabine in.

  Toen ook aan haar kant het raam onder hamerslagen werd verbrijzeld, gilde Vivian Shape het uit.

  Dwars over de drie rijstroken van de highway schoot een lage, zwarte sportwagen. Aan de achterkant zwiepte een lange, uittrekbare antenne. Met een oranje-rode kleur gloeiden de remlichten op.

  Ik trapte uit alle macht met mijn voet op het gaspedaal. Toen mijn bumper en de achterkant van de sportwagen nog maar een paar centimeter van elkaar verwijderd waren, trok de snelle auto op en legde een afstand van vier, vijf yard tussen ons.

  Het venster aan Vivian's kant werd door een nieuwe hamerslag getroffen. Met een instinctieve reactie gooide ze zich tegen mij aan.

  Vlak naast me doken in de raamopening, waar nu geen splinter glas meer in zat, het hoofd en de schouders van een man op. Hij greep naar de deurknop.

  Ik nam mijn rechterhand van het stuur en sloeg toe. De klap had niet veel kracht. Ik trof het hoofd van de gangster, die achteruitweek. Desondanks lukt het hem de deur open te rukken. Hij maakte aanstalten in de truck te springen.

  Mijn tweede klap raakte hem beter. Hij viel naarachteren en verdween in de duisternis.

  Nu werd de deur aan de kant van de bijrijder opengerukt.

  "Je hoofd weg!" schreeuwde ik het meisje toe. Ze reageerde op de juiste manier, liet zich van de zitting rollen.

  Ik droeg een 38er in de holster onder mijn leren jack en nu trok ik de revolver.

  Ik vuurde, maar ik geloofde niet dat ik de man had geraakt. Hij sprong van de treeplank. Ik hoorde het piepen van remmen.

  Dicht voor de snuit van de truck beschreef de zwarte sportwagen een scherpe bocht en raasde in tegenovergestelde richting voorbij. In de achteruitkijkspiegel zag ik dat zijn stoplichten opgloeiden.

  De eerste aanval hadden we afgeslagen.

  De journaliste krabbelde overeind.

  "Wie zijn die mannen?" schreeuwde ze.

  "Highway-wolven! Onder mijn stoel ligt een walkie-talkie! In een koffer! Haal hem eruit en zoek contact! Het zendt op een ongestoorde frequentie!"

  Ik schoof de 38er in mijn gordel. Vivian dook onder de zitbank en sleurde een koffer naar voren.

  We hadden de overval nog niet overleefd. De beul moest weten hoe lang die verdomde helling was waarover de "Jersey Rose'' naar boven kroop en voor we de top hadden bereikt, bestond er geen kans de snelheid van de truck op te voeren. Steeds opnieuw keek ik in de achteruitkijkspiegel.

  Daar kwamen ze aan! Met groot licht op stoof de sportwagen dichterbij, verminderde ter hoogte van de chauffeurscabine zijn snelheid. Binnen in de auto blonk de loop van een geweer.

  De kogels sloegen in de chauffeurscabine. Boven mijn hoofd sprong de binnenverlichting kapot. Hard als een hamer trof een andere kogel de stuurkolom.

  Voordat ik het vuur kon beantwoorden stoof de sportwagen met brullende motor langs ons heen. Ongeveerhonderd yard verder nam hij voor de tweede keer een scherpe bocht. Tegelijkertijd begonnen de jeeps ons in te halen.

  De snelheidsmeter schommelde rond de vijftien mijl. Voor de gangsters in hun snelle wagens waren wij een lam stuk wild en de volgende reeks kogels kon het meisje of mij of ons alletwee doden.

  Ik draaide het stuur om en week ver naar links uit, tot aan de uiterste rand van de rijstrook naast me en toen draaide ik het stuur als een bezetene naar rechts en dwong de "Jersey Rose" een verbazend scherpe bocht te nemen.

  Natuurlijk speelde ik het niet klaar in een keer helemaal om te draaien. In de lichtkegel van de koplampen doken de struiken van de groenstrookbeplanting op. Het versnellingsmechanisme begon te janken.

  Ik trapte verbeten op de koppeling, rukte de pook los en schakelde hem drie versnellingen verder.

  "Houd je vast!" brulde ik.

  Als een neushoorn walste de "Jersey Rose" struiken en bosjes plat. Als de vuistslag van een reus sloeg er ergens iets dreunends tegen de carosserie. Toen hadden we het klaargespeeld. Met alle vier zijn wielen stond de "Jersey Rose" op de rijbaan in tegenovergestelde richting. Weten jullie wat dat betekende? Op de tegenoverliggende rijbaan ging het met hetzelfde verval bergafwaarts en ik vroeg me af waarom nog nooit iemand van de ongelukkige chauffeurs, die door de highway-wolven overvallen waren, op het idee was gekomen van rijbaan te verwisselen.

  Vivian Shape begreep het.

  "Geweldig!" schreeuwde ze, gooide zich tegen me aan, klemde zich met beide handen aan de mouwen van mijn leren jack vast en kuste me waar ze me raken kon.

  Met mijn ellebogen duwde ik haar van mij af. "Later!"

  Op het natte beton begonnen de banden te zingen. De open deuren klapperden als lamme vleugels in hun58hengsels.

  "Probeer de deur dicht te krijgen!" schreeuwde ik. "Maar ben voorzichtig!"

  Met een hand klemde ze zich aan de klink vast, met de andere hengelde ze naar de deur. Nog was de wind die we door onze vaart kregen niet voldoende om de zware deur in het slot te drukken.

  Plotseling waren de wolven er weer.

  De zwarte sportwagen stoof aan de andere kant van de groenstrook langs de truck en ik zag hem alleen maar omdat ik hoger zat dan de top van de struiken. Hij raasde over de verkeerde rijbaan. De jeeps reden vlak achter hem.

  Uit de lopen van hun revolvers flitste roodgeel vuur op.

  De truck liep nu zo'n vijftig mijl, maar het dalende traject zou spoedig eindigen.

  Ik pakte Vivians arm, trok haar omhoog.

  "We moeten eruit! Begrepen?"

  Ze knikte.

  "Spring er aan mijn kant uit!"

  "Ik boog me zo ver mogelijk over het stuurwiel voorover. Handig klom ze achter mijn rug om naar de linker kant.

  "Opgelet! Nu!"

  Uit alle macht trapte ik met mijn voet op de rem. Sissende luchtdruk. De wielen werden geblokkeerd. De truck dreigde door zijn eigen gewicht dwars over de weg te worden gedrukt. Met tegensturen ving ik de slip op, een onderdeel van een seconde nam ik mijn voet van de rem, remde opnieuw en verminderde de snelheid tot tien mijl.

  "Spring!"

  Ze duwde zich af. De duisternis slokte haar op en ik kon niet zien hoe ze terechtkwam en wat er met haar gebeurde.

  Ik trok mijn voeten tot op de zitting op.

  Zijdelings sprong ik uit de chauffeurscabine, kwam op mijn voeten terecht, had te veel vaart, viel en rolde over hetbeton. Als de wankelende muur van een huis slingerde de achterkant van de truck langs me heen.

  Verdoofd en door elkaar gerammeld, bleef ik heel even volkomen versuft op mijn gezicht liggen.

  Toen sprong ik overeind. Het eerste wat ik deed was naar mijn 38er in de gordel grijpen.

  "Vivian!" riep ik.

  Nog steeds viel de regen in stromen neer.

  Uit de natte duisternis dook de lichte blouse van de journaliste op. Ze tuimelde in mijn armen.

  "Verdomme, mijn voet!" kreunde ze.

  Alsof er op een gigantische, gescheurde gong werd geslagen, weerklonk een verpletterende dreun door de nacht, gevolgd door het duivelse geluid van metaal op metaal. Drie-, vier keer leek het alsof er kanonschoten werden afgevuurd. Geluiden als van losse stenen die zich uit een rotsgebergte losmaken, mengden zich met het gerommel van het wegtrekkende onweer.

  Vivian klemde zich aan mijn arm vast.

  "Wat was dat?" vroeg ze.

  "Onze truck", antwoordde ik. "Peter Lorne zal om zijn 'Jersey Rose' huilen. "

  Vivian begreep niet waar ik het over had.

  ***
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  Tegen de morgen hield de regen op. De lucht bleef grijs, met laaghangende wolken. De agenten van de highway police lieten hun lichten branden.

  De "Jersey Rose" lag op zijn zij, de rechter kant opengescheurd. Aan naakte velgen hingen de flarden van opengesprongen banden. De rijweg was over een afstand van tweehonderd yard met kartonnen dozen en conserven-blikken bezaaid.

  Vivian en ik zaten achter in een patrouillewagen. Een sergeant hield zich met de mobilofoon bezig. Door de luidspreker drongen de meldingen van basispunten en patrouillewagens. Sinds twee uur, sinds de eerste politie-auto op de plaats van het ongeval was verschenen, liep een grote speurtocht naar de zwarte sportwagen en de beide jeeps.

  Alle meldingen waren negatief. De sergeant haalde zijn schouders op.

  "Verdomd uitzichtsloze, situatie. De voorsprong van deze spookauto's wat te groot. "

  Er klonk een spoor van twijfel in zijn stem. Misschien dacht hij wel dat ik de truck bij een poging om Vivian onder het rijden eens lekker te pakken, omver getrokken had.

  In haar natte kleren beefde Vivian van de kou. De Highway cops hadden haar een beker met whisky gegeven en haar in een deken gehuld.

  Ook de rijweg in tegenovergestelde richting was voor alle verkeer versperd. De politie-agenten hielden dit traject van de Highway over een afstand van ongeveer veertien mijlen door omleidingen vrij. Een commandant van de State Police zocht met een reeks agenten op de betonbaan naar sporen en in 't bijzonder naar kogelhulzen.

  "Waar moeten we u naar toe brengen?" vroeg de sergeant. "Die juffrouw haalt zich een longontsteking op haar hals. "

  "Hoe ver is het naar het dichtstbijzijnde highway-motel?"

  "Chestnut Lodge. Ongeveer dertig mijl!"

  "Brengt u ons daar dan heen, sergeant en stel Phil Decker op de hoogte dat we in de Lodge op hem wachten!"

  De sergeant gebruikte de vrije rijbaan aan de andere kant.

  Vanaf de highway liep een eigen afrit naar de ChesnutLodge, dat diep in een kastanje bos lag. De chef van de receptie gaf Vivian en mij ieder een kamer, waar we gebruik konden maken van de douche, leende mij droge kleren uit zijn eigen garderobe en zorgde ervoor dat Vivian jeans en een pullover van een kamermeisje kreeg.

  Toen Phil kwam zaten we aan een omvangrijk ontbijt -eieren met spek, honing, warme koffie.

  "Je hebt me te vroeg naar huis gestuurd, Jerry", zei hij op verwijtende toon.

  Ik stelde Vivian aan hem voor. "Dit is Phil Decker. -Vivian Shape, journaliste. "

  Ze gaven elkaar een hand.

  "Was u aan boord, miss Shape?"

  Vivian knikte, tilde haar linkerarm op en liet de lange schaafwond zien. "Bovendien heb ik mijn rechtervoet verstuikt", zei ze en stopte een groot stuk spek in haar mond.

  "Maar uw zenuwen schijnen er niet onder geleden te hebben", stelde Phil vast.

  Ze spoelde de spek met een slok koffie weg.

  "Ik doe mijn best mezelf in bedwang te houden, mr. Decker. Waarschijnlijk droom ik vannacht over vreselijke dingen, maar voor een reporter zijn verschrikkelijke gebeurtenissen tegelijkertijd grote, gelukkige toevallen. Uit ervaring kan mijn reportage over de trucks en hun mannen met een afschildering van een overval door de highway-wolven bekronen. "

  Phil en ik wisselden een blik die Vivian onmiddelijk opmerkte.

  "Willen jullie geen verslag in de krant?"

  "U moet er geen melding van maken dat een G-man achter het stuur zat", zei Phil.

  "Accoord!" Ze wendde zich tot mij. "Ik zou graag met mijn redactie bellen. De chef moet minstens een halve pagina in de volgende editie voor me reserveren. "

  Ze schoof haar stoel terug, stond op en liep door de ontbijtruimte naar de hal.

  "Waar heb je haar opgepikt?" vroeg Phil.

  "In Cleveland. Toen ik na een kort dutje op een parkeerplaats wakker werd zat ze in de truck.

  "Verdenk je haar niet?"

  Ik haalde mijn schouders op. "De gangsters ontzagen haar in ieder geval niet. "

  Een luitenant van de Highway Police kwam het vertrek binnen en liep naar onze tafel.

  "Ik ben luitenant Ridder", zei hij en nam zijn pet af. "We hebben de omgeving in een straal van meer dan honderd mijl uitgekamd, G-man. Maar er zijn geen zwarte sportwagen, geen jeeps in onze netten blijven hangen. Weet u heel zeker dat u geen fata morgana heeft beleefd?"

  "Luitenant, dertig mijl ten Westen van hier ligt een auto , van veertig ton op de weg. "

  Hij lachte. "Chauffeurs hebben hun trucks al vanwege de belachelijkste gebeurtenissen omvergegooid. Ik geloof u als u zegt dat u het niet met opzet heeft gedaan. Wat moet er met de lading gebeuren?"

  "Die wordt in beslag genomen om onderzocht te worden. "

  De luitenant trok zijn wenkbrauwen op. "Weet u wat u vervoerd heeft, G-man? Groente-conservenblikken. Erwten en bonen. Mijn kantoor kreeg een telefoontje van Bornx Import Company, voor wie de lading bestemd was. De firma was te weten gekomen dat de truck verongelukt was. Ze wilden een vrachtwagen sturen om de goederen over te nemen. "

  "Door wie werd er gebeld?"

  "Alleen de firmanaam werd genoemd. "

  Ik keek Phil aan. Hij grijnsde. "We zullen heel wat conservenblikken moeten openen", zei hij.

  Vivian Shape kwam terug. In haar ogen glansde eenondernemende blik.

  "Ik heb een supersnelle lift naar mijn schrijfmachine nodig", verklaarde ze. "De chef heeft me een hele pagina voor mijn verslag gegeven. "

  "Neem de Jaguar", stelde Phil voor "en rijd jij met miss Shape naar New York. Dan zal ik me om de lading van de truck bekommeren. "

  Tien minuten later liet ik de Jaguar bij het service-station van het motel voltanken. Aan de rand van de afrit stond een donkergroene Cadillac geparkeerd, waar drie mannen in zaten. De man, die alleen achterin zat, was de krant aan 't lezen.

  Toen ik met mijn Jaguar de highway opreed, zette de Cadillac zich in mijn kielzog. De chauffeur probeerde het tempo bij te houden. Ik dreef de Jaguar op topsnelheid. Na een paar minuten was de Cadillac nog slechts een groene stip in mijn achteruitkijkspiegel.

  Tegen tien uur stopte ik aan de rand van Jersey City. Vivian, die tijdens de rit aan één stuk door geschreven had, pakte haar notitieblok en balpen in.

  "Bedankt voor de lift, Jerry!"

  Ze zocht mijn blik. "Als ik niet aan boord was geweest, zou je je dan anders hebben gedragen?"

  "Misschien zou ik iets later zijn uitgestapt", antwoordde ik.

  Ze legde beide armen om mijn hals en kuste me.

  "Bel me eens op!" zei ze, gleed uit de Jaguar en hield met een snelle zwaai van haar arm een taxi aan, die net voorbijreed. Ik nam de kortste weg naar het hoofdbureau van de FBI en bracht verslag uit aan mr. High.

  Toen ik mijn verhaal beëindigd had, liet hij zich het dossier brengen, waarin de uit krantenletters samengestelde brief was opgeborgen.

  "De tip was dus juist. "

  "Maar niet volledig! De schrijver heeft ons niet vertelddat de truck pas na de derde lading zou worden geroofd. Ik veronderstel dat hij het niet wist. "

  "Laten we de resultaten van het onderzoek van de lading maar afwachten. Rijd jij ondertussen naar huis en rust wat uit, Jerry!"

  's Avonds kwam Phil. Hij liet zich in een fauteuil vallen.

  "Zo'n conservenblik is de ideaalste verpakking die ooit werd uitgevonden", zuchtte hij. "Voor 't geval je het etiket op zijn buik niet gelooft, verraadt het niets van de inhoud. Je kunt niets zien, niets ruiken en zelfs met röntgenstralen bereik je je doel niet. "

  "Bespaar je de adem voor je lange inleiding!"

  Hij deed een greep naar de fles Bourbon, tilde die omhoog.

  "Heel wat anders dan bij een eerlijke fles, die niets van haar inhoud verbergt. "

  "Kom ter zake, Phil!"

  "Ik kom zo ter zake", antwoordde hij verbitterd, "maar ik wil dat jij begrijpt wat voor een werk een paar mensen van de State Police en ik geleverd hebben. Je had zo'n twintigduizend conservenblikken aan boord, Jerry. Twintigduizend van die verdomde blikken!"

  "Vertel me nu eens eindelijk wat erin zat!"

  Hij liet me nog wat langer op de pijnbank liggen.

  "In 18. 000 zaten verschillende soorten goede groente. Ik heb ervan geproefd. "

  "En de rest?"

  "Geconcentreerde ruwe opium! Tweeduizend pond dikke, vloeibare grondstof voor de produktie van op z'n minst tweehonderd pond heroïne. Totale waarde ver boven een miljoen dollar. "

  ***
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  Toen Andrew Belman hoorde, dat de highway-wolven een truck hadden overvallen, bevond hij zich in de omgeving van Allentown. Onmiddellijk ging hij achter het stuur van zijn Ford Station zitten en ging op weg naar de Carbondale-helling, waar de overval moest hebben plaatsgevonden.

  Belmans auto had een mobilofoon aan boord en tijdens de rit probeerde hij van de chauffeurs, die uit die richting kwamen, meer over de overval te weten te komen.

  Hij kreeg contact met een chauffeur uit Maine, die in de vroege morgen over die Highway had gereden.

  "De cops joegen ons bij de Wright-splitsing van de highway af en lieten er ons pas bij de Resleen-oprit weer op. Ze hadden de highway in beide richtingen afgezet. "

  Een andere chauffeur mengde zich in het gesprek.

  "Ik zag een zware takelwagen. Bovendien zwermden de cops rond als vliegen op een warme zomerdag. "

  "Het leek een gewoon ongeluk", gaf de vrachtwagenchauffeur uit Maine te kennen. "Van de trucks, die de highway-wolven hebben overvallen, werd nooit ook maar een schroef teruggevonden. "

  Een derde chauffeur meldde zich.

  '"The Runner' uit Kentucky, vrienden, weet welke truck ze te pakken kregen. De pechvogel heet 'Jersey Rose' en komt uit New Jersey. "

  De oude Belman bereikte de Carbondale-helling. De wegversperring was opgeheven. Alleen de afgerukte beplanting en donkere schrammen op het beton van de rijbaan lieten zien dat zich iets ongebruikelijks had afgespeeld.

  Twee patrouillewagens van de Highway Police stonden op de parkeerstrook. Belman stopte zijn auto, stapte uit en liep naar de beambten toe.

  "Was het een ongeluk of werd de truck overvallen?" vroeg hij.

  "Weer een van die nieuwsgierigen, die bij ieder ongeluk in de weg staan", bromde een politie-agent onvriendelijk.

  "Ik vraag dat niet uit nieuwsgierigheid", antwoordde Belman waardig. "Ik verloor zelf een truck en mijn zoon. Ik ben Andrew Belman. "

  "'t Spijt me, mr. Belman. " De politie-agent stapte uit. "Het was een overval, maar de gangsters hebben de truck niet te pakken gekregen. De chauffeur is door de groenstrook gebroken, van richting veranderd en bergafwaarts weggeraasd. "

  "Ontkwam hij?"

  "Zoveel geluk had hij helaas niet. De truck viel om. "

  "En de chauffeur?"

  "Voor zover ik weet werd niemand gewond. "

  "Vertelt u mij zijn naam!"

  "Ik weet nog geen bijzonderheden, mr. Belman. Rijdt u nu alstublieft verder!"

  Andrew Belman klauterde in zijn Ford. De gedachte dat de mannen, die zijn zoon vermoord en zijn truck geroofd hadden, op dit traject opnieuw een misdaad hadden gepleegd, liet hem niet los. Hij kwelde zichzelf met het gevoel dat de gangsters nog in de buurt waren en dat hij ze tegen zou kunnen komen zonder ze te herkennen.

  Hij reed de wegrestaurants en service-stations langs de highway af, sprak met de vrachtwagenchauffeurs, luisterde naar hun mening, verzamelde inlichtingen en geruchten. Hij stelde zichzelf en de chauffeurs de vraag welke vluchtweg de highway-wolven na het mislukken van de overval gekozen konden hebben en de meeste chauffeurs waren ervan overtuigd dat de gangsters uit New York kwamen en naar New York terug waren geraasd. Slechts een chauffeur, die zelf uit New York kwam, sprak dit tegen.

  "Ik heb gezien hoe scherp de politie de wegen naar New York bewaakten. Ze hebben helicopters ingezet en jullie weten dat die toestellen met infrarode apparatuur zijnuitgerust waarmee je ook in het donker kunt zien. - Ik geloof dat de highway-wolven hun schuilplaats niet ver van de plaats waar ze de trucks overvallen, hebben. "

  "Ze hebben mijn truck op de Roodwood-helling overvallen", zei Belman bedachtzaam, "en vannacht hebben ze op het Carbondale-traject toegeslagen. Tussen deze twee plaatsen ligt een afstand van honderd mijl. "

  De chauffeur uit New York haalde zijn schouders op.

  "Ik beweer niet dat ze niet van schuilplaats veranderen. Niemand weet hoe ze er uitzien. Ze kunnen in iedere stad langs de highway hotelkamers huren of gewoon naar een motel gaan. "

  Andrew Belman bezat een goede kaart van het gebied. Die spreidde hij op een tafel uit en lange tijd bekeek hij de ingetekende plaatsen tussen de brede lijnen die de highways voorstelden. Hij besloot zijn speurtocht niet langer tot alleen de grote wegen beperkt te houden, maar ook de omgeving erbij te betrekken.

  In de vroege avond reed de oude man de stad Omonta binnen. In een cafetaria gebruikte hij een eenvoudig avondmaal. Boven het flessenrek stond een televisietoestel aan. Tijdens de nieuwsberichten werd melding gemaakt van de overval. De nieuwslezer zei, dat volgens opgave van de politie drie voertuigen hadden deelgenomen, waaronder een zwarte sportwagen. Vanwege het slechte weer op het tijdstip van de overval had de vrachtwagenchauffeur geen nauwkeurige beschrijvingen kunnen geven.

  Belman vroeg de man achter het buffet waar hij een kampeerplaats kon vinden. Hij had de gewoonte in zijn auto te slapen om geld uit te sparen, maar maakte gebruik van de kampeerterreinen omdat daar water was en de mogelijkheid om 's morgens een ontbijt klaar te maken.

  "In de buurt van het sportveld", luidde het antwoord.

  Onderweg zag Andrew Belman de reclameborden van de "Death Drivers Company". De show was aan de gang.

  Het brullen van de motoren zonder uitlaat dreunde door de nacht.

  Hij parkeerde en liep naar het loket van de kassa.

  Belman kocht een kaartje.

  Hij klom de houten toeschouwerstribune op en zocht een plaatsje. Alle bezoekers waren jong en hadden een hartstochtelijke belangstelling voor het gebeuren dat zich beneden in de door een ring van strobalen tot arena omgevormde sportveld afspeelde. De eenvoudig geklede man met het grijze haar maakte een vreemde indruk tussen hen.

  Beneden in de arena goten twee mannen in witte overalls benzine over een houten wand. Een van hen bukte zich en hield een lucifer aan een ontstekingslont.

  Bij de rand van de strobalen ring stond een grote, gesloten wagen met stationair draaiende motor te wachten.

  Als een dwaallicht schoot de kleine vlam langs het ontstekingslont, bereikte de houten wand en explodeerde tot een vuurzee.

  De auto begon te rijden, werd sneller. Belman zag dat het een niet meer zo nieuw Buick-model was.

  De wagen schoot op de brandende houten wand af en brak er doorheen. Brokstukken vlogen door de lucht.

  Terwijl de Buick door zijn chauffeur met een ruk gedraaid en slingerend tot staan werd gebracht, joelden de toeschouwers en floten waarderend.

  De mannen in de witte overalls doofden de rest van de vlammen met schuimblussers.

  Een luidspreker dreunde:"Death Driver Walt Konig laat u nu een hele salto zien. Bij deze prestatie heeft Walt al vier keer zijn ribben aan de linkerkant gebroken. "

  Andrew Belman perste zijn handen zo hard tegen elkaar dat de botjes van zijn vingers knakten. Zijn keel was droog en zonder dat hij er een reden voor zou hebben kunnennoemen, sloeg zijn hart hard en opgewonden.

  Vivian Shape bleef op de redactie van haar krant tot de eerste exemplaren van de rotatiepers liepen. Voor de eerste keer in haar loopbaan als journaliste las ze haar eigen naam in een vette, zwarte kop:"Vivian Shape overleeft overval van de highway-wolven. "

  De collega's op de kleine redactie van het "New Yersey News" organiseerden een feestje voor Vivian. Sidman, de hoofdredacteur, kwam uit zijn kantoor en feliciteerde haar.

  Om vier uur 's morgens verliet ze het gebouw van de krant en stapte in een taxi, die de portier voor haar gebeld had. Ze woonde in een appartementsgebouw in Bayonne en de taxi leverde haar voor de huisdeur af.

  De mannen vingen haar in de hal op en ze gingen zo bekwam en ruw te werk, dat Vivian noch kon gillen noch gebruik kon maken van haar judokennis. Ze sleurden het meisje op de grond, drukten haar gezicht tegen de harde marmeren vloer van de hal en knoopten een centimeters brede wurgband om haar hals, die Vivian de lucht tot op het randje van bewusteloosheid afsneed.

  De mannen sleepten hun slachtoffer naar buiten. Een groene Cadillac reed met open deuren het trottoir op. Als een étalagepop werd Vivian achterin gegooid. Ze viel voor de bank op de grond. Een van de mannen liet zich op haar vallen en hield haar op de vloer, terwijl de anderen de deuren dichtgooide en de Cadillac wegreed.

  De rit duurde ongeveer een kwartier.

  De druk van het zware lichaam van de man en de wrede, wurgende greep van de band om haar hals hielden pas optoen de wagen afremde en even later bleef staan.

  Vuisten pakten Vivian bij haar voeten en sleurden haar de wagen uit. Haar weerstandsvermogen keerde terug. Woedend schopte ze om zich heen.

  Vanuit de wagen viel ze op een koude en smerige betonnen vloer en nu pas lieten de mannen haar los. Snel stond ze op en trok haar omhoog geschoven rok naar beneden.

  Ze zag drie mannen tegenover zich staan, waarvan er twee lang en slank waren, in tegenstelling tot de derde, die een dik, plomp figuur had. De slanke mannen droegen donkere, elegante maatkostuums, terwijl een wit, versleten jack als een omgeslagen zak om de dikke heen hing.

  Hij liep naar Vivian toe.

  "Naar de chef!" snauwde hij en wees met zijn duim op een stalen deur in een van de muren van het vertrek.

  "Raak me niet aan!" gilde Vivian en trok de vetzak zo heftig aan zijn smerige das opzij, dat de man achteruit tuimelde.

  "Brutale katjes behandel ik het liefste. Ook jou zal ik aan het jammeren krijgen, schatje - als de chef het beveelt. "

  Vivian keek om zich heen. Het vertrek was een grote, kale garage met gekalkte muren en een eenzame TL-buis aan het plafond. De roldeur bij de ingang was automatisch gesloten en drie treden leidden naar de stalen deur, waarnaar de duim van de dikke zo onverzettelijk wees.

  Vivian liep de trappen op en opende de deur. De mannen, met de dikke voorop, bleven vlak achter haar lopen.

  Het vertrek was niet groot. Op een tafel brandde een bureaulamp met scherp licht, dat op een lege stoel voor de tafel was gericht. Achter de lamp zag Vivian het silhouet van een man, zonder dat ze zijn gezicht of bijzonderheden van zijn kleding kon herkennen.

  "Ga zitten!" zei de man.

  Hij schoof een exemplaar van het "New Jersey News" inde lichtstraal van de lamp.

  "U bent Vivian Shape. U heeft deze reportage geschreven. U zat in de chauffeurscabine van de truck. "

  Hij sprak in korte zinnen, op bevelende toon, alsof hij militaire commando's gaf.

  "U verzwijgt denaam van de chauffeur. Vertelt u me die nu maar eens!"

  "Ik ken hem niet!"

  Vivian hoorde hoe hij zacht met zijn vingers knipte. Een hand greep haar haar vast. Haar hoofd werd zo bruut achterover gerukt, dat haar hals zich pijnlijk spande. "Als u niet vrijwillig een antwoord geeft, zal ik u een behandeling laten geven. Die man was geen vrachtwagenchauffeur, maar een FBI-agent. Klopt dat?"

  "Lees mijn reportage", hijgde Vivian. "Daar staat alles in wat ik weet. "

  "Dat betwijfel ik. Wist de G-man dat de truck zou worden overvallen?"

  "Hij zou me niet hebben laten meerijden als hij dat geweten had. "

  "Dat klinkt logisch. Aan de andere kant blijft het een raadsel waarom een G-man de rol van de chauffeur overneemt. Wat weet u van de lading?"

  "Conserven!"

  Hij liet een schelle lach horen.

  "De truck had goederen ter waarde van een miljoen dollar aan boord en die goederen waren van mij. Nu bevindt alles zich in handen van de politie. Dat verlies kan ik nog wel te boven komen, maar ik kan niet verdragen dat de een of andere vuile schoft een poging heeft ondernomen me te beroven of me erbij te lappen. Luister goed, dame! Van uw antwoord op mijn volgende vraag hangt veel af!"

  "Heeft die overval werkelijk plaatsgevonden, of is dit alles gigantische bluf van de FBI?"

  "Alles wat ik geschreven heb, is waar", hijgde Vivian.

  "Ze probeerden de truck te kapen. Toen dat niet lukte, begonnen ze te schieten. "

  "In orde!" In het donker werd een stoel verschoven. "Ik laat u mijn gezicht niet zien. Dat betekent dat u de kans heeft vrijgelaten te worden.. Zou u mijn gezicht zien, dan zou ik u moeten doden. Ik kan me geen aanklacht wegens kidnapping met een getuige veroorloven. - Bent u verliefd geworden op de G-man?"

  De spanning op het spierenstelsel in haar hals begon haar steeds meer pijn te veroorzaken. Desondanks antwoordde Vivian woedend: "Onzin!"

  "Ik geloof u niet. U heeft geprobeerd zijn naam te verzwijgen. Ik ken zijn naam. FBI-agent Jerry Cotton. Bent u zijn vriendin?"

  "Nee. "

  "U liegt!"

  De volgende woorden waren tot zijn mensen gericht.

  "Ik heb foto's van haar nodig, waarmee ik die G-man eens goed warm kan maken. Zorg ervoor dat er genoeg op te zien is. "

  Vivian hoorde zijn voetstappen, het openen en dichtslaan van de stalen deur.

  "Nou, vooruit!" blafte de stem van de dikke vent. "Waar wachten jullie nog op!"

  Mannenhanden pakten Vivian's blouse, haar jeans, trokken, scheurden.

  Verscheurden blouse en ondergoed.

  Vivian sloeg om zich heen. Handen als duimschroeven hielden haar op de stoel vast.

  Toen flitste snel achter elkaar het flitslicht.

  ***
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  Twee zwartharige, jonge kerels die deel uitmaakten van Parakis' lijfwacht probeerden me voor het kantoor van hun chef tegen te houden.

  "Mr. Parakis is op reis", sprak de oudste door zijn neus. Ik schoof hem opzij.

  Arim Parakis zat nog steeds achter zijn bureau, alsof hij sinds ons laatste bezoek niet van zijn plaats was geweest.

  "U ontvangt de lijst van mijn werknemers morgen", zei hij zonder te groeten.

  "Ongeveer dertig uur geleden werd een truck overvallen, die een lading uit uw pakhuizen aan boord had, mr. Parakis. "

  "Dat is niet waar, G-man!" blafte hij. "GMP 473 heeft mijn lading volgens de afspraken afgeleverd. Toen het transport overvallen werd, had hij al voor de tweede keer een andere lading aan boord. "

  "U bent goed op de hoogte, Parakis. Weet u ook uit wat voor goederen de lading bestond?"

  Hij schoof de krant over het blad van zijn bureau.

  "Het meisje dat aan boord zou zijn geweest, beweert dat hem om gewone conserven zou zijn gegaan. "

  "Om zeer ongewone conserven. Tweeduizend blikken waren met ruwe opium gevuld. Vermoedelijk moest het spul in een geheim laboratorium tot heroïne worden verwerkt. We schatten de waarde op een miljoen dollar en deze keer zal de verzekering het verlies niet vergoeden. "

  "Dat interesseert me allemaal niet, G-man. Ik ben alleen geïnteresseerd in geld dat ik zelf win of verlies. "

  "Dat is nou precies wat ik ook geloof, Parakis. De een of andere figuur is te weten gekomen dat onder de 20. 000 conservenblikken die de truck moest laden, 2. 000 hun gewicht in goud waard waren en hij zette de highway-wolven op dit transport. "

  "Ik geloof dat die man met deze overval een grote fout heeft gemaakt", ging ik verder. "Tot nu toe roofden dehighway-gangsters trucks, die waardevolle, maar legale goederen hadden geladen. De verzekeringsmaatschappijen dekten de verliezen en daarna interesseerden alleen de politie en de familieleden van de vermoorde chauffeur zich voor de zaak. De 2. 000 conservenblikken met ruwe opium waren illegale goederen en ik wil er een jaarsalaris om verwedden dat ze van een Cosa-Nostra-familie waren. Het verdovende middel is voor de Cosa's verloren. U kent een paar hoofden van de Cosa-Nostra-families. Gelooft u dat een Cosa-leider het verlies van een miljoen dollar pikt? Een dergelijk verlies drukt niet alleen op zijn bankrekening, maar werpt een smet op zijn eer. "

  Werd Arim Parakis grauw in zijn gezicht? Zijn smalle, wimperloze oogleden knipperden.

  "Een smet die alleen met bloed te verwijderen valt. De Cosa-boss zal alles op alles zetten om de man te vinden aan wie hij dat verlies te danken heeft en hij zal hem zijn strot doorsnijden. Tot nu toe heeft u goed met de Cosa-Nostra-organisatie kunnen opschieten, nietwaar, mr. Parakis. Dat zou wel eens snel kunnen veranderen. "

  "Ik hoef van niemand bang te zijn, G-man!"

  "Werkelijk niet? Niet eens van een verrader onder uw ' eigen mensen?"

  Ik deed een greep in mijn borstzak en haalde een fotokopie van de brief tevoorschijn.

  "De eigenaar van de overvallen truck heet Peter Lorne. Hij is beslist een goede vrachtwagenchauffeur, maar ik betwijfel het of hij aan de highway-wolven ontkomen zou zijn. Hij zat niet achter het stuur. Ik reed de truck. Om deze reden... !"

  Ik gaf hem de fotokopie. Hij wierp er een vluchtige blik op. Ik hield hem scherp in de gaten. Heel even gleed een boosaardige grijns over zijn gezicht.

  "Heeft u de man al gevonden?" vroeg hij.

  Ik schudde mijn hoofd.

  Alsof het een smerig stuk papier was, gaf hij mij de fotokopie met spitse vingers terug.

  Ik verliet het Parakis-kantoor in de zekerheid een nederlaag te hebben geïncasseerd. Ik had gehoopt dat Parakis bij het zien van de brief met ontzetting zou hebben gereageerd. Zijn kalmte bewees dat de man, die ons de brief gestuurd had, geen probleem meer voor hem vormde. In duidelijke woorden betekende dat dat de man dood was.

  Bij Mario, het kleine Italiaanse cafetaria in de buurt van het hoofdbureau van de FBI trof ik Phil.

  "Parakis zit als een kreeft in een schaal die ik niet kan kraken", verklaarde ik woedend. "Ik ben ervan overtuigd dat hij bij de overval op de truck aan de touwtjes heeft getrokken en de winst zou opstrijken. Hij beschikt over alle mogelijkheden de gestolen goederen weer in de omloop te brengen en de trucks, na er een ander uiterlijk aan te hebben gegeven, als voertuigen uit zijn eigen wagenpark te verkopen. "

  "Ieder mens heeft een zwakke plek", zei Phil peinzend. "Die bekoorlijke mrs. Bloom, die we voor Parakis' deur getroffen hebben, schiet me op dit moment te binnen. Kennelijk reageert Arim positief op vrouwen, anders zou William Bloom zelf moeite doen om opdrachten voor zijn Interstate-Expeditie te krijgen en niet zijn mooie vrouw sturen. Lissa Bloom heeft een vurige belangstelling voor de opheldering van de highway-misdaad, omdat ze bang is dat haar man er wel eens bij betrokken zou kunnen zijn geweest. Ga met haar praten! Ze zal je helpen!"

  "Geen slecht idee. Ga je mee?"

  "Ik vlieg naar Cleveland, Jerry. De verdovendemiddelen-brigade heeft de man, die jou die opiumlading aansmeerde, gearresteerd. Omdat het spul voor New York bestemd was, wil mr. High er mij als contactpersoon heen sturen. "

  Ik liet me door Mario de telefoon brengen en belde het "New Jersey News" op. Ik werd met Vivian's redactie verbonden, maar Vivian was er niet.

  Terwijl Phil zich door een taxi naar de luchthaven La Guardia liet brengen, reed ik naar Interstate-Expeditie.

  Toen ik uitstapte, zag ik Lissa Bloom, die bij het laadperron vandaan kwam en naar een Pinto Runabout liep.

  Ik riep haar en ze draaide om en kwam naar mij toe.

  "Hallo, G-man! Tijdens de nieuwsberichten op de TV werd melding gemaakt van een nieuwe overval op een truck. "

  "Dat klopt, mrs. Bloom. Maar deze keer hadden de 'wolven' geen succes. De chauffeur ontkwam. "

  "Heeft de FBI nu een beschrijving van de gangsters? Zullen jullie die misdadigers nu eindelijk kunnen grijpen?"

  "Dat hopen we. Misschien kunt u ons helpen, mrs. Bloom?"

  "Wanneer zul je nu eens eindelijk leren me Lissa te noemen?"

  "Geef me de kans het te oefenen. "

  "Wil je me spreken?"

  "Ja. Over Arim Parakis. "

  Ze trok haar wenkbrauwen op. "Ik wilde naar Long Island rijden, Jerry. William houdt zich al sinds twee dagen in zijn weekendhuis op en het wordt de hoogste tijd dat ik me om hem bekommer. Anders drinkt hij zichzelf nog de dood in", voegde ze er zachter aan toe.

  "Kan ik je erheen rijden?"

  "Ik weet niet of dat wel goed zou zijn... ", zei ze aarzelend.

  "Laten we dan voor vanavond met elkaar afspreken!" stelde ik voor.

  Ze nam een besluit. "Nee, rijd me naar Long Island! Onderweg kunnen we over Arim Parakis praten. Zullen we jouw auto gebruiken? William heeft zijn Sedan meegenomen en ik kan met hem terugrijden. "

  We stapten in de Jaguar.

  "Mag ik roken?" vroeg Lissa.

  "Natuurlijk! In het handschoenenvakje liggen sigaretten. "

  "Wil je er ook een?"

  "Nee, dank je!"

  "Rijd over de 25 A, Jerry! Dat is de kortste weg. Het huis ligt aan de kust bij Raynham Hall. "

  Ze rookte met haastige, nerveuze trekken.

  "Brengt je man ieder weekend op Long Island door?" vroeg ik.

  "Helemaal niet! Hij kocht het weekendhuis voor zijn prestige, gaf het eerste jaar een half dozijn party's en bekommerde er zich daarna nog nauwelijks óm. "

  "Waarom reed hij er nu dan heen?"

  "Omdat we ruzie hadden. Ik sloeg zijn whiskyfles kapot en hij sloeg mij. " Ze wees op een blauwe plek onder haar linker jukbeen. "Daarna is hij het huis uitgerend, in zijn wagen gesprongen en in volle vaart weggereden. "

  "Hoe weet je dan dat hij naar zijn weekendhuis is gereden?"

  "Ik heb hem gisterenavond gebeld en hij meldde zich. "

  "Verzoening?" vroeg ik.

  Ze schudde haar hoofd. "Daar was hij niet toe in staat. Hij kon alleen maar lallen. Volkomen dronken. "

  Ze drukte haar sigaret uit. "Verandering van onderwerp!" stelde ze voor. "Wat wil je over Arim Parakis weten?"

  "Kun je goed met hem opschieten?"

  Lissa leunde achterover. "Erg goed! Bij ieder bezoek krijg ik een opdracht. Hij biedt me iets te drinken aan, legt zijn handen nu eens hier en dan weer daar en stelt me voor met hem naar bed te gaan. Ik paai hem en laat een sprankje hoop bij hem achter. "

  "De FBI houdt het voor mogelijk dat Arim Parakis de overvallen op de trucks organiseert. "

  Lissa nam me aandachtig op. "Moet ik er voor je achter zien te komen wie de trucks in opdracht van Parakis kaapt?"

  "Nee, want die poging zou gevaarlijk voor je kunnen zijn. Het is voldoende als ik weet dat de FBI op je hulp kan rekenen. Waarschijnlijk moeten we de highway-wolven uitdagen een bepaalde truck te overvallen. Dat kan alleen maar met de hulp van een expeditiebedrijf. "

  Ze klopte een tweede sigaret uit het pakje.

  "Vertel me maar wat ik moet doen. "

  "Bedankt voor je bereidwilligheid, Lissa. Als we een nauwkeurig plan ontwikkeld hebben, zullen we met je komen praten. "

  Raynham Hall ligt heel idyllisch aan de kust van Long Island Sound en de weekendbungalow van Bloom was een groot, witgekalkt houten huis met een aangebouwde garage.

  Melissa Bloom stapte uit en liep naar de deur.

  "Kom mee, Jerry!"

  De voordeur zat niet op slot. Ik volgde Lissa het huis in. Ze riep Bloom bij zijn voornaam. Geen antwoord.

  In het vertrek flikkerde een testbeeld op een ingeschakeld televisietoestel. Op de tafel stonden een half lege whiskyfles en een glas. Een tweede lege fles lag voor een fauteuil op de vloer.

  Lissa en ik zochten William Bloom in de andere vertrekken. We vonden hem niet.

  "Laten we eens gaan kijken of de wagen in de garagestaat", stelde Lissa voor.

  We liepen het huis uit. Lissa Bloom maakte zelf de deur van de garage open.

  In de garage stond een Buick Sedan met zijn achterkant naar de deur.

  "Dat is William's wagen!" Ze liep aan de rechterkant langs de Buick.

  "Blijf staan!" riep ik. "Niet verder gaan!"

  Ze draaide zich om. "Waarom?"

  "Kom terug!"

  Ze draaide zich nog een keer naar de auto toe en nu zag ook zij de arm, die slap uit het zijraam hing.

  Ze gaf een gil en liep zo haastig terug, dat ze struikelde en op de grond viel. Op handen en voeten kroop ze de garage uit.

  Ik trok haar overeind.

  "Dat is William", hijgde ze.

  De moordenaar had Bloom verschrikkelijk toegetakeld. Zijn schedel was in elkaar geslagen en het gezicht van Bloom was met grote geronnen bloedkorsten bedekt. Zijn kostuum en hemd stonden stijf van het bloed.

  Ik trok Lissa bij de Buick weg, bracht haar naar de Jaguar en drukte haar op de stoel naast die van de chauffeur. Via de mobilofoon informeerde ik naar het dichtstbijzijnde politiebureau.

  Ik gaf Lissa een sigaret. Haar gezicht vertoonde geen enkele uitdrukking. Ze huilde niet.

  "William", zei ze zachtjes. Ze keek naar me op. "Geloof je dat zijn... partners hem vermoord hebben?"

  "Welke partners bedoel je?"

  Ze beet zo heftig op haar onderlip dat er lippenstift op haar tanden bleef zitten. Plotseling stootte ze snel en ademloos harde beschuldigingen tegen de dode man uit.

  "Hij was blij toen de highway-wolven Patrick overvielen en vermoordden. Herinner je je nog welke woorden hij gebruikte? Jij was erbij, G-man! Neergeknald! Vermoord! Met kogels doorzeefd! Ze klinken nog na in mijn oren. -Waarom kozen de highway-gangsters uitgerekend Patricks truck uit?"

  "Omdat de lading waardevol was. Over de 200. 000 dollar. "

  "Zo hoog was de verzekering, maar de lading was maar de helft waard. Ik heb alle papieren gecontroleerd en ik kwam erachter dat Patrick's truck met maar een kleine vijftig procent van de overeengekomen lading onderweg was. De andere helft werd op uitdrukkelijk bevel van William door een andere vrachtwagen overgenomen. "

  "Waarom heb je ons daar niets van verteld?"

  "Moest ik mijn eigen echtgenoot wegens het oplichten van de verzekering aangeven? Meer kon en kan ik niet bewijzen. Nu pas... ", ze maakte een beweging met haar hoofd in de richting van de garage, "... ben ik ervan overtuigd dat William niet alleen van een gunstige gelegenheid gebruik maakte om honderdduizend dollar onrechtmatig te incasseren, maar dat hij die overval op de truck gepland heeft en liet uitvoeren. "

  Ze gooide haar sigaret uit het raam. "Hij wees Patrick als chauffeur aan, omdat hij dacht dat hij mijn minnaar was. Hij stuurde hem de dood in, omdat hij ongelooflijk jaloers was. "

  Het loeien van een sirene kwam dichterbij.

  "Zul jij Bloom's bezittingen erven?" vroeg ik.

  Met een ruk draaide ze haar hoofd opzij. Haar grijze ogen fonkelden woedend.

  "William heeft drie kinderen uit zijn eerste huwelijk. Zijerven de firma en zijn grondbezit. Voor mij blijven mijn kleren, mijn sieraden en een paar duizend dollar over. "

  De politiewagens stopten naast de Jaguar. Ik liep met de cops naar de ingang van de garage en wees hen de plaats waar Bloom lag.

  "Een zaak voor de moordcommisie", besloot de patrouilleleider.

  Tien minuten later verschenen beambten van de Nassau moordcommissie met twee voertuigen. Aan het hoofd van de groep stond detective-luitenant James Lundgate, een bedachtzame man van ongeveer vijftig jaar met grijs haar. "Bent u zijn vrouw?" vroeg hij Lissa. Toen ze dat beaamde, nam hij zijn hoed af, drukte Lissa de hand en mompelde: "Mijn hartelijke deelneming. "

  Voordat de arts Bloom's lichaam onderzocht, nam de politie-fotograaf een serie opnamen.

  "Al meer dan tien uur dood", stelde de arts vast. "Doodsoorzaak: schedelbreuk en omvangrijke verwondingen aan de hersenen. "

  Luitenant Lundgate keek me aan.

  "Een FBI-zaak?" vroeg hij.

  "Het is mogelijk dat de moord op Bloom verband houdt met een misdaad waaraan de FBI momenteel werkt. Stuurt u ons kopieën van de resultaten van het onderzoek. "

  Lundgate's mensen begonnen de sporen in de wagen, de garage en het huis veilig te stellen. De luitenant nam Lissa een kort verhoor af.

  Een van de beambten kwam een zware moersleutel brengen, die aan een kant met geronnen bloed was bedekt.

  "Het moordwerktuig, luitenant. De vingerafdrukken hebben we al veilig gesteld. "

  "Waar lag het?"

  "Op de achterbank! Er kleven nog haren en splinters van botjes aan. "

  Lissa wendde zich af en bedekte haar gezicht met haarhanden.

  "Ik geloof dat mrs. Bloom's aanwezigheid niet meer nodig is", zei Lundgate kalm.

  Ik reed Lissa Bloom naar New York terug. Gedurende de hele rit sprak ze geen woord. Pas toen ik mijn wagen op de binnenplaats van Interstate-Expeditie stopte, legde ze een hand op mijn arm en zocht mijn blik.

  "De politie zal me verhoren, nietwaar?"

  '"t Is heel goed mogelijk dat we je nog een paar vragen moeten stellen, Lissa. "

  "Ik zal New York niet verlaten. Mag ik je opbellen, Jerry, als ik in de een of andere val mocht raken?"

  "Natuurlijk!"

  Ik keek haar na terwijl ze de trap opliep. Bij de deur stak ze groetend haar hand op.

  Langzaam reed ik naar het hoofdbureau van de FBI. Mijn gedachten hielden zich met William Bloom bezig. Had ik hem onderschat? Was hij de man geweest die de highway-wolven dirigeerde, hun slachtoffers uitkoos en hun buit verhandelde?Ik had Bloom voor een rijke, niet bijzonder geraffineerde man aangezien. Ik kon me hem niet als boss van een gangster-organisatie voorstellen.

  Waarom probeerde Lissa me haar man als de organisator van de highway-overvallen te verkopen? Bij onze eerste ontmoeting al had ze erop gezinspeeld dat Bloom de moord op de chauffeur, die eens haar geliefde was geweest, zou kunnen hebben geregeld. En de ontdekking van het verzekeringsbedrog moest haar verdenking in zekerheid hebben doen overgaan.

  Ik reed naar het hoofdbureau en belde luitenant Ridder van het Highway-Patrol-commando op.

  "'t Spijt me, G-man", zei hij. "Onze actie verliep absoluut negatief. We kregen niet een enkele aanwijzing waar iets mee te beginnen valt. "

  "Luitenant, we hebben hier in New York een moord ontdekt, die waarschijnlijk met de overvallen op de trucks verband houdt. Houdt u alstublieft de verscherpte bewaking van de wegen naar New York in stand. "

  "Komt in orde, G-man!"

  Ik zocht mr. High in zijn kantoor op en vertelde hem dat -William Bloom vermoord was.

  "Sir, ik heb een bevel tot huiszoeking nodig voor alle huizen en gebouwen die van Bloom zijn. "

  "Okay, Jerry! Ik zal de rechterlijke verordeningen aanvragen. - Hoe reageerde Arim Parakis op de brief?"

  "Spottend! Hij scheen te weten dat de schrijver niet meer gevaarlijk voor hem kon worden. "

  "Zou Bloom als schrijver in aanmerking kunnen komen? Denk jij dat het mogelijk is dat Bloom en Parakis hebben samengewerkt?"

  Ik dacht na. "Dan zou Bloom zichzelf met zijn tip aan ons in moeilijkheden hebben gebracht. "

  Mr. High knikte. "Dat is juist, Jerry. We moeten de vraag van wie die brief afkomt, oplossen. "

  Ik verliet het kantoor van de chef, liet me in de centrale met het hoofdbureau van politie in Nassau verbinden en vroeg me met luitenant Lundgate van de moordcommissie door te verbinden.

  "Goed, dat u belt, G-man", zei hij. "Deze moord levert raadsels op. Hoe lang zou dié man zich in dat huis hebben opgehouden?"

  "Twee dagen. "

  "Dan moet hij twee dagen lang met zijn handen in zijn broekzakken hebben rondgelopen. We hebben noch in het huis noch in de garage bruikbare vingerafdrukken gevonden. "

  "Ook niet op het glas en de flessen?"

  "Alleen maar uitgewiste afdrukken. "

  "En op de telefoon?"

  "Niets. "

  "En op het moordwapen?"

  "Op de moersleutel vonden we de afdruk van een hele hand, maar zonder lijnen. De moordenaar moet handschoenen hebben gedragen. "

  "Luitenant, laat u die afdruk opmeten. Ik zou er graag zeker van zijn dat Bloom niet door een vrouw in elkaar werd geslagen. "

  "Dat zal tamelijk moeilijk zijn, omdat het geen vlakke handafdruk is. We doen ons best. "

  "Bovendien heb ik de bepaling van het alcoholpercentage nodig. - Luister, luitenant! Ik kom nog een keer naar u toe en we trekken alle onderzoekingen tot vanavond nog eens na. "

  "Accoord. "

  Ik verliet het hoofdbureau van de FBI. Toen ik het portier van de Jaguar openmaakte, zag ik dat een witte envelop onder de ruitewisser stak.

  Ik dacht dat het een of ander reclameblaadje was.

  De envelop was met een strook plakband dichtgeplakt. Ik scheurde de strook eraf.

  Zes foto's vielen in mijn hand.

  Polaroid foto's.

  Zodanig afgesneden dat van iedere foto slechts het middelste gedeelte was overgebleven.

  Zes keer Vivian Shape. Vastgehouden op een stoel.

  Op iedere foto een kledingstuk armer.

  De zesde foto was de ergste opname. Vivians armen waren naar links en rechts uit elkaar gerukt. Haar mond stond open. De ogen staarden verblind in het flitslicht. Ze droeg alleen nog maar een slipje.

  Van haar beulen was op alle foto's niet meer te zien dan de wrede handen op het lichaam van het meisje. De rest was afgesneden.

  Ik wist dat het overbodig was naar vingerafdrukken te zoeken. De mensen die deze foto's hadden genomen, waren professionals. Ik schoof de opnamen in mijn zak en sprong in de Jaguar.

  Twintig minuten later stond ik op de redactie van het "New Jersey News" voor Vivian's chef.

  "Ik heb haar vanmorgen tegen vier uur voor 't laatst gezien", beantwoordde hij mijn vraag. "We vierden Vivian's eerste grote reportage. Daarna is ze naar huis gereden. In een taxi, geloof ik. "

  Ik reed verder naar het appartementsgebouw in Bayonne, waar Vivian woonde. De huismeester maakte de deur van haar appartement met een loper open.

  Haar bed was onbeslapen. De gangsters moesten haar voor haar woning opgevangen hebben.

  "Nee, ik heb niets gehoord", verzekerde de huismeester me.

  Toen ik me naar de deur omdraaide, rinkelde de telefoon.

  Ik nam de hoorn op.

  "Goede avond, mr. Cotton", zei de stem van een man. "Ik zou u graag spreken. Ik verwacht u om negen uur in Sullivan Street, nummer 14. Pizzeria Napoli. "

  Zonder mijn antwoord af te wachten hing hij op.

  ***
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  Sullivan Street is een straat in het hartje van Little Italy, niet ver van Washington Square.

  Stipt op tijd stapte ik de pizzeria binnen.

  De pizza-bakker zag me en wees met een beweging van zijn hoofd op een gordijn van bonte kralen achter in het restaurant.

  Ik schoof het gordijn opzij, zette een paar passen in een smalle, donkere gang.

  Een deur werd geopend. Licht viel in de gang.

  "Ik verwacht u hier, G-man!"

  Het vertrek was met donkere, ouderwetse meubels ingericht. Aan de muren hingen bonte prenten van heiligen.

  De man zat in een fauteuil met hoge leuningen. Hij had een mager gezicht met een kromme neus en de donkere ogen van een Zuiderling.

  "Ik ben Jo Tauro", zei hij. "Het zou zinloos zijn daar een geheim van te maken. U zou me bij het controleren van uw archieven toch identificeren. "

  Achter Tauro stonden twee jonge kerels, beiden niet ouder dan zes- of zevenentwintig jaar. Hun gezichten werden voor een groot deel door donkere brillen bedekt.

  "Ik ben in New York slechts een logé", verklaarde Tauro. "Vrienden hebben me hun woning ter beschikking gesteld en ze zijn bereid me met inzet van al hun krachten te helpen. U zult beslist weten dat onder Amerikanen van Italiaanse afkomst de familieband zeer hecht gehouden wordt. Ik woon in Cleveland, Ohio. "

  "Okay, Tauro, laten we nu in duidelijk Engels praten. U heeft Vivian Shape ontvoerd. "

  "Ik weet niet waar u het over heeft, G-man", antwoordde hij koel.

  "U heeft bepaalde foto's van Vivian laten nemen en die bij mij onder de ruitewisser gestoken. "

  Hij liet een zuinige glimlach zien. "Heeft u koorts?"

  "Tauro, ik arresteer u als kidnapper en die twee lijfwachten van u zullen me niet verhinderen u hieruit te halen. "

  "U zult er niets mee bereiken. Iedere rechter zou gedwongen zijn me na ten hoogste 24 uur vrij te laten. "

  Hij maakt een afwijzend handgebaar.

  "Laten we het niet over meisjes hebben! Dat onderwerpverveelt me. Ik weet dat u de truck heeft gereden die twee nachten geleden door de highway-gangsters overvallen werd. Ik wil weten, G-man, wie deze overvallen uitvoert en wie ze organiseert. "

  "Als ik die vraag kon beantwoorden, zouden alle leden van de highway-bende al lang achter tralies zitten. "

  "Vertel me eens wie de FBI verdenkt! De vragen zal ik dan zelf wel stellen. "

  "We hebben nog geen reden om een speciaal iemand te verdenken. "

  "Vandaag heeft u een bezoek gebracht aan de Parakis Company en Interstate-Expeditie. Van Interstate bent u richting Long Island gereden. " Opnieuw liet hij een zuinige glimlach zien. "Meer weet ik niet over het verloop van uw dag, G-man. Uw wagen was te snel. Pas toen u weer naar het hoofdbureau terugkeerde, konden wij ons weer om u bekommeren. Met wie heeft u bij Parakis Company en Interstate gesproken?"

  "Het was een algemeen onderzoek. Beide firma's verloren trucks door de highway-gangsters. "

  Jo Tauro kneep zijn ogen tot smalle spleetjes.

  "G-man, ik wil geen herrie met de FBI. Integendeel, ik zoek een zekere samenwerking. Een onbekende heeft het gewaagd me uit te dagen. Ik wil die uitdaging aannemen, maar de man laat zijn gezicht niet zien. Ik reken op de hulp van de FBI. Of nauwkeuriger gezegd: op uw hulp, G-man. Geeft u mij alle inlichtingen en ik bespaar de justitie een langdurig proces. "

  Hij trok een exemplaar van het "New Jersey News" uit de zak van zijn colbert en gooide het op tafel.

  "Tot nu toe weet ik alleen wat deze journaliste geschreven heeft. Een begaafd meisje. Als ze de waarheid schrijft, moet ze naast u gezeten hebben. Heeft u voor het weekend een afspraak met haar gemaakt? Het hangt van u af, Jerry Cotton, of het meisje zich aan die afspraak kanhouden. "

  Hij stond op. "Als u een bericht aan me kwijt wilt, belt u dan deze pizzeria op. "

  Ook ik stond van mijn stoel op en versperde hem de weg.

  "U houdt een hoop troeven in de hand, Tauro! Ik zou niet teveel op het spel zetten! Waag het niet Vivian een haar te krenken, man!"

  Zijn lijfwachten drongen zich tussen ons in.

  "Ik verwacht uw telefoontje, G-man", zei hij en verliet samen met zijn mensen het vertrek.

  Ik ging hen achterna, zag hoe ze een trap naar de bovenste verdieping opliepen. Bij de voet van de trap hingen twee langharige figuren rond. De langste stak zijn arm uit.

  "Hier gaat het naar de privé-vertrekken, G-man", zei hij. "Daar links is de uitgang. "

  ***
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  John D. High beval alarmfase I voor de totale organisatie van het FBI-district New York. Aan alle beambten die geen dienst hadden, werd telefonisch de opdracht gegeven zich voor speciale inzet paraat te houden.

  Via de telex- en telefoonverbindingen werden aanvragen en inlichtingen tussen Cleveland en New York en tussen New York en de FBI-centrale in Washington uitgewisseld.

  Een uur voor middernacht wisten we precies met wie we te maken hadden.

  Giovanni, ook wel Jo Tauro genoemd, de chef van de machtigste Cosa-Nostra-groep van Ohio, hoofdkwartier in Cleveland. Drie keer wegens verdenking van moord voor het gerecht. Drie keer wegens gebrek aan bewijs vrijgesproken. Tot voor een paar weken in een bloedigestrijd met zijn neef Lugio verwikkeld, die geprobeerd had de leiding van de familie naar zich toe te trekken. Jo scheen de familie-oorlog gewonnen te hebben, want Lugio was verdwenen. De familieruzie leverde een verklaring op voor de manier waarop inlichtingen over het opiumtransport bij de highway-gangsters terecht waren gekomen. Lugio had ze óf verkocht óf doorgespeeld om zijn neef schade te berokkenen en hem in de ogen van zijn eigen mensen te blameren. Dat verklaarde ook waarom Jo Tauro een bloedige afrekening wilde. Hij reageerde als een zwakke dictator, die een oorlog ontketent omdat hij een opstand van zijn eigen volk vreest.

  Het hoofdbureau van de FBI in Cleveland leverde bijzonderheden. Jo Tauro had de stad in een groene Cadillac en in gezelschap van zijn lijfwachten Tonio Salvo en Pietro Malagna verlaten. Bovendien waren gisterenmiddag drie leden van de Tauro-bende naar New York gevlogen, onder wie Ugo Basti, die als de beul van de organisatie bekend stond. Via het televisiescherm kregen we foto's. Ik identificeerde de mannen die Tauro vergezeld hadden, als de lijfwachten Salvo en Malagna.

  De computercentrale in Washington gaf ons via het New Yorker Terminalbeeldscherm een volledige stamboom van de Tauro-familie met alle vertakkingen. Jo Tauro was een verre verwante van Giacomo Gelo, een oud Cosa-Nostra-leider in New York. Gelo was bijna zeventig, had zich uit de actieve zaken teruggetrokken en stelde zich tevreden met de opbrengsten van amusementshuizen in Little Italy en Greenwich Village.

  Mr. High maakte telefonisch een paar mensen van de administratie van onroerende goederen in New York wakker. Ze werden met politiewagens naar hun kantoren gebracht. Om een uur 's nachts bezaten we een lijst van alle huizen en grondpercelen die op naam wan Giacomo Gelo geregistreerd waren.

  "New York is voor Tauro vreemde bodem", verklaarde mr. High. "Hij is op de hulp van de oude Gelo aangewezen en naar alle waarschijnlijkheid wordt Vivian Shape in een huis, dat eigendom van Giacomo Gelo is, vastgehouden. "

  Volgens een nauwkeurig uitgewerkt plan werd de totale bezetting van de New Yorker FBI in groepen gesplitst en iedere groep kreeg opdracht een van Gelo's huizen te bewaken.

  "Mochten we niet snel succes boeken", zei de chef, "dan bel jij, Jerry, morgen Jo Tauro op en laat hem een kopie van de brief zien. Bovendien kun je over de moord op William Bloom praten, want daarover zal toch op z'n laatst overmorgen een bericht in de krant staan. Tauro moet de indruk krijgen dat je met hem wilt samenwerken. "

  "Op het ogenblik moeten we al onze krachten op het vrijkrijgen van Vivian Shape concentreren", besliste High. "Morgenvroeg zal ik de luitenant Lundgate opbellen en hem vragen het moord-onderzoek voorlopig alleen voort te zetten. Jij rijdt nu naar huis, Jerry. Aangezien Tauro je in de gaten zal laten houden, moet hij de indruk krijgen dat je voor vandaag de brui aan je job hebt gegeven. Mochten we een serieus spoor vinden, dan stellen we je op de hoogte. "

  Ik nam de Jaguar en reed langzaam door de nachtelijke en lege straten van New York. Ik werd hardnekkig door een taxi gevolgd. Aan de andere kant van de straat, tegenover het huis waar ik woonde, lag een schijnbaar slapende landloper in een portiek.

  Ik knipte het licht in mijn woning aan, hing jasje en holster over de leuning van een stoel en liet mezelf op de divan vallen.

  De gedachte aan het lot van Vivian hield me wakker. Zolang Tauro de hulp van de FBI nodig had, zou hij haar niet om 't leven brengen. Moest ik hem zeggen dat ik Arim Parakis verdacht? We hadden niet het geringste bewijs tegen de Griek en het was in strijd met alle principes van deFBI een gangster handlangersdiensten te bewijzen. Het was absoluut onmogelijk... maar als we aan onze heilige principes vasthielden, zou Vivian Shape daarvoor met haar leven moeten betalen.

  Ik deed het licht uit. De landloper in het portiek moest geloven dat ik naar bed was gegaan.

  Op een gegeven moment moet ik toch in slaap gevallen zijn, want toen het rinkelen van de telefoon me wakker deed schrikken, viel het grijze licht van een nieuwe dag door de gordijnen naar binnen.

  Ik nam op en hoorde de stem van mr. High.

  "Je kunt maar beter komen, Jerry" zei hij rustig. "We weten waar miss Shape wordt vastgehouden. Schud je achtervolgers van je af. Het adres is East 4 straat nummer 54. Je hoeft je niet te haasten.

  Ze hadden Vivian gedwongen een slaapmiddel in te nemen. Onder invloed van dit verdovend middel was ze in een diepe bewusteloosheid geraakt, waaruit ze na twaalf uur door de dikke gangster wakker werd geschud.

  "Wakker worden, honey! We willen niet dat je er tussenuit knijpt!"

  Hij had Vivian gedwongen twee sandwiches te eten en een glas sinaasappelsap te drinken. Behalve de dikke waren ook de beide andere gangsters in het vertrek geweest.

  Vivian stond nog in dergelijke mate onder invloed van het slaapmiddel, dat ze haar omgeving nauwelijks kon waarnemen. Na de laatste slok zonk ze terug op de divan, trok in een instinctieve behoefte zichzelf te beschermen de wollen deken tot haar kin op en sliep weer in.

  De tweede keer werd ze uit zichzelf wakker. Ze voeldezich verassend helder en herinnerde zich dadelijk alles wat haar overkomen was.

  Door het dakraam viel het grijze licht van de morgenschemering binnen. De dikke gangster hing in een leunstoel met half geopende mond rochelend te snurken. Vivian wist dat zijn voornaam Ugo was.

  Toen de journaliste eraan dacht hoe de gangsters haar na de fotoprocedure aan handen en voeten naar de divan hadden gesleept, liep een ijskoude rilling over haar rug. Niets scheen haar meer van een vreselijke verkrachting te kunnen redden. Een scherp bevel van de chef had de mannen tegengehouden. Ze hadden haar een deken toegeworpen en even later was Ugo met het slaapmiddel gekomen. Ze had zich nog een keer tevergeefs verzet.

  Ugo's snurken klonk bijna vriendelijk. De andere leden van de bende waren niet meer in het vertrek.

  Onder de wollen deken was Vivian zo goed als naakt. Haar kleren lagen in een slordige hoop op de stoel, waarop ze voor de foto's was vastgehouden.

  Voorzichtig kwam ze overeind, sloeg de deken om zich heen en sloop op blote voeten naar haar kleren.

  Ze pakte de jeans op, liet de deken vallen en stapte snel in haar broek.

  Nog voordat Vivian de laatste knoop had dichtgemaakt, hield het snurken op en sprong het licht aan.

  Geschrokken draaide ze zich om.

  Ugo zat rechtop, een brede kikvorsgrijns op zijn opgeblazen gezicht.

  "Wilde je 'm smeren, liefje?" Hij stad zijn dikke, wit uitgeslagen tong uit en likte over zijn lippen.

  "Je ziet er verdomd sexy uit. Beneden jeans, boven niets. "

  Vivian bukte zich naar de deken, sloeg die als een stola om haar schouders en hield hem met beide handen voor haar borst vast. Ze rende naar de deur, pakte de klink - dedeken gleed van haar schouders - en probeerde de deur open te rukken.

  Ugo lachte luid, klopte op zijn borstzak.

  "De sleutel zul je hier moeten komen halen!"

  "Hoe zou je het vinden, darling, als wij samen eens een beetje de tijd met elkaar verdreven?"

  Vivian raapte de deken op en sloeg die weer om. Ugo stond op en kwam op het meisje af.

  "We zijn alleen. Vooruit, wees aardig voor me, schatje! Ik ben een belangrijk man. Als de baas beveelt dat j e van het beeldscherm moet verdwijnen, dan ligt het in mijn handen wat er met je gebeurt. "

  Vivian week achteruit voor hem en bracht de tafel tussen haar en de man.

  Ugo sprak sneller. Hij ademde met stoten.

  "Ik kan het bevel letterlijk opnemen, kan je een zware klomp ijzer aan je voeten binden en je als een katje verzuipen. Of wil je op een stortplaats onder de inhoud van een vuilniswagen worden begraven? Maar ik kan je ook naar Zuid-Amerika laten uitwijken, begrijp je? Dat hangt allemaal af van het feit hoe lief je voor me zult zijn. Doe je best, schatje!"

  Hij trok zijn smerige jack uit en slingerde het op de leunstoel. Over het gestreepte, verfomfaaide hemd droeg hij een enorme Python-Colt in een schouderholster. Brede bretels hielden zijn gekreukte broek op.

  Hij joeg Vivian twee keer om de tafel heen, gromde van woede en trapte de tafel met zijn voeten uit de weg. Vivian probeerde naar links uit te wijken. Ugo stortte zich op haar, greep haar op haar schouders.

  Vivian liet de krampachtig vastgehouden deken los, bezon zich op haar judokennis. Behendig maakte ze zich uit de greep van Ugo los, pakte zijn arm beet, draaide zich om en gooide de gangster met een heupzwaai op de grond. Als een grote, plompe kever viel Ugo op zijn rug. Vivianprobeerde haar kans te benutten. Ze pakte een stoel, zwaaide die omhoog en liet hem neersuizen. Op een paar decimeter afstand kwam de stoel naast de gangster op de, grond terecht. De poten braken af. Ugo had zich op het laatste ogenblik naar links gedraaid.

  Hij sprong overeind en liet zich geen tweede keer verrassen. Hij dreef Vivian in een hoek. Toen ze opnieuw een judogreep wilde toepassen, sloeg hij wreed met gebalde vuist toe. Ze tuimelde tegen de muur. Ugo knelde beide armen om haar heen en sleurde haar naar de divan.

  ***
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  Vooraan in East 4 straat stuitte ik op mr. High. Hij stond diep in een portiek verscholen en gaf via een portofoon aanwijzingen.

  "Alles in orde, Jerry?" vroeg hij.

  "Ja, sir. Ik gebruikte een tweede uitgang en werd door niemand gevolgd. "

  "Nummer 54 is eigendom van Giacome Gelo. Een oud huis dat op de afbraaklijst staat. Via een poort kom je op een binnenplaats, die door een werkplaats wordt begrensd. Thorton en Russell, die het huis bewaakten, zagen tegen drie uur twee mannen, die de poort uitkwamen. Ze stapten in een geparkeerde Chevrolet, die een plaat van een verhuurbedrijf droeg. Je collega's identificeerden de mannen als Tauro-gangsters. Jack Thorton drong tot de binnenplaats door. Hij meldde dat de werkplaats ogenschijnlijk niet meer in gebruik is. De vensters zijn met planken dichtgespijkerd. De ijzeren roldeur is neergelaten, maar Thorton zag een lichtstraal, die door een dakraam viel en na een paar minuten uitdoofde. "

  "Natuurlijk weten we niet of Vivian Shape in dewerkplaats gevangengehouden wordt", zei mr. High. "Ik geloof dat we maar eens naar binnen moesten gaan om de zaak te controleren. Alleen is het probleem via welke weg we binnendringen nog niet opgelost. Als we de dichtgespijkerde ramen openbreken, maken we lawaai. Dan hoeven we niet aan een overrompeling te denken. "

  "Bestaat er niet een mogelijkheid om via het dakraam binnen te komen?"

  "Thorton is nog niet op het dak geklommen. Ik heb drie groepen samengetrokken. De mannen wachten langs de straat. "

  De portofoon begon te kraken. High drukte het apparaat tegen zijn oor. "Ik ontvang je", zei hij, luisterde en bevestigde.

  "Begrepen! Ik stuur Jerry met drie mensen!"

  "Thorton meldt dat het licht weer werd aangeknipt. Ga jij er nu heen, Jerry en neem zelf een beslissing!"

  Ik hield me in de schaduw van de huizen op tot ik bij de poort van nummer 54 kwam. Daar botste ik op Henry Russel en twee collega's. Op de smerige binnenplaats, wachtte Jack Thorton, een ervaren FBI-man, ons op.

  "Je kunt het licht op de brandmuur weerkaatst zien", zei hij.

  "Help me erop, Jack!"

  Thorton ging met zijn rug tegen de muur van het gebouw staan. Ik klauterde op zijn schouder, kreeg de dakrand te pakken en trok me omhoog. Met behulp van de andere G-mannen volgden Thorton en Russell me.

  Het dak kraakte onder onze voetstappen.

  Het licht viel door een platte, in het dak aangebrachte glasplaat, direct voor de brandmuur die de binnenplaats van een aangrenzend perceel grond scheidde.

  Jack Thorton greep mijn arm.

  "Hoor je dat, Jerry! Stemmen!"

  Het glas zat onder de modderkorsten en de regen hadmaar een paar strepen schoongespoeld.

  Er viel zo goed als niets te zien, maar we vingen brokstukken van zinnen en lawaai op en toen hoorden we een gil.

  De gil van een vrouw.

  Thorton en Russel rukten hun 38er uit de holster en keken me aan.

  Met een handgebaar gaf ik ze te kennen uit de weg te gaan staan. Ik liep drie passen terug, nam een aanloop, veerde, alsof het dak een trampoline was, op en sprong met beide voeten op de glasplaat. Om mijn gezicht te beschermen had ik mijn armen omhooggestoken.

  Het glas sprong kapot. In een regen van splinters viel ik naar beneden en kwam tien voet lager op de vloer terecht. Vermoedelijk hebben jullie een dergelijke sprong al eens in de bioscoop gezien. Het is minder gevaarlijk dan het eruit ziet. Het grootste gevaar is dat je niet weet waar je bovenop valt.

  Toen ik op de grond terechtkwam, sleurde ik alleen een stoel om.

  Vivian Shape was met een man aan het vechten, 't Is wel duidelijk dat de kerel zich verschrikkelijk gestoord voelde. Hij liet Vivian los, draaide zich om en staarde me aan.

  Onder zijn arm stak de greep van een Colt uit een holster. Met een bliksemsnelle beweging van zijn hand pakte hij de revolver vast.

  "Wapen weg!" riep ik.

  Hij trok.

  Vanaf het dak klonken schoten. Thorton en Russell vuurden waarschuwingsschoten.

  De gangster haalde de trekker over en ik joeg hem een kogel in zijn dijbeen. Hij knikte door zijn knieën, bleef echter overeind, draaide zijn bovenlichaam om en richtte op Vivian Shape.

  Thorton en Russel schoten nu gericht en doodden de manmet een kogel door zijn hoofd.

  ***
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  Vivian Shape viel om. Flauwgevallen. Ik tilde haar op, legde haar op de divan, vond een deken die ik over haar heen spreidde.

  Thorton sprong door de opening in het raam naar beneden, boog zich over de man, keek mij aan en schudde zijn hoofd.

  "Kunnen jullie de poort openmaken?" riep Henry Russell vanaf het dak.

  De deur van de kamer, die naar de werkplaats leidde, zat op slot.

  We vonden de sleutel van de deur in een van Basti's zakken. Terwijl Thorton de deur openmaakte en de werkplaats inliep, controleerde ik de papieren. Het rijbewijs stond op naam van Ugo Basti en was in Cleveland uitgegeven. De dode was dus de beul van de Tauro-bende.

  Mr. High kwam het kantoor in.

  "Is miss Shape in orde?" vroeg hij.

  "Alleen maar flauwgevallen, sir. "

  "De ambulance is gewaarschuwd. - We zullen een razzia houden, maar die zal niet veel opleveren. Op dit moment weet Gelo al wat hier gebeurd is. "

  Ik bleef bij Vivian tot ze op een brancard naar de ambulance werd gedragen.

  Voor alle ramen van de huizen stonden nieuwsgierige mensen te gapen. Ik begreep nu waarom mr. High niet in het succes van een razzia geloofde, 't Was wel zeker dat zich onder de bewoners van de huizen een vertrouwensman van Giacomo Gelo bevond, die zijn boss onmiddellijk gebeld had.

  Ik nam geen deel aan de razzia. Jo Tauro en zijn lijfwachten waren verdwenen. De mensen in de pizzeria deden alsof ze nergens iets van wisten. Toen Giacomo Gelo tegen negen uur voor een eerste verhoor werd meegenomen, stonden al drie dure advocaten voor de deur van het vertrek, waar het verhoor zou plaatsvinden, te wachten.

  Tegen de middag bezocht ik Vivian in het ziekenhuis. Ze zat, nog wat bleek om haar neus, rechtop in haar bed.

  "Dat was erger dan de overval op de truck", zei ze zachtjes.

  "Voel je je in staat erover te praten?"

  Ze haalde diep adem. "Ik zal het proberen. "

  Ze vertelde op welke manier ze gekidnapt was. Van de gangsters die eraan deelgenomen hadden, had ze alleen Ugo Basti en de beide mannen, die haar overvallen hadden, gezien. De boss had zijn gezicht niet laten zien.

  "Hij heet Jo Tauro", zei ik. "Een Cosa-Nostra-leider uit Cleveland. Bij de overval verloor hij 2. 000 pond ruwe opium. Zou je zijn stem herkennen?"

  "Ja, Jerry!" -"Herkennen is niet genoeg. Je zult voor het gerecht moeten zweren dat je de man zonder enige twijfel door middel van zijn stem kunt identificeren. "

  "Maar advocaten hebben hun truckjes. Ze laten je een eed afleggen en dan confronteren ze je met een half dozijn gemaskerde mannen die allemaal hetzelfde praten als Jo Tauro. Ze verlangen van je dat je de juiste man aan de klank van zijn stem zult aanwijzen. Ben je er werkelijk van overtuigd dat je je niet zult vergissen?"

  Ze was niet meer zo zeker van zichzelf. "Misschien, Jerry... "

  "Het zou ook mogelijk zijn dat Jo Tauro geen risico neemt en je uit de weg probeert te ruimen. Voor je deur staat een politieagent en hij zal daar blijven staat tot je naar een veilige plaats kunt worden gebracht. Ik vind dat jevoorlopig wel genoeg stof voor een reportage hebt opgedaan. Koop een pruik en een grote zonnebril.

  Ik verliet Vivian en reed naar het hoofdbureau. Op mijn bureau lag de rechterlijke toestemming voor een huiszoeking in alle gebouwen en huizen die het eigendom van William Bloom waren. Zoals gewoonlijk moesten die huiszoekingen binnen een termijn van 48 uur worden uitgevoerd.

  Phil belde vanuit Cleveland op.

  "Ik hoorde dat je moeilijkheden met Jo Tauro had?"

  "Al opgelost, Phil. Tauro ontvoerde Vivian Shape. We hebben haar weer van hem afgenomen. "

  "Nog nieuws over de highway-bende?"

  "Bloom werd vermoord. Ik weet nog niet of er verband bestaat tussen zijn dood en de overvallen op de trucks. "

  "Ik blijf nog twee dagen in Cleveland", zei Phil. "Er bestaat een kans dat we erachter komen in welk laboratorium de ruwe opium verwerkt wordt. "

  "Veel succes!"

  "Jij ook, Jerry!"

  Phil hing op en ik belde luitenant Lundgate in Nassau.

  '"t Wordt de hoogste tijd dat u zich om de moord op Bloom bekommert", zei hij. "We hebben verdomd verrassende resultaten. "

  "Ik kom naar u toe, luitenant. "

  Even na twaalf uur 's middags stapte ik op het hoofdbureau van politie in Nassau het kantoor van Lundgate binnen.

  Lundgate bood me een stoel aan, nam een blad papier uit een dossier met het opschrift: Moord op William Bloom.

  "We hebben het alcoholpercentage in zijn bloed bepaald, G-man. Echt dronken was hij niet, hoewel zijn vrouw beweert dat hij aan de telefoon alleen maar zou kunnen hebben lallen. De hoeveelheid die de arts in zijn bloed vond, zou iedere deelnemer aan een cocktailparty vertoond hebben en er wordt nergens zoveel gekletst als opeen party. Ik zou graag weten wie tegen Lissa Bloom heeft staan lallen.

  ***
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  Sinds twee dagen hing Andrew Belman in Omonta rond. Hij sliep in zijn wagen, waarvoor hij een plaats op een trailerkamp had gehuurd.

  Van de drie voorstellingen van de "Death Drivers company" had hij er geen een gemist. Hij kon de chauffeurs in hun witte overals en met hun bonte valhelmen op al lang van elkaar onderscheiden en kende nu ook hun namen. Naast de kassa hingen foto's die je kon kopen en Belman had van iedere driver een foto gekocht. Hij bekeek ze vaak. Zo nu en dan knipte hij 's nachts de binnenverlichting in zijn wagen aan, haalde de foto's uit zijn zak en legde ze naast elkaar op de vloer of hield ze als een waaiervormig kaartspel in zijn hand.

  De tengere man met de donkere ogen en bruine huid heette Guy Detko. Hij raasde met zijn wagen over een schans en liet hem tien yard door de lucht vliegen. Als de auto op de grond terechtkwam, knalden de schokbrekers als kanonschoten.

  De chauffeur die door de vlammenwand raasde en zijn wagen over de kop liet gaan, was een blanke met een breed gezicht en vaal kroeshaar. Op zijn foto stond de naam Walt Konig. Als hij zijn valhelm afnam, lachte hij nooit.

  Ook Mike Hurst lachte maar zelden. Gewoonlijk reed hij bij het autoduel in de gele wagen en de gele wagen verloor steeds, omdat de toeschouwers rood aardiger vonden.

  De chauffeur van de rode auto, die altijd won, was de lieveling van de toeschouwers. Hij droeg een Beatle-kapsel. Als hij zijn valhelm afnam, schudde hij zijn manen.

  Gewoonlijk stak hij zijn armen omhoog en maakte met zijn vingers het V-teken. Hij heette Larry Gould.

  Van de leider van de groep bestond geen foto. De oude Belman had hem gezien toen hij uit een rode Mercury was gestapt - een lange, gespierde vent met koude, grijze ogen. Belman had uiteindelijk van een politie-agent vernomen dat de leider van de "Death Drivers Company" onder de naam van Ralp Corell een vakantiebungalow had gehuurd. Belman was de bungalow nauwkeurig gaan bekijken. Als een vos om een kippehok was hij om de bungalow geslopen. Maar hij had nergens iets opvallends kunnen vaststellen.

  Vaak vroeg Belman zich af wanneer hij de chauffeurs zou opvallen. Hij hield zich te vaak in hun buurt op om onopgemerkt te blijven. Ook 's morgens, als de drivers met zware hamers de grootste deuken uit hun voertuigen probeerden te slaan, de motoren afstelden en zo nu en dan proefrondes draaiden, stond Andrew Belman tussen de strobalen en sloeg de mannen gade. Als je hem gevraagd zou hebben waarom hij de "Death Drivers Company" op de hielen zat, zou hij geen duidelijke reden hebben kunnen noemen. Soms maakte Belman zichzelf verwijten dat hij kostbare tijd verspilde en op één plaats bleef plakken in plaats van op de highways en in de wegrestaurants op zoek te zijn.

  Tweemaal telefoneerde hij met zijn vrouw in Chambers-burg, een kleine plaats in Pennsylvania. Van haar kreeg hij te horen dat vrachtwagenchauffeurs gebeld hadden om verdachte waarnemingen te melden. Hij schreef alle gegeven aanwijzingen zorgvuldig op, maar maakte geen aanstalten ze na te trekken. Hij bleef in Omonta en in de buurt van de "Death Drivers Company. "

  Die dag prijkte 's morgens een aanplakbiljet op de kassa.

  "Geen voorstelling!"

  Daaronder hing een bordje waar met de hand de volgende tekst op geschreven was:"Krachtige mannen voor verlaadwerk gezocht. 'Belman liep naar de strobalen ring. De rode Mercury van de leider stond voor de reparatietent. Ralp Corell stond met Walt Konig en Mike Hurst te praten.

  Aarzelend liep Belman naar hen toe. Corell zag hem en kneep zijn ogen tot smalle spleetjes.

  "Wat wil je, ouwe?"

  Belman nam zijn hoed af. "Zou u mij voor het verlaadwerk kunnen gebruiken, sir?"

  "Vraag maar aan mr. Gould! Hij is bij de transportauto's op de parkeerplaats!"

  "Dank u, sir!"

  Andrew Belman liep naar de parkeerplaats, waar de beide trucks voor de autotransport stonden, de ene met open, de andere met gesloten laadbak.

  Larry Gould stond bij de chauffeurscabine van de open truck.

  "Zou ik u bij het verladen kunnen helpen, sir?" vroeg Belman.

  Gould streek met zijn handen door zijn haar. "Ouwe kerel, ik hoor je reuma al kraken als je praat. "

  "Met een truck kan ik omgaan, mr. Gould. "

  "Je kent me?"

  "Ik heb de show bezocht. Geweldig, zoals u die gele wagen uitgeschakeld heeft. "

  "Rijd die truck in de arena! En de duivel zal je halen als je hem omvertrekt. "

  Gould wierp hem het contactsleuteltje toe.

  Langzaam en voorzichtig reed Belman de transportwagen naar de showauto's toe. Gould volgde hem met de tweede, gesloten transportauto.

  Twee negers en een blanke knaap stonden te wachten. Samen met hen schoof Belman de showauto's over een laadperron in het laadbak van de transportwagen. Daarna braken ze de reparatietent af en plaatsten ook dat materiaalop de wagen.

  Terwijl ze aan het werk waren, reed Ralp Corell in zijn Mercury weg. Could, Hurst en Detko stonden in een groepje bij elkaar. Walt Konig stapte in de chauffeurscabine van de gesloten transportauto, startte de motor en stuurde het zware voertuig van het sportveld de weg op.

  Belman keek de truck na. Hij was niet geladen, maar hij was ook niet leeg. Het laadruim zakte diep door de veren.

  Gould gaf ieder van hen vijftien dollar.

  "Waar rijdt u heen, mr. Gould?" vroeg Belman.

  Een blik van wantrouwen verscheen in Gould's ogen. "Wat gaat jou dat aan?"

  Andrew Belman vouwde de dollarbiljetten tot smalle reepjes op. "Als het in de buurt is, zou ik uw truck kunnen rijden en bij het afladen kunnen helpen. Ik lift dat wel terug. "

  "Onzin, ouwe!" Gould maakte een afwijzend gebaar met zijn hand. "In iedere plaats vinden we mensen genoeg. "

  "Jammer, sir!" Belman bracht zijn hand aan de rand van zijn hoed en trok zich daarna tot het uiterste randje van de omheining van het sportveld terug. Hij drukte zich tussen de bosjes en wachtte. Even later donderde de transportauto langs hem heen en sloeg de richting naar de highway-oprit in.

  Belman haastte zich naar zijn auto en startte de motor.

  Hij bleef de transport-auto op grote afstand volgen en wachtte op het moment dat Gould een oprit zou kiezen. Belman vermoedde dat ze dieper het land in zouden rijden om hun show in een kleine stad, waar sensaties als van een "Death Drivers Show" de mensen nog lokt, te tonen.

  Tot zijn verrassing nam de truck de oprit voor de richting New York.

  Luitenant Lundgate bood aan me naar de bungalow van de Bloom's in Raynham Hall te vergezellen.

  "Niet nodig, luitenant. Geeft u mij de sleutel maar!"

  Ik nam de kopieën van alle aktes mee en tijdens de rit dacht ik na over alle ongerijmdheden, die als resultaat van het normale werk van de moordcommissie, op de plaats van het misdrijf tevoorschijn waren gekomen.

  Bloom's Buick was voor een onderzoek meegenomen. De lege garage maakte een grote indruk en de donkere vlekken op de vloer waren geen bloed- maar olievlekken.

  Nergens in de garage waren Bloom's vingerafdrukken gevonden. Noch op de klinken noch op de plaatsen die je, als je de garagedeur openmaakt, wel moet aanraken.

  Op Bloom's wagen hadden wel veel afdrukken van de handen van zijn eigenaar gezeten - op het dashboard, de zittingen en op het rechterportier, maar niet op het stuur en de versnellingshandel voor de automaat. Op dezelfde plaatsen hadden Lundgate's specialisten alleen maar hetzelfde soort afdrukken zonder lijn gevonden als op de garagedeur en in het huis zelf. Ze konden niet van Bloom afkomen. Toen we hem vonden, waren zijn handen bloot geweest.

  Ik liep het huis in. De flessen en het glas - de enige aanwijzing dat iemand aanwezig was geweest - hadden de beambten meegenomen. Op veel meubels lag een dunne, gesloten stoflaag.

  Was William Bloom überhaupt wel in dit huis geweest? Volgens wat zijn vrouw ons vertelde, moest hij hier twee dagen geleefd en zich wezenloos gedronken hebben, maar toen zijn moordenaar hem doodde, was hij niet dronken geweest.

  De telefoon stond op een hoektafeltje dat onder het stofvan grafietpoeder zat. Als Bloom bij het telefoontje aan zijn vrouw de hoorn had opgenomen, zouden duidelijke vingerafdrukken onvermijdbaar zijn geweest, maar ook de hoorn had alleen maar de afdruk van een handschoen opgeleverd. Was de moordenaar van Bloom al in dit huis geweest? Had hij Lissa Bloom overbluft?Er bestond ook een andere mogelijkheid. En over deze mogelijkheid dacht ik lang na. Stap voor stap volgde ik de gebeurtenissen terug. Alles paste in elkaar. Niets was onlogisch.

  Alleen de grondgedachte was afschuwelijk.

  Ik sloot het huis en de garage af, reed naar het hoofdbureau van politie terug en leverde de sleutel af.

  Bij de Snow-Water-afslag, ruim 150 mijl voor New York, verliet de truck voor het autotransport van de "Death Drivers Company" de highway.

  Andrew Belman wist, dat hij niet te dichtbij mocht komen. In het drukke verkeer op de autobaan was het niet moeilijk geweest. Maar op de weinig bereden landwegen moest hij de afstand zodanig vergroten dat hij de truck tenslotte uit 't oog verloor. -De eerste plaats heette Middletown. Belman stopte bij een benzinestation.

  "Heeft u een truck, die auto's vervoert gezien?" vroeg hij aan de pompbediende.

  De man schudde ontkennend zijn hoofd.

  "Hij moet voorbijgekomen zijn. Deze weg heeft geen enkele afslag. "

  "Dat klopt, met uitzondering van de oprit naar de parkeerplaatsen bij de Snow-Water-Fall. "

  Belman keerde de wagen en reed terug. Hij vond de afslag naar de waterval, die met een lichte stijging door een bebost gebied liep. Hij parkeerde de wagen en liep bijna vier mijl te voet verder. Voor de parkeerplaatsen verliet hij deweg en ging door het bos verder.

  Beide transportauto's, de open met de showwagens en de gesloten, waarmee Walt Konig uit Omonta was weggereden, stonden dicht naast elkaar. De chauffeurs hadden het zich gemakkelijk gemaakt.

  Belman dacht dat het mogelijk was dat de mannen alleen maar een pauze hadden ingelast en spoedig verder zouden rijden. Hij liep naar de weg terug, reed met zijn Ford naar een open plek in het bos en wachtte.

  Hij schakelde zijn eenvoudige mobilofoon in. Highway nummer 9 lag op een afstand van slechts een paar mijl. Hoewel de ontvangst door de bomen slecht was, ving Belman toch brokstukken van gesprekken tussen de vrachtwagenchauffeurs op.

  Hij herinnerde zich dat hij in vroegere jaren vaak over highway nummer 9 gereden was. De weg volgt het Hudson-dal, buigt bij Newburgh uit het dal naar het Westen af en loopt de beboste heuvels in. Met uitzondering van een traject van vijf of zes mijl, dat met drie hellingen naar de top van Hare Hills loopt, stijgt het terrein tamelijk langzaam. Pas bij de derde helling waren de chauffeurs van zware en volgeladen trucks gedwongen in een kruipgang terug te schakelen.

  Andrew Belman wachtte vijf uur. Hij kreeg honger en had dorst, maar hij verliet de open plek niet om in Middletown eten en drinken te gaan halen. Bijna roerloos bleef hij achter het stuur van zijn Ford zitten, staarde naar de weg die op de parkeerplaats uitkwam en wachtte op de transportauto's.

  De schemering viel in. Nog steeds hadden de voertuigen de parkeerplaats niet verlaten.

  Belman stapte uit, liep om de wagen heen en opende de deur van het kofferruim. Hij haalde een jachtgeweer onder een deken vandaan, stak een doosje met patronen in zijn zak. Het geweer legde hij binnen handbereik op de stoelnaast hem en hij nam zijn plaats achter het stuur weer in.

  ***


  17


  Ik reed de binnenplaats van Interstate-Expeditie op. De deuren van de pakhuizen waren gesloten. Achter de ramen van het aangebouwde kantoor brandde geen licht meer.

  Voor de deur van het woonhuis stond een rode Mercury met een kenteken uit New York. Ik parkeerde de Jaguar er vlak naast, stapte uit en belde bij de voordeur aan.

  Het duurde vijf minuten voordat Lissa Bloom de deur op een kier opendeed.

  "Goedeavond, Lissa", zei ik. "'t Spijt me dat ik je nog zo laat stoor. Mag ik binnenkomen?"

  Haar gezicht vertoonde een duidelijk afwijzende uitdrukking.

  "Het is negen uur 's avonds, G-man. "

  "Toch zou ik je graag spreken. "

  "Ik heb bezoek en... "

  "Lissa, ik probeer de moord op je man op te helderen en ik vind een gesprek me jou belangrijk. "

  "Okay, kom binnen!"

  Ze was niet gekleed als een vrouw, wiens echtgenoot een aantal uren geleden vermoord was. Ze droeg een mouwloze, geknoopte blouse die een brede streep van haar zongebruinde huid vrijliet. Door het dunne stof van haar lange rok zag je haar benen glanzen. Het haar had ze tot een paardestaart samengebonden.

  Ze ging me naar de huiskamer voor. Uit een van de fauteuils kwam een man overeind.

  "Hallo!" Hij hield een glas in zijn hand waarin zachtjes ijsklontjes rinkelden.

  Lissa liep naar de tafel, pakte haar glas en dronk een slok.

  "Dit is Jerry Cotton", zei ze en zette het glas weer neer. "Een FBI-agent. Hij werkt aan de opheldering van de moord op William. "

  "Een belangrijke bezigheid, waarbij ik niet wil storen. "

  De man zag er goed uit, was beslist nog onder de veertig. Hij glimlachte, maar de uitdrukking in zijn grijze ogen bleef koud.

  "Mag ik weten wie u bent?" vroeg ik.

  "Ralph Corell, G-man. Lissa en ik zijn bevriend en ik geloof dat ik mezelf ook wel een vriend van die arme William mag noemen. Lissa belde me op en vroeg me haar door de eerste uren heen te helpen. "

  Hij wendde zich tot de vrouw.

  "Bel me morgen weer op, Lissa!" Hij boog zich naar haar toe en gaf haar een kus op de wang. Lissa Bloom liep met hem mee naar de deur. Ik hoorde hoe de huisdeur in het slot viel. Even later kwam Lissa terug.

  "Wil je iets drinken?" vroeg ze.

  "Nee, dank je! - Toen je je man in de bungalow op Long Island opbelde, was hij zo dronken dat hij je geen antwoord kon geven, nietwaar?"

  "Ja, hij lalde allerlei onzin die ik niet begreep. "

  "En toch herkende je zijn stem?"

  "Ja, natuurlijk. "

  "Hoe verklaar je dan dat Bloom niet dronken was toen hij vermoord werd?"

  "Was hij niet dronken?" vroeg ze op haar beurt op koele toon. "Dat is een ongewone toestand bij hem. Hoe weet je dat? Ik neem aan dat je zijn bloed of de inhoud van zijn maag hebt laten onderzoeken. "

  "Zijn bloed", bevestigde ik.

  "Weet je het tijdstip waarop hij vermoord werd dan zo precies?"

  "Hij moet kort nadat jij om negen uur met hem belde om 't leven gebracht zijn. De arts neemt aan dat het tijdstip vanzijn dood rond middernacht ligt. "

  Ze haalde haar schouders op.

  "Ik heb daar geen antwoord op, G-man. William nam de hoorn op. Daar ben ik nog steeds van overtuigd. "

  "We vonden geen vingerafdrukken van je man op de hoorn van de telefoon. Ook niet op de flessen en het glas, niet in het huis, niet in de garage en niet op het stuur en de versnellingshandel in zijn wagen. "

  Langzaam drukte ze haar sigaret uit.

  "Het is jouw job, G-man, dergelijke raadsels op te lossen. Ik kan alleen maar herhalen wat ik al gezegd heb. William verliet na de ruzie het huis. Iemand, voor 't geval het niet William was, zoals jij beweert, reageerde op mijn telefoontje en daarna werd William gevonden en wel in jouw aanwezigheid, G-man. "

  Ik trok het bevel tot huiszoeking uit mijn zak en gaf die aan haar.

  "Wat is dat?"

  "De rechterlijke toestemming voor een huiszoeking in alle vertrekken, die door William Bloom gebruikt werden. "

  Woedend viel ze tegen me uit. "Nu?"

  "Ja. Voor 't geval je een advocaat wilt halen, zal ik wachten. "

  De uitdrukking op haar gezicht veranderde. Ze gooide haar hoofd in haar nek en lachte.

  "t Is verdomd jammer, Jerry. Toen ik je voor de eerste keer ontmoette, had ik het gevoel dat onze kennismaking op een heel bijzondere voortzetting zou kunnen uitlopen. Ik zou nooit op de gedachte zijn gekomen dat je me van een moord verdenkt. Dus schiet maar op, politie-agent. Snuffel maar waar je wilt! Als je er niets op tegen hebt dat ik me uit teleurstelling aan een glas whisky vastklamp, heb ik geen advocaat nodig. "

  Gewoonlijk worden huiszoekingen door een team uitgevoerd. Een man alleen kan een heel huis niet werkelijkgrondig doorzoeken. Ik hoopte iets heel speciaals te vinden en in ieder vertrek waren er maar weinig plaatsen waar ik moest zoeken.

  "Waar wil je beginnen?" vroeg ze spottend.

  "In je slaapkamer!"

  De slaapkamers lagen op de bovenste verdieping. Lissa's vertrek was met witte meubels ingericht en het grote bed stond helemaal vrij in het midden van de kamer.

  Ze nam de fles whisky en het glas mee naar boven. Terwijl ik de muren aftastte, met mijn vingers langs de lijsten van de schilderijen gleed, liet ze zich op het bed vallen, vulde haar glas en nam een kleine slok.

  "Jerry, ik vind je gedrag idioot", zei ze. "Je loopt daar met een doodernstig gezicht rond en kennelijk ben je erop uit me de gevangenis in te krijgen. Weet je niets beters met me te beginnen?"

  Ze zette het glas weg en frommelde aan de knoop die haar blouse bij elkaar hield.

  Ik liep naar de rand van haar bed.

  "O, 't ziet er naar uit dat je verstandig wilt worden. " Haar ogen kregen een donkere uitdrukking.

  Op een laag tafeltje naast het bed stond een wit telefoontoestel. Ik pakte de hoorn op, schroefde de kap van de microfoon af en vond wat ik zocht. Het afluisterapparaatje was niet groter dan de nagel van een pink en zat tegen de binnenkant van de microfoon vastgeplakt.

  Ik schroefde de kap er weer op.

  Lissa keek me vol verwachting aan. Haar glimlach beloofde alles, en ze was een opwindend mooie vrouw.

  "Ga nu met me mee naar het kantoor van Bloom!"

  Haar glimlach verdween als sneeuw voor de -zon.

  Ze liet zich woedend van het bed rollen en stond op.

  "Kennelijk heb je vandaag je koude dag", zei ze. Terwijl we door de verbindingsgang naar het aangebouwde kantoor liepen, zei ze geen woord. Ze knipte de verlichtingin de gangen en de vertrekken aan. In Bloom's kantoor liet ze de lamp aan het plafond aanspringen.

  "Ik zou je dankbaar zijn als je je wat zou haasten, G-man. "

  Ze ging in een leren fauteuil zitten, die naast een marmeren tafel stond, opende een kistje van messing, dat zo groot was als een schoendoos, nam er een sigaret uit en stak die met de tafelaansteker aan. Terwijl ik het bureau van Bloom controleerde, sloeg ze me oplettend gade.

  We waren in het kantoor waar ik William Bloom de eerste keer ontmoet had.

  Bloom's telefoontoestel was op een opname-apparaat aangesloten. Ik vond de ontvanger precies op die plaats waar die logisch gesproken moest zitten: in de hoorn van de telefoon.

  William Bloom had dus de telefoongesprekken van zijn vrouw afgeluisterd en niet alleen de telefoongesprekken, want de' 'wandluis" liet ook gesprekken en geruchten uit de kamer horen zonder dat de telefoon gebruikt was. Had hij de resultaten van zijn spionage ook ergens opgeborgen?De recorder werkte met geluidscassettes. Ik speelde de cassettes af. Door de luidspreker klonken de stemmen van Bloom en drie mensen die gebeld hadden. Het waren oninteressante gesprekken over zakelijke onderwerpen.

  "Hoe lang moet dit alles nog duren?" vroeg Lissa.

  "Een kwartier", antwoordde ik en begon de schuifladen op andere geluidscassettes te onderzoeken.

  Ik vond een nog nieuwe verpakking en ik had die al weer in de schuifla teruggelegd, toen me opviel dat de sluiting beschadigd was. Ik opende de verpakking. Er zaten maar twee cassettes in. Ik schoof de eerste cassette in de recorder en schakelde het apparaat op weergave in.

  Door de luidspreker klonk de opgewonden stem van een vrouw:"Ga weg, Pat! Ben je nou helemaal gek geworden? AlsWilliam je in mijn slaapkamer ziet, weet hij... "

  "Die ouwe idioot kan naar de duivel lopen!" antwoordde de man. "Al maandenlang houd je me voor de gek, ga je me uit de weg. " "Ik laat me niet zomaar aan de kant zetten, baby. "

  "Laat me los, Pat!" schreeuwde de vrouw.

  ' Lissa Bloom was rechtop in haar fauteuil gaan zitten. Uit haar gezicht was iedere druppel bloed geweken. Ze kon geen uitvluchten, geen leugens meer verzinnen. Het was haar stem die de geluidsband opgenomen had en de andere stem was van Patrick O'Lough, vrachtwagenchauffeur bij Interstate Company en een allang begraven slachtoffer van de highway-wolven.

  Een koude techniek gaf onbarmhartig alle geruchten van het hartstochtelijke gevecht tussen de man en de vrouw weer, klappen, scheldwoorden en de plechtige verzekering van de vrouw dat alles weer zo zou worden als het eens geweest was en dat ze haar belofte zou houden. O'Lough beschuldigde Lissa ervan het met een andere man te houden. Hij dreigde haar William Bloom alles te vertellen, en toen de cassette was afgespeeld en de luidspreker zweeg, was er geen twijfel meer mogelijk dat de vrouw van Bloom O'Loughs wensen vervuld had.

  Ik schoof de tweede cassette in het apparaat.

  De luidspreker gaf de geruchten weer van iemand die een nummer draait en het rinkelen van een telefoon die overgaat. Een lichte tik toonde aan dat de hoorn werd opgenomen. De stem van een man, maar niet de stem van Patrick O'Lough, zei: "Hallo. "

  Een vrouw fluisterde: "Ik ben het, darling. "

  "Fijn dat je belt", antwoordde de man. "Afgelopen nacht kwam het afscheid veel te snel. Ik had nog lang niet genoeg!"

  De vrouw lachte zachtjes. "Geen tijd voor liefde. Dit gesprek is zakelijk. Het kenteken luidt G-M-P-4-7-3. "

  Ze herhaalde: GMP 473. Heb je het goed gehoord?"

  "Okay, ik heb het begrepen", zei de man. Nog een keer een zachte tik. De luidspreker liet nu alleen nog maar een licht geruis horen. Ik schakelde het apparaat uit.

  "GMP 473", zei ik en stond op. "Dat is het kenteken van de truck die 2. 000 pond ruwe opium van Cleveland naar New York moest brengen, waar ik achter het stuur zat en die door de highway-wolven overvallen werd. Die vrouwenstem was jouw stem, Melissa Bloom. "

  Ik liep om de tafel heen.

  "Het wordt tijd dat je een bekentenis aflegt. "

  ***
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  "Wil je er niet over praten, mrs. Bloom?" vroeg ik rustig. "Je werkt voor de highway-gangsters. Ik neem aan dat je de geliefde van de boss bent. Niet William Bloom, maar jij hebt ervoor gezorgd dat Patrick O'Lough de truck reed, die zou worden overvallen. O'Lough was je te lastig geworden. Hij was erachter gekomen dat je een nieuwe minnaar had. Jaloersheid zorgt ervoor dat iemand zijn ogen goed de kost geeft. Het gevaar was groot dat de man er ook achter zou zijn gekomen wie die man was. Je liet hem als slachtoffer van een overval op een truck uit de weg ruimen. "

  Ze hield haar ogen neergeslagen. Mechanisch wreef ze haar handpalmen tegen elkaar.

  "Ook je man was jaloers. Hij hield je in de gaten, installeerde afluisterapparaatjes in je slaapkamer en nam de gesprekken op. Natuurlijk vond hij het niet erg dat Patrick O'Lough dood was. Misschien wist hij toen nog niets van jouw deelname aan de misdaden van de highway-bende. 't Is heel goed mogelijk dat hij geloofde datde moord op O'Lough toevallig was. Maar het telefoongesprek dat hij afluisterde en opnam, moet hem de ogen geopend hebben. Ik denk dat hij er al lang over heeft nagedacht wat hij moest doen. Hij hield van je en hij wilde je niet verliezen. Aan de andere kant verlangde hij vurig naar de vernietiging van de aanvoerder van de highway-bende. Uiteindelijk plakte hij met krantenletters de brief aan elkaar, waarin hij de FBI laconiek mededeelde dat de volgende truck die zou worden overvallen de GMP 473 was. Waarschijnlijk hoopte hij dat de highway-gangsters in een vuurgevecht met de politie overhoop geschoten en gedood zou worden. De overval lukte weliswaar niet maar de gangsters ontkwamen.

  "Je bent alles aan elkaar aan het rijmen, G-man", zei ze zonder enige klank in haar stem en bijna onverstaanbaar.

  "Werkelijk, mrs. Bloom? Wat gebeurde er na de overval? Welke verklaring wil je ons nu voor de moord op William Bloom geven? Je hebt geen ruzie met hem gehad en hij heeft je niet geslagen. Je werd door de boss van de highway-wolven geslagen, omdat hij je ervan beschuldigde een fout te hebben gemaakt. Kwam William net binnen, toen je geslagen werd? Verklaarde hij de gangster-boss dat niet jij, maar hij, William Bloom, de politie de tip had gegeven? Hoe het zich ook mag hebben afgespeeld, Bloom werd niet in zijn weekendhuis, maar in zijn auto vermoord. Dat telefoongesprek tussen jou en de dronken Bloom heeft nooit plaatsgevonden. ''Ik liep naar haar toe.

  "Melissa Bloom, ik arresteer je onder verdenking van medeplichtigheid aan verschillende moorden en andere zware misdaden. Alles wat je zegt, kan tegen je gebruikt worden. "

  Ze deed een greep in de grote doos van messing en ik dacht dat ze naar een nieuwe sigaret wilde grijpen, maar toen haar hand tevoorschijn kwam, hield ze een pistool inhaar vingers.

  "Beweeg je niet, G-man!" schreeuwde ze met overslaande stem. "Ik vermoord je!"

  Ze sprong uit de fauteuil op. Op dat moment sprong ik op haar af, dook naar beneden en sloeg van onder tegen haar arm.

  Ze haalde de trekker over. Twee kogels ketsten tegen het plafond.

  Lissa Bloom viel in de fauteuil terug. Ik viel bovenop haar, en met z'n tweeën werden we samen met het zware meubelstuk tegen de grond geworpen.

  Als een razende kat krijste de vrouw met overslaande, gillende stem. Ik greep haar pols beet, maar nog kon ik haar het wapen niet ontrukken. Nog eens en nog eens haalde ze de trekker over. De kogels uit het pistool floten zo dicht langs mijn gezicht, dat ik het gevoel had dat het mondingsvuur mijn wenkbrauwen verschroeide.

  Ik draaide haar pols zo hard om, dat haar vingers opensprongen en het wapen uit haar hand gleed.

  Met mijn voet schopte ik het pistool buiten haar handbereik.

  "En nu opstaan!" beval ik.

  Ik voelde een beweging achter me. Nog voordat ik me om kon draaien, boorde zich de koude loop van een wapen in mijn nek.

  "Je armen naar links en rechts uitspreiden, G-man!" zei een man zo dicht achter me dat ik zijn adem rook. "Opstaan!"

  Voor een onderdeel van een seconde werd de druk van de loop minder. Ik wilde me omdraaien...

  De klap kwam hard en op de juiste plaats aan. Mijn zenuwstelsel liet me in de steek. Ik viel in een diepe, duistere afgrond.

  In het wegrestaurant voor vrachtwagenchauffeurs "Jack & Jenny" veegde de chauffeur Lee Gavon uit San Francisco het bierschuim van zijn lippen. Sinds drie dagen was Gavon vanaf de oceaankust onderweg. Hij had zijn superzware truck dwars over het continent gestuurd. Op iedere deur van zijn wagen was een zeeleeuw, zoals ze nog steeds in de baai bij San Francisco opduiken, geschilderd. De truck was dan ook heel logisch "Pacific Sealion" gedoopt. De lading van de "Sealion" bestond uit machine-onderdelen en het gewicht daarvan maakte tot op het laatste pond gebruik van het laadvermogen.

  Er zaten nog twee andere vrachtwagenchauffeurs bij Lee Gavon aan tafel, die naar Nebraska en Missouri op weg waren. De mannen wisselden inlichtingen over benzineprijzen en vrachttarieven uit.

  Toen wenkte Gavon de serveerster, betaalde zijn eten en zijn bier.

  "Goede rit, mensen", zei hij en stond op.

  "Wil je naar New York doorrijden?" vroeg de vrachtwagenchauffeur, wiens bestemming een fabriek in Nebraska was.

  Gavon knikte. "Ik denk dat ik om vier uur aan het laadperron sta. "

  "Wat heb je geladen?"

  "Machine-onderdelen", antwoordde Gavon, zonder zelf te weten dat dit antwoord de inhoud van de containers slechts erg onnauwkeurig beschreef.

  Hij zette zijn oude pet op en liep naar buiten, naar de parkeerplaats. Zijn' 'Pacific Sealion'' stond in de eerste rij.

  Gavon klauterde de chauffeurscabine in, liet de motor aanspringen en begon te rijden. Langzaam rolde de truck debetonbaan van de highway op voor de laatste vijfhonderd mijl van zijn lange weg van San Francisco naar New York.

  ***
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  Eerst ging mijn gehoor weer functioneren. "Geef hem nog een lading!" zei iemand.

  Meteen daarop kletste een koude waterstraal over mijn hoofd.

  De herinnering kwam terug. Toen kwam de pijn en het gevoel dat iedere haarwortel zich als een schroef een weg in mijn hersens boorde.

  Ik deed mijn ogen open.

  Een halve meter voor me zag ik de loop van een revolver, zo groot als de pijp van een kanon. Daarboven twee staalgrijze, ijskoude ogen.

  Mijn hersens begonnen weer traag te werken. De man achter de revolver was die zogenaamde vriend van de familie, die ik bij mijn aankomst gezien had. Met enige vertraging schoot me de naam te binnen: Ralph Corell.

  Links voor me stond Lissa Bloom met in haar handen de emmer, waarvan ze de inhoud over mijn hoofd had gegoten.

  "Opstaan, snuffelaar!"

  Ik krabbelde overeind. In mijn nek voelde ik een warme, kleverige vochtigheid. Bloed uit de wond, die de klap veroorzaakt had. Met allebei mijn handen leunde ik tegen de muur.

  Corell trok zijn lippen van zijn tanden. Was dat zijn manier van glimlachen?"Verbaast het je dat je nog leeft?" vroeg hij.

  Ik probeerde mijn hoofd te schudden, maar gaf die poging dadelijk weer op, omdat de turbine die onder mijnschedeldak zoemde onmiddellijk met een hoger toerental reageerde.

  "Die toestand zal niet meer zo lang duren, G-man. " Hij wendde zich tot Lissa, schreeuwde haar toe:"Waar blijft die schoft?"

  Ze gaf geen antwoord. Kalmer voegde hij eraan toe: "Ga je omkleden! Zodra hij die G-man heeft overgenomen, vertrekken we. "

  Zonder me nog een blik waardig te keuren, liep Lissa naar buiten.

  "Je bent er tien uur te vroeg achter gekomen dat Lissa voor de highway-wolven werkt. Vannacht pakken we de laatste truck. Daarna stoppen we ermee en dat zouden we ook zonder jouw rondsnuffelen hebben gedaan. Pech voor je, G-man!"

  "De hoeveelste moord zou ik op je lijst zijn?"

  "Ik tel ze niet. De chauffeurs van de vrachtwagens die we overvielen, moesten vermoord worden, anders zou onze methode bekend zijn geworden. "

  "Jullie methode is bekend. "

  "Desondanks zullen we die nog een keer gebruiken. De vrachtauto die we vannacht te pakken nemen, vervoert op de kop af een miljoen dollar over highway nummer 9. "

  "Weer verdovende middelen?"

  "Wapens! Machinepistolen, snelvuurgeweren, handgranaten en de bijbehorende munitie. De hele lading is aan mensen verkocht, die in hun vaderland een kleine revolutie op gang willen brengen. Ze nemen de truck over en geven ons een miljoen dollar. Een mooie zaak. Hoe onze partners het schietgerei het land uitbrengen, gaat ons niets aan. "

  "Heeft Arim Parakis zijn vinger niet in het spel?"

  "Hij verdient hier niets aan. Hij heeft de contacten gelegd en ons de inlichtingen bezorgd, maar wij alleen incasseren de waarde van deze truck. Dat is ons aandeel. Bij alle andere trucks hebben wij het risico gelopen en heeft hijde grote winst opgestreken. "

  Lissa Bloom kwam terug. Ze droeg nu een zwarte broek en een rode pullover.

  Ralph Corell trok haar naar zich toe. Hij legde een arm om haar taille.

  "Je had 't 'm bijna geleverd, G-man", zei hij. "Lissa is belangrijk voor ons. Alleen de eerste truck hebben we zonder haar overvallen, maar toen zaten we met de lading vast en wisten niet hoe we de buit te gelde moesten maken. De truck stond in een oude loods, en het was alleen maar een kwestie van tijd voordat iemand hem ontdekte en de politie gewaarschuwd zou hebben. Zonder Lissa waren we er waarschijnlijk niet mee doorgegaan. "

  Hij trok haar dichter naar zich toe.

  "Op een avond kwam ze naar mijn show. We keken elkaar aan en de vonk sloeg over. Lissa heeft een zwak voor mannen die met auto's omgaan. Nog diezelfde nacht, toen we naast elkaar lagen, vertelde ik haar dat we meer konden dan allerlei capriolen uithalen om de zenuwen van de toeschouwers te kietelen. Ze bood me dadelijk aan met Parakis te praten. Parakis werd deelgenoot, nam truck en lading over en daaruit ontwikkelde zich een geregelde zakelijke betrekking. "

  "Waarom vertel je hem dat allemaal?" vroeg Lissa Bloom. "Dat heeft toch geen zin. "

  "Hoe meer hij weet, des te minder kan Parakis het zich veroorloven hem te laten lopen. Luister goed, G-man! Ik zal je niet vermoorden. Aan jou zal mr. Parakis zijn handen vuil maken. Voor eerlijke partners is het belangrijk dat ieder van hen dezelfde daden op zijn kerfstok heeft. Parakis is een heler, bedrieger, smeerlap, maar hij heeft nog geen moord gepleegd en ik zal hem ertoe dwingen dit gemis met jou ongedaan te maken. Een om het leven gebrachte G-man weegt wel op tegen een paar chauffeurs en in ieder geval zal jouw dood het mijn vriend Arim onmogelijk maken nogeens ooit als kroongetuige op te treden. "

  Hij onderbrak zichzelf, hief zijn hoofd op en liet Lissa los.

  Vanaf de binnenplaats drong het geluid van een motor door.

  "Dat is hij! Laat hem binnen!"

  Lissa Bloom verliet het kantoor. Een paar minuten lang waren Ralph Corell en ik alleen. Onze blikken kruisten elkaar. Corell raadde mijn gedachten.

  "Probeer 't maar eens, G-man!" zei hij honend. De loop van zijn wapen was op mijn gezicht gericht. Het was hopeloos.

  Als een kanonkogel kwam Arim Parakis binnengeschoten. Zijn grote haviksneus gloeide. Zijn zwarte vogelogen fonkelden van woede.

  "Je bent gek!" schreeuwde hij tegen Corell. "Je brengt ons allemaal op de electrische stoel!"

  "In ieder geval zal ik er niet alleen op moeten zitten!" snauwde Corell terug.

  Lissa Bloom stond in de deuropening, rechts en links geflankeerd door Parakis' lijfwachten. Hun gladde gezichten vertoonden geen enkele uitdrukking, maar de zware armeecolts in hun hand spraken een duidelijke taal. De lucht was electrisch geladen. Het rook naar een explosie.

  Corell werd kalmer. "Ik had geen keus", zei hij. "Die G-man arresteerde Lissa. Vroeg of laat brengen ze iedereen aan 't praten. Moest ik alles vlak voor het einde opgeven? De truck rolt en het miljoen is al uitgeteld. Over vierentwintig uur hebben wij de buit geïncasseerd en zijn we ver genoeg verdwenen. "

  "En ik dan?" schreeuwde Parakis. "Voor mij staat meer op het spel dan een armzalig miljoen. Mijn pakhuizen, mijn firma's, mijn zaken!" "Dat alles kan ik niet opgeven!"

  "Tot nu toe heb je mij het vuile gedeelte van de job op laten knappen. Mijn jongens en ik hebben de trucksovervallen en de chauffeurs vermoord. Jij hebt alleen maar alles wat we voor je huisdeur afgeleverd hebben, verkocht. " Hoewel hij tegen Parakis aan 't praten was, hield Corell me voortdurend in 't oog. "Als we gepakt worden, word jij alleen maar wegens heling en dergelijke bagatels aangeklaagd. Ons hangen ze op aan roof en moord. Jij wordt er door je dure advocaten uitgehaald! Mij zetten ze voor de rest van mijn leven achter tralies en als de doodstraf weer wordt ingevoerd, roosteren ze me. "

  Hij lachte. "Ik heb heel wat vrachtwagenchauffeurs voor je vermoord, Arim. Die G-man laat ik aan jou over. Een moord is voldoende om je, als er ergens iets fout loopt, net zo diep in de modder te laten steken als wij allemaal. Dan bestaat er geen speciale behandeling voor de sluwe mr. Parakis. "

  Met zijn linkerhand maakte hij zijn jack los en schoof de revolver in zijn schouderholster.

  "Jouw beurt, Arim!" zei hij.

  Parakis blafte zinnen in een vreemde taal. Zijn lijfwachten richtten hun armeecolt op mij. De langste kwam voorzichtig naar me toe, liep om me heen en ging vlak achter me staan. ,Parakis vond zijn kennis van het Engels terug.

  "Als je een verkeerde beweging maakt, vermoordt Lexis je. "

  Ik voelde de harde druk van de revolverloop tussen mijn schouderbladen.

  Ralph Corell lachte. "Zet 't die snuffelaar betaald! Ik kijk graag toe. "

  Parakis begon aan zijn onderlip te trekken. Hij dacht na. "Niet hier!" zei hij.

  " 't Is mij om 't even waar en hoe je je van hem afmaakt. ''Corell wenkte Lissa.

  "Kom mee, darling! 't Wordt de hoogste tijd voor ons!"

  Hij pakte haar arm vast, schoof haar naar de deur.

  Parakis' gezicht vertoonde zenuwtrekken, maar hij deed geen poging hen tegen te houden.

  Ik hoorde het dichtslaan van een deur en het starten van een motor.

  Onrustig ging het grote hoofd van Parakis met een ruk naar links en rechts.

  "We zullen onderhandelen, G-man!" zei hij driftig. "Ik geef je geld. Veel geld! je zult het aannemen. Niemand sterft graag. "

  "Natuurlijk niet", zei ik. "Geef die Lexis van je dus het bevel dat kanon van mijn ruggegraat weg te nemen! Dat zou een begin zijn. "

  "Nu kan ik je nog niet vrijlaten, G-man! Corell pleegt vannacht een overval op een truck en geeft die aan buitenlanders over. Als ik je, voordat Corell's mensen de truck te pakken hebben, vrijliet, zou je het misschien verhinderen en dan... "

  Hij maakte de zin niet af.

  "We brengen je naar een van mijn pakhuizen. Je rijdt je eigen auto. Lexis en Sazos gaan met je mee. Dwing hen niet te schieten, G-man! Morgen zal ik je geld geven! Ik vermoord je niet. Ik heb nog nooit een moord gepleegd. "

  Hij loog. De FBI was ervan overtuigd dat een paar onopgehelderde moorden in het havengebied op bevel van Parakis waren uitgevoerd.

  Ze dirigeerden me het kantoor en het huis uit. Lexis stapte als eerste in de Jaguar. Sazos wrong zich op de uitklapbare stoel achterin. Met de loop van een revolver in mijn nek en een tussen mijn ribben klemden ze me achter het stuur vast.

  "Rijd over Amsterdam Avenue!" beval Lexis.

  Arim Parakis reed de Cadillac, waarmee hij en zijn mensen gekomen waren, zelf van de binnenplaats van Interstate-Expeditie af. Ik hield de Jaguar op tien yard afstand.

  In gedachten ging ik mijn kansen na. Ik kwam tot de conclusie, dat ik met twee revolverlopen achter me maar weinig succes zou boeken en besloot af te wachten.

  De rit eindigde voor een van de Parakis'-pakhuizen aan de 28ste Hudson-pier. Parakis stapte uit en verdween door een zijdeur in de opslaghal. Even daarna gleed ratelend een roldeur omhoog. /"Rijd de hal in!" beval Lexis.

  Ik stuurde de Jaguar door de deur.

  "Verder!"

  In het licht van de koplampen doken nog twee figuren uit Parakis' lijfwacht op. Ze openden een deur aan de achterkant van het pakhuis.

  "Langzaam!" beval Lexis. Ik schakelde terug en liet de Jaguar stapvoets verder rijden.

  "Stop!"

  De koplampen van de Jaguar hielden de omtrekken van een schip, dat direct voor de deur voor anker lag, gevangen. Het was een korte, plompe boot met in het midden eveneens een plompe schoorsteen, een korte boeg en de oppervlakte van het achterschip was maar een paar vierkante yard.

  Met korte snauwen dirigeerde Parakis zijn mensen. Ze sleepten zware, dikke houten planken aan en legde daarmee een brede gangway tussen het pakhuis en de boot aan, klommen eroverheen en namen losse stukken uit de reling weg.

  "Zet je motor af!" zei Lexis.

  Parakis kwam bij de Jaguar staan en gaf me een teken het raam naar beneden te draaien.

  "We laden jou en je wagen in!" zei hij. "In mijn pakhuizen kan ik je niet veilig opbergen. Je vrienden zouden er wel eens kunnen komen snuffelen. "

  "Je neemt er wel de moeite voor", antwoordde ik kalm -een kalmte waar ik mezelf toe moest dwingen. Hij wilde mij en de auto waarschijnlijk spoorloos laten verdwijnen. Alsje maar ver genoeg uitvaart is de Atlantische Oceaan voor de kust van New York daar prachtig geschikt voor.

  De mannen, die de gangway hadden gebouwd, kwamen naar de Jaguar en duwden die over de planken het achterschip op. Lexis greep het stuur vast en stuurde mee.

  Ik zag hoe de losse stukken weer in de reling teruggeplaatst werden. Ze trokken de planken aan boord en maakten de touwen los. Toen klauterden ze allebei de korte ladder naar de stuurhut op. De motor werd gestart. De plompe boot begon onder de druk van de schroeven te schudden, kwam langzaam op gang en gleed de Hudson op.

  Parakis was mee aan boord gekomen. Eigenhandig rukte hij het portier van de Jaguar open.

  "Eruit!"

  Ik wrong me uit de auto. Lexis en Sazos stapten eveneens uit en stelden zich achter me op.

  "Laten we over de prijs praten, G-man!" "Hoeveel zwijggeld wil je hebben?"

  "Zelfs al zou ik maar een dollar vragen, dan nog zou je niet betalen. "

  "Aha, je hebt dus begrepen wat je te wachten staat, G-man. Ik laat jou en je mooie wagen op duizend voet diepte in de oceaan verzuipen. "

  "Ook daarmee red je je hals niet. De FBI krijgt je te pakken. Als ik het niet klaarspeel, dan zal een andere FBI-agent je ten val brengen. "

  De silhouetten van de wolkenkrabbers van Downtown Manhattan tekenden zich tegen de hemel af. De torens met fonkelende lichten van het World Trade Centre rezen in de donkere nacht op.

  Mijn stad was mooi. Veel te mooi om die al te moeten verlaten.

  "Heb je nog een wens, G-man?"

  Ik schudde mijn hoofd, draaide me om en stond toen voor de armee-colt van Lexis, die me onmiddelijk de loop inmijn maag ramde.

  "Ik wil alleen maar weer instappen", zei ik.

  Lexis keek zijn chef aan.

  "Voor mijn part mag hij alvast in zijn doodskist gaan liggen. "

  Ik liet me achter het stuur glijden. Lexis bleef naast het naar beneden gedraaide zijraam staan en zorgde ervoor dat er tussen de loop van zijn colt en mijn hoofd een directe verbinding bleef bestaan. Sazos liep achter de wagen langs en ging op de stoel naast me zitten. Ook hij hield onvermoeid zijn geweer in zijn hand.

  Aan stuurboord gleden de havenwerken van New Jersey voorbij. Een huizenhoge, verlichte pont doorkruiste de koers van de Parakis-boot. Schijnwerpers zetten het vrijheidsbeeld in stralend licht.

  Ze namen de tijd en voeren dieper en dieper de Upper Bay in.

  De toch duurde langer dan een uur. Moeizaam zwoegde de oude schuit tegen de opkomende vloed in. De motor pufte astmatisch.

  Ik wachtte gespannen op het moment dat de waakzaamheid van tenminste een van de gangsters verslapte. Het contactsleuteltje stak nog in het slot. Noch Lexis noch Sazos, die nu naast me zat, waren op de gedachte gekomen het eruit te trekken.

  Van dat contactsleuteltje hing mijn laatste kans af. Telkens opnieuw ging ik in gedachten iedere stap na. Ik was er zeker van dat de motor meteen zou aanslaan. De auto stond in de eerste versnelling, de handrem, was niet aangetrokken.

  Ik streelde het stuur. Jammer van mijn mooie Jaguar.

  Het stampen van de motor veranderde. De diesel liep nu nog maar op halve kracht. Het schip ging langzamer varen.

  Een van de Parakis-Gangsters kwam van de brug naar beneden, wisselde een paar woorden met zijn boss en liepjr-rnaar de reling. Zoals bij het vertrek, maakte hij aanstalten stukken van de reling uit de houders te nemen, deze keer aan stuurboordzijde. Het tweede onderdeel zat vast. De man stond uit alle macht te rukken.

  "Help hem!" beval Parakis en dit bevel gold Lexis.

  Lexis maakte zich van de carosserie van mijn auto Jos, stak de armeecolt achter de band van zijn broek, liep het dek over en maakte aanstalten om samen met zijn makker het weerbarstige onderdeel van de reling los te rukken.

  Ik verloor geen seconde, gooide mezelf tegen Sazos aan, sloeg zijn hand, waarin hij de colt hield, naar beneden en draaide met mijn linkerhand het contactsleuteltje om.

  De motor sloeg aan en gaf onder de druk van het volledig ingetrapte gaspedaal een jankend geluid. Met een ruk nam ik mijn voet van de koppeling.

  ***
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  Twintig minuten na middernacht reed een wagen langs de schuilplaats van Belman, verminderde snelheid en sloeg de inrit naar de Snow-Water-parkeerplaatsen in.

  De oude man nam het jachtgeweer in zijn hand en stapte uit. Hij stak de weg over en liep een halve mijl de toegangsweg tot de parkeerplaats op.

  Het was een stille nacht. Op grote afstand kon Belman het geluid van motoren horen. Als hij te ver van zijn Ford wegliep en de Death Drivers de parkeerplaats zouden verlaten, zou hij hen uit 't oog verliezen. Hij liep dus naar zijn Ford terug, leunde tegen de motorkap en wachtte, met het jachtgeweer in zijn hand.

  Een half uur later werd de toegangsweg door koplampen verlicht. Twee voertuigen kwamen van de parkeerplaats, een personenauto en de gesloten wagen voor hetautotransport van de Death Drivers company. Belman herkende de personenauto als de Mercury van de chef. De wagens sloegen de landweg in en reden in de richting van de oprit naar de highway.

  Belman sprong in zijn Ford, bracht de wagen op gang en nam dezelfde richting.

  Hij durfde zijn lichten niet aan te zetten. De rode achterlichten van de wagen voor het autotransport dienden als oriëntering.

  Na zes mijl beschreven de rode achterlichten een bocht en verdwenen uit het gezichtsveld van Belman. De auto's hadden de oprit naar highway nummer 9 genomen.

  Belman ging harder rijden totdat de achterlichten weer voor hem opdoken. De highway begon te stijgen. Belman was er zeker van dat het om de Westelijke helling van de Hare Hills ging.

  Hij schakelde de mobilofoon in. Door de luidspreker klonk een overstaanbaar geroezemoes van stemmen en het knetteren van atmosferische storingen. Belman draaide aan de knoppen. De zangerige stem van een vrachtwagenchauffeur werd duidelijker:"... 'Road Darling' uit Carolina suist in Zuidelijke richting over nummer 14. Wie hoort me? Is er ergens iets aan de hand op 14? Zijn er cops op de weg? Ik heb haast! Hier 'Road Darling'! Geef antwoord, vrienden!"

  Een chauffeur, wiens vrachtwagen "The Typhoon" heet, meldde zich:'' 'The Typhoon' zag vier uur geleden de laatste cop op 14 en sinds die tijd rijd ik op volle snelheid. Dus ga je gang, 'Road Darling'! Geef gas!"

  Belman zag hoe de achterlichten de inrit van een parkeerplaats inzwaaiden.

  Met piepende remmen stopte hij aan de kant van de weg. Op de tegenoverliggende rijbaan dook een wagen op, raasde met hoge snelheid voorbij.

  Belman stapte uit. Met stramme benen klauterde hij omlaag naar de greppel. Door de greppel sloop hij driehonderd yard verder tot hij bij het struikgewas aan de rand van de parkeerplaats kwam.

  De koplampen van de Mercury beschenen het toneel. In de lichtstraal zag de oude man dat de achterste laadklep van de wagen voor het autotransport helemaal naar beneden werden gehaald. Gould, Detko en Hurst trokken stalen platen uit het laadruim, lieten die in scharnieren vallen, zodat ze een schuine afrit vormden.

  Gould stak zijn arm op en riep: "Okay!"

  In het laadruim van de truck sloeg een motor aan. Met Walt Konig achter het stuur die ver uit het zijraam boog, rolde een jeep achteruit over de platen de parkeerplaats op. Gould stond aanwijzingen te geven, terwijl Mike Hurst het laadruim inklauterde en een tweede jeep over de platen naar buiten reed.

  Direct daarna rolde een lage, zwarte sportwagen uit het laadruim, gleed over de schuine afrit en bleef tussen de jeeps staan.

  Gould en Guy Detko schoven de platen weer in de truck en sloten de laadkleppen. Daarna stapte Gould bij Mike Hurst en Detko bij Walt Konig in.

  De koplampen van de Mercury werden uitgeschakeld. Een gestalte maakte zich los en liep naar de lage sportwagen.

  Andrew Belman zag dat het een vrouw was. Ze stapte in en zodra het portier was dichtgetrokken, reed de auto weg. Achterop de wagen wipte een lange antenne.

  Achter elkaar verlieten de drie voertuigen de parkeerplaats.

  Voor Andrew Belman bestond er geen twijfel over dat hij de voorbereidingen van de highway-wolven voor een nieuwe rooftocht had gadegeslagen.

  Sazos' colt ging twee keer af. Elk schot trof mijn trommelvliezen met de kracht van een kanonschot.

  Door de ruk waarmee de Jaguar vooruitsprong, werden we tegen de zittingen geworpen.

  Ik sloeg Sazos met mijn linkervuist in zijn gezicht. Met de rechterhand omklemde ik zijn pols en drukte zijn vingers, die de colt omklemden, in de smalle opening tussen de stoelen.

  Nog een keer haalde hij de trekker over. De vlam uit de loop sloeg terug en verschroeide zijn huid.

  De Jaguar reed. Ik had geen handen vrij om te sturen, maar de richting klopte. Als een torpedo schoot mijn wagen op de opening in de reling en de beide mannen af.

  Dit alles speelde zich veel sneller af dan ik het beschrijven kan. Ik hield me nog volop met Sazos bezig, toen de bumper van de Jaguar Lexis trof en hem overboord duwde. De andere gangster redde zich door opzij te springen.

  Ik hield mijn adem in, wachtte op de val en het neerkomen op het water.

  Mijn berekening ging niet op. De opening was te klein en de Jaguar had te weinig vaart om door de reling heen te breken. Hij bleef hangen. Op de gladde planken slipten de banden. De auto zwaaide opzij en bleef dwars staan.

  Parakis' schreeuwen steeg boven het gebrul van de motor uit.

  "Schiet dan! Schiet!"

  Ik liet Sazos' pols los en ramde mijn rechtervuist onder tegen zijn kin aan.

  Zijn hoofd sloeg tegen het zijraam. Toen viel zijn bovenlichaam naar voren.

  Met veel geweld schakelde ik de wagen in zijn achteruit en rukte het stuur om.

  De Jaguar kwam los en beschreef een nauwe, achterwaartse bocht over het achterschip.

  Vanaf de brug klonken schoten.

  Ik trapte op de rem, schakelde naar de eerste versnelling en trapte het gaspedaal in.

  Het drijfwerk krijste. Mijn wagen schokte als een bokkend paard en rolde naar voren.

  Een kogel sloeg door de voorruit.

  De opening in de reling! Oneindig langzaam, zo leek het, reed de Jaguar erop af.

  Ik zag dat het gat te klein was, draaide het stuur en richtte de auto op het verbogen stuk van de reling, dat ik al een keer had geramd. Ik hoopte dat de tweede botsing de reling uit de houders zou rukken.

  Weer bleef de wagen hangen. Hij had eenvoudig niet genoeg vaart en daardoor niet genoeg kracht om er doorheen te breken.

  Ik nam mijn voet niet van het gas.

  De motor jankte en onder de druk van de slippende banden gleed de achterkant naar links.

  Met mijn schouder duwde ik het portier open, precies in het open deel van de reling. Ik trok mijn knieën op. Op het moment dat ik mijn voet van het gaspedaal tilde, sloeg de motor af.

  Met een zijdelingse sprong haastte ik me de wagen uit en weg van het schip. Met mijn linkerzij kletste ik op het water. Ik hoorde het lawaai van de scheepsschroeven en voelde de zuigende kracht van het kielwater. Vertwijfeld vocht ik me er met snelle zwemslagen doorheen, kwam vrij en dook.

  Ik bleef onder water tot ademnood me naar de oppervlakte drong.

  Ze hadden het schip gestopt, maar de afstand tussen de boot en mij bedroeg al meer dan honderd yard. Ze zwaaiden met handschijnwerpers.

  Niest is moeilijker terug te vinden dan een bij nachtoverboord geslagen man, als die man zich tenminste niet wil laten vinden. Met een snelle, keerbare motorboot en sterke schijnwerpers hadden ze het misschien nog klaargespeeld. Maar de plompe, moeizame schuit maakte iedere poging hopeloos.

  Ik schopte mijn schoenen van mijn voeten, stroopte het jack af en stapte uit mijn broek. De kracht van de vloed dreef me terug in de Upper New Yorker Bay. Als ik het lang genoeg uithield, zou ik bij de Zuidelijke punt van Manhattan aan land kunnen komen. Maar veel waarschijnlijker was het dat ik van te voren door onderkoeling verslapte of door een van de talrijke vrachtschepen of tankers, die voortdurend door de Bay voeren, in stukken werd gesneden.

  Ik ging op mijn rug liggen en probeerde te weten te komen of de lichten van Staten Island of van Brooklyn dichterbij kwamen. Ik koos voor Staten Island, veranderde mijn houding en begon te zwemmen.

  Het schip van Parakis was al lang door de duisternis opgeslokt. Ik vroeg me af of ze mijn Jaguar ook zonder mij overboord zouden duwen.

  Zou Parakis zijn hoop zetten op de kans dat ik verdronk? Ik beet mijn tanden op elkaar en was vastbesloten hem teleur te stellen.

  Het is een verdomd deprimerende onderneming om 's nachts op de lichten van een verre kust af te zwemmen. Na dertig minuten ingespannen gezwommen te hebben ben je ervan overtuigd dat je nog steeds op dezelfde plek rondzwemt en het net zo goed kunt opgeven.

  Ik weet niet of ik het klaargespeeld zou hebben. Een boot redde me. Die dook uit de duisternis op. Op het achterschip schommelde een grote lantaarn, die geel licht verspreidde. Nog altijd vangen de vissers van Italiaanse afkomst, die al sinds generaties op Staten Island wonen, hun buit volgens de methode van hun voorvaders.

  Ik riep hen en was verbaasd hoe zwak mijn stem klonk.

  Ze brachten hun boot dicht bij me, pakten me bij mijn armen beet en trokken me aan boord. Er waren maar twee mannen, zo te zien vader en zoon, aan boord.

  "Ga languit liggen, man!" zei de vader. "Heb je veel water naar binnen gekregen?"

  "Ik voel me redelijk goed", antwoordde ik. "Brengt u me aan land! Ik heb een telefoon nodig. Het gaat erom een misdaad te verhinderen. Hoe laat is het?"

  De zoon wierp een blik op zijn polshorloge.

  "Twee uur", zei hij.

  ***
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  Lee Gavon liet bij het Pinewood-benzinestation de tanks van zijn "Pacific Sealion" vullen. In de quick-service dronk hij een kop koffie. Hij was op dit uur de enige vrachtwagenchauffeur aan het buffet. Het meisje, dat hem bediende, had rode ogen van vermoeidheid.

  Ook Gavon was moe. Hij viste een doosje tabletten uit zijn borstzak en slikte een paar pepmiddelen om tijdens de lange rit wakker te blijven.

  De pompbediende rekende af.

  "Hoe ver rijd je vannacht nog, chauffeur?" vroeg hij.

  "New York", antwoordde Gavon weinig spraakzaam, klauterde de chauffeurscabine in en stuurde zijn truck de highway op. Eerst langzaam, maar toen sneller gleden de lichtstralen van de koplampen over het beton. Gavon dacht dat hij over een kleine drie uur in New York zou zijn.

  Het was tien minuten over twee.

  Het water droop op de vloer van het politiebureau Staten Island 14.

  Ik sprak met mr. High en liet alles weg wat voor de eerstkomende uren niet belangrijk was.

  "De overval geldt een wapentransport. Highway nummer 9 zal het toneel zijn. De leider van de bende heet Ralph Corell. "

  "Begrepen, Jerry! Ik zal de highway-Patrol-politie waarschuwen. Laat je door de cops naar het hoofdbureau brengen. "

  Ik legde de hoorn op en vroeg de chef van het politiebureau: "Heeft u een wagen die me naar het hoofdbureau van de FBI kan brengen?"

  ' 'Wilt u niet eerst droge kleren aantrekken? We kunnen u wel een paar spullen lenen. "

  Hij opende een kast en nam er een uniform uit. Ik greep naar de broek en trok die aan.

  Vijf minuten later zat ik in een patrouillewagen, die met rood licht en loeiende sirene over de Verrazano-brug raasde. In mijn handen hield ik een beker met warme thee uit de thermosfles van een politie-agent.

  Toen we de brugafrit naar de Brooklyn-kant passeerden, kraakte de luidspreker:"Jerry Cotton, meldt u alstublieft! FBI-agent Jerry Cotton, melden alstublieft!"

  Ik liet me door de sergeant de microfoon geven.

  "FBI-agent Jerry Cotton! Ik luister!"

  "Uw chef heeft het volgende bericht voor u, mr. Cotton. Op het vliegveld Fort Hamilton wacht een helicopter. Vlieg naar highway nummer 9! Neem contact op met luitenantDannor, Highway-Police-commando 4. Kunt u bevestigen?"

  "Begrepen!"

  Ik tikte de chauffeur op zijn schouder.

  "Nieuwe bestemming, het vliegveld Fort Hamilton!"

  "Dat ligt hier net om de hoek. Spelen we in vijf minuten klaar, G-man!"

  Fort Hamilton is een militair vliegveld. De poort stond wijd open. Een jeep ging voor ons rijden en wees ons de weg naar de helicopter, die al met langzaam draaiende rotoren stond te wachten.

  De bemanning, een captain en een sergeant van de luchtmacht, zaten op de pilotenstoelen. Zodra ik vanuit de patrouillewagen in de helicopter was gestapt, werden de deuren dichtgeschoven. De captain drukte de toerenhandel naar voren. De sergeant gaf de startmelding aan de vluchtcontrole door. De rotoren begonnen luid te fluiten en het toestel steeg op.

  De captain trok de helicopter in een elegante draai omhoog. De huizenzee van Brooklyn lag al onder ons.

  De captain wendde zich tot mij.

  "Ik ben captain Bob Syn. De sergeant heet Herb Wall. "Welkom aan boord!" schreeuwde hij boven het gebrul van het toestel uit. "Er werd ons verteld dat een G-man aan boord zouden krijgen, geen cop. "

  "Jerry Cotton!" schreeuwde ik terug. "Dit uniform hebben ze me geleend. Ik viel in het water. "

  "Vlucht bestemming is highway 9. Die is zo'n kleine 3. 000 mijl lang. Kunt u mij niet een wat nauwkeurigere aanwijzing geven? Het komt niet op een paar mijl aan. "

  "Ik kan alleen maar schatten, captain! Ergens op een afstand van honderd tot hondervijftig mijl van New York is er iets aan de hand. "

  Hij knikte. "Dat is al beter!" De sergeant gaf me een koptelefoon, waaraan een microfoon bevestigd was.

  "Ik heb instructies gekregen het Highway-Police-commando 4 op te roepen, zodra we binnen het ontvangstbereik zijn. U kunt meeluisteren en meepraten. "

  "Bedankt!"

  Hij meldde zich bij de vluchtcontröle op La Guardia.

  "Speciale vlucht AU 2 op een hoogte van 1. 200! Vliegen uw luchtgebied om twee uur vierenveertig binnen. "

  Andrew Belman verloor ieder voorzichtigheid uit 't oog en gaf gas. Twintig minuten later moest hij zichzelf toegeven dat hij hen was kwijtgeraakt. Geen> rode achterlichten doken in zijn gezichtsveld op.

  Hij stopte op de parkeerstrook, knipte de binnenverlichting aan en haalde een kaart uit het handschoenenvak tevoorschijn. Nog geen twintig mijl verder begon de klim naar de top van Hare Hills, vanwaar de highway in het Hudson-dal afdaalde.

  In de achteruitkijkspiegel doken de lichtkegels van koplampen op. Belman knipte de binnenverlichting uit.

  Het donderend geluid van een zware vrachtwagenmotor vulde de nacht. Machtig en majestueus kwam een superzware vrachtauto dichterbij. Een paar seconden hielden zijn koplampen Belman's Ford in een wit licht gevangen. De brede betonbanen van de highway trilden onder het gewicht. Een windstoot trof Belman's gezicht door het open raam van zijn Ford.

  Een Giant-5-oplegger, dacht de oude man. De grootste truck die tegenwoordig gebouwd wordt. Toen wij onzelaatste wagen kochten, liet Chris zich ook prospectussen van de Giant-truck sturen. Hij zou graag in een Giant gereden hebben.

  De herinneringen aan zijn vermoorde zoon kwam in alle hevigheid in Andrew Belman naar boven. Hij beet zijn tanden op elkaar en drong de opkomende tranen terug. Zijn verdriet maakte plaats voor koude woede. Hij had een zoon verloren en de vrouw van Chris haar man. Het zoontje van Chris zou als een halve wees opgroeien en Chris' moeder zou nooit meer zonder een spoor van verdriet in haar ogen kunnen glimlachen. Geen ander gezin van een vrachtwagenchauffeur zou een dergelijk lot moeten ondergaan.

  Hij schakelde zijn mobilofoon in, nam de microfoon in zijn hand en zei langzaam en duidelijk:"Attentie, vrienden! Attentie, vrienden! Ik waarschuw jullie voor de highway-gangsters. De wolven zijn onderweg! Houd je ogen open!"

  Hij draaide de knop voor de geluidssterkte helemaal open en luisterde. Uit de luidspreker klonk alleen maar geruis en een vervormd fluiten. >Belman startte de wagen, reed van de parkeerstrook de rijbaan op en pakte de microfoon weer.

  "Waarschuwing aan alle vrachtwagenchauffeurs!" zei hij. "Ze zijn op jacht. Houd je ogen open, vrienden!"

  Weer kreeg hij geen antwoord. En toch moest de Giant-truck, die hem een paar minuten geleden gepasseerd was, zich ongetwijfeld binnen de reikwijdte van zijn zender bevinden. Kennelijk had de chauffeur zijn apparaat niet ingeschakeld.

  Zijn hand omklemde de microfoon en hij bracht die weer vlak voor zijn mond.

  "Luister naar me, mei sen! Gevaar op highway nummer 9! De wolven... !"

  Geheel onverwachts drong muziek uit de luidspreker door. Toen zette het koor in: ' 'Keep the road to eternity... "

  Het lied van de vrachtwagenchauffeurs! Het lied, waarmee de highway-wolven het mobilofoonverkeer tussen de trucks stillegde, als ze een slachtoffer aanvielen.

  Andrew Belman trapte het gaspedaal in.

  Onder de helicopter lag het zwarte, contourenloze landschap, met slechts hier en daar een spaarzaam lichtpunt. Zo nu en dan schoof een witte, dubbele lichtstreep van de koplampen van een auto over een stuk weg.

  Sinds tien minuten hadden we contact met de Highway-Police-commando 4. Luitenant Dannor, de chef van het commando, was met een patrouillewagen onderweg. Zoals gewoonlijk beschikte het commando 's nachts maar over een gering aantal mensen, omdat de verkeersdrukte dan veel minder was. Desondanks deed de commandocentrale zijn best een zo groot mogelijk traject te controleren. Op de bezetting van de zendcentrale na had de luitenant alle beambten erop uitgestuurd.

  Ik tikte mijn piloot, captain Bob Synn, op de schouder.

  "Bob, kun je highway nummer 9 vinden?"

  "Hij draaide zijn hoofd om en liet zijn tanden zien.

  "Vermoedelijk hangen we er nu tamelijk precies boven. Helaas bestaan er geen verlichte richtingaanwijzers voor luchtkoeriers. Over twee minuten passeren we de kruising van highway 9 met highway 38. Bij het kruispunt liggen een groot benzinestation en wegrestaurant, waarvanwe de lichten vanuit de lucht moeten kunnen identificeren. "

  De politiezender meldde zich:"Luitenant Dannor aan vlucht AU 2. Ontvangt u mij? Meldt u alstublieft. "

  Ik gaf het antwoord. "FBI-agent Cotton aan boord van AU 2. We kunnen u uitstekend horen, luitenant. Heeft u inlichtingen voor ons?"

  "Ik heb nummer 9 tussen mijlpaal 110 en 140 afgereden! Kom net terug. Alles rustig bij ons, G-man! Weet u zeker dat er vannacht binnen mijn gebied 'n grote zaak plaatsvindt?"

  Captain Synn stak zijn arm uit en wees naar links, waar wit en gekleurd neonlicht een felle vlek in de duisternis vormde.

  "Het kruispunt, G-man!"

  Hij drukte de machine omlaag.

  "Luitenant, we vliegen boven de kruising van nummer 9 en nummer 38 en volgen highway 9 in Westelijke richting", deelde ik het politiecommando mee.

  "Dat zult u over een paar minuten over mijn dak vliegen. Kunnen we nog iets voor u doen?"

  "Loopt de highway binnen uw sector over berghellingen?"

  "Er is maar een grotere stijging, vlakbij Hare Hills en wel in beide richtingen. "

  "Dank u, luitenant! Laat u dat traject alstublieft speciaal bewaken!"

  Pas na een halve minuut antwoordde hij. "Er staat geen patrolcar in de directe nabijheid, maar ik zal er onmiddelijk een wagen naar toe sturen. "

  Captain Synn, die meegeluisterd had naar het gesprek, zei: "Ik kan er sneller zijn. Geeft u mij informatie over de hoogte, luitenant, zodat ik niét in de toppen van de bomen blijf hangen!"

  Dannor noemde de hoogte van de top van de berg en Synn bracht de helicopter nog eens zo'n honderd voet naar beneden.

  "Via welke frequentie loopt het mobilofoonverkeer van de vrachtwagenchauffeurs?" vroeg ik de patrol luitenant.

  Hij gaf het cijfer door en ik wendde me tot Herb Wall, die de radio bediende.

  "Kun je daarop afstemmen, Herb?"

  "Hangt van de kracht af waarmee ze zenden. Waarschijnlijk is die niet voldoende om ons hierboven te bereiken. "

  Hij draaide aan zijn knoppen, regelde de juiste afstemming en schudde zijn hoofd.

  "Alleen muziek! Ik zal je mee laten luisteren!"

  Hij schakelde mijn koptelefoon op de juiste frequentie in.

  "... It's your last ride, Trucker, says The Great Authority", zong een koor. "Keep the road, oh Boy, keep the road to eternity. "

  Het lied van de vrachtwagenchauffeurs, waarvan de highway-wolven bij hun overval misbruik maakten!Synn's stem overstemde de muziek.

  "Kijk eens voor je uit, G-man! Daar is heel wat verkeer op de weg!"

  Ik stond van mijn stoel en boog me voorover om door het koepelglas te kunnen kijken.

  In lange strepen verlichtten de koplampen van auto's een stuk van de rijbaan.

  "Vier of vijf auto's!" zei de captain. "Zo dichtbij elkaar, dat het wel een kudde koeien lijkt. Daar achter komt nog een wagen aan!"

  "Ga naar beneden, captain!" riep ik. "Dat is een overval!"

  Het traject liep stijl omhoog. Belman's Ford viel naar zestig kilometer per uur terug. Hij trapte met zijn voet op het gaspedaal.

  De highway liep midden door een bos van hoge dennen en beschreef een flauwe bocht en toen Belman die bocht uitkwam, zag hij hen.

  Ze hadden groot licht opgezet. De jeeps hadden de Giant-5-truck al naar het midden van de weg gedrongen en schoven nu aan beide kanten naar de chauffeurscabine toe. In de laadbakken van de jeeps stonden twee figuren klaar om te springen.

  Door de stijgende weg zakte de snelheid van de Giant-5-truck terug. Binnen een paar seconden had Belman's Ford de auto's bereikt.

  Hij duwde op de claxon, knipperde met zijn lichten.

  "Smeer 'm, vuile schoften!" schreeuwde hij. "Maak dat je wegkomt!".

  De gangsters in de laadbakken draaiden zich om. De koplampen van Belman's Ford hielden hen gevangen. Belman zag dat hun gezichten door kousemaskers waren bedekt. In hun handen hielden ze een zware hamer en de man op de linkerwagen zwaaide de hamer boven zijn hoofd en slingerde die woedend naar de Ford.

  Belman rukte het stuur om. De hamer sloeg met een luide knal op de motorkap, ketste in een schuine hoek af en werd links van de auto slingerend in de duisternis gesmeten.

  De oude vrachtwagenchauffeur drukte het hoorncontactin. De claxon van zijn Ford huilde en nu antwoordde de claxon van de Giant-truck.

  Belman nam zijn voet niet van het gaspedaal, liet zijn wagen op de jeep, van waaruit de hamer naar hem gegooid was, afschieten. De chauffeur reageerde, voerde zijn snelheid op en stoof naar links weg. Belman's voertuig schoot langs de truck heen en terwijl hij voorbijschoot, zag Belman dat de gangster in de laadbak, door de onverwachte manoeuvre van zijn chauffeur verrast, over de maar een halve meter hoge reling viel.

  Twintig meter voor de truck, nog gevangen gehouden door zijn koplampen, reed de zwarte sportwagen met aan de achterkant de lange, wippende antenne. De rode achterlichten staarden Belman als de ogen van een vijandelijk dier aan. Van de ene seconde op de ander verhoogde de chauffeur de snelheid, rukte de wagen in een nauwe bocht over de breedte van beide rijbanen en het hem als een aanvallend dier op de Ford van Belman afschieten.

  Instinctief trapte Belman op de rem. De truck, die hij zojuist had ingehaald, trok weer langs hem heen. De sportwagen passeerde hem aan de andere kant. Vanuit een open raam zag Belman roodgeel vuur opflitsen. Met een harde knal sloegen kogels in de carosserie en verbrijzelden een zijraam.

  Met een luid sissen, traden de remmen van de Giant-truck in werking. De chauffeur, die misschien aan een ingrijpen van de politie dacht, bracht de enorme wagen tot stilstand.

  "Dat is verkeerd!" brulde Belman. "Rij door! Ik houd ze wel tegen!"

  Natuurlijk kon de vrachtwagenchauffeur hem niet horen. De grote remlichten gloeiden oranjerood op.

  In zijn achteruitkijkspiegel zag Belman dat honderd yard verderop de sportwagen weer keerde en terugkwam.

  Belman stopte zijn Ford. Met beide handen greep de oude vrachtwagenchauffeur zijn jachtgeweer, duwde hetportier open en liet zich uit de wagen vallen. Hij wist niet waar de beide jeeps gebleven waren. Zijn hele wereld werd beheerst door de felle, witte lichtkegels van de sportwagen die kwam aangeraasd. In zijn oren hamerden nog altijd de accoorden van het lied van de vrachtwagenchauffeurs.

  Het knallen van de schoten klonk harder dan het gebrul van de motor of het suizen van de banden.

  Andrew Belman vuurde, legde weer aan en joeg de tweede kogel in de achterkant van de sportwagen, legde opnieuw aan en haalde de trekker voor de derde keer over.

  De sportwagen slingerde, maar reed door.

  Belman ging op een knie zitten. Plotseling hield de song van de vrachtwagenchauffeurs op en een nieuw geluid vulde de nacht. Éen hard, alles overstemmend ronken, dat vanuit de pikzwarte hemel dreunde. Een gillend fluiten van rotoren mengde zich met het geronk.

  Een lichtstraal flitste aan de donkere hemel op. Een schijnwerper hield de betonbaan van de highway gevangen, gleed er in het tempo van de helicopter overheen, bleef, toen het toestel landde, op een punt wijzen.

  "Aan beide kanten bomen, captain!" zei de man die de radio bediende.

  ' 'We hebben alle kans dat we onze nek breken!'' Captain Synn sprak met op elkaar gebeten tanden.

  Ik had de zijdeur opengeschoven en boog ver uit het toestel. Over de koptelefoon hoorde ik Synn zeggen: "Dat grenst aan moedwillige beschadiging van regeringseigendommen. "

  Hij bracht de helicopter voet voor voet omlaag. Op dat moment dat de captain het toestel aan de grond wilde zetten, greep een windstoot de machine en drukte die een paar graden uit de koers.

  Captain Synn corrigeerde, maar kon niet verhinderen dat de helicopter met een harde klap landde. Synn en zijn sergeant schakelden met bliksemsnelle handgrepen alle systemen van het toestel uit.

  Ik rukte mijn koptelefoon af, sprong uit de machine.

  We waren ongeveer honderd yard achter de plaats van de overval geland. Ik begon aan de klim. Een man, die een geweer vasthield, kwam me tegemoet.

  "De highway-wolven!" schreeuwde hij. "Ik weet wie ze zijn! Met de helicopter kunnen we ze inhalen. "

  Ik herkende de man. "U bent Andrew Belman!" zei ik en pakte zijn arm.

  Ik trok hem naar de helicopter.

  Bob Synn en sergeant Wall waren uitgestapt.

  "Kunnen we meteen weer starten?"

  Synn schudde zijn hoofd. "De rotoren hebben een boom geraakt en de bladen zijn verbogen. " In een glimlach flitsten zijn tanden op.

  "De rotorbladen bedoel ik, niet de bladeren van de bomen. "

  "Functioneert de radioapparatuur nog?"

  "Die is in orde", antwoordde sergeant Wall.

  "Waarschuw het highway-commando. " Ik wendde me tot de oude vrachtwagenchauffeur. "Doet uw wagen het?"

  "Dat weet ik niet. Ze hebben me beschoten. "

  Een grote man kwam buiten adem op ons afgehold. Hij struikelde, maar Synn ving hem op.

  "Mijn truck werd overvallen", hijgde de man. "Zonder jullie zouden ze me vermoord hebben. " Zijn adem piepte. "Net als de anderen. "

  "Het contactsleuteltje!" Ik stak mijn hand uit.

  "Steekt in het slot!" antwoordde Belman.

  Ik rende naar de wagen, sprong achter het stuur en draaide het sleuteltje om. Toen ik het stuur vastgreep, dook, volkomen buiten adem, Belman naast het voertuig op. Met inspanning van al zijn krachten was de oude man me nagelopen..

  "Meekomen!" hijgde hij.

  Ik stootte het portier aan zijn kant open en hij liet zich op de zitting vallen.

  "Welke richting?"

  Hij maakte een gebaar. Praten kon hij niet.

  In snel tempo schakelde ik de Ford naar de hoogste versnelling.

  "Met hoeveel waren ze?" vroeg ik Belman.

  "Drie", antwoordde hij, nog steeds naar adem snakkend.

  "Twee jeeps en een sportwagen. "

  "Zwarte sportwagen?"

  Hij knikte.

  "Ik ben bang dat we geen enkele kans hebben hem in te halen. Aan de beide kanten van Hare Hills zijn een hoop afslagen en kruisingen met andere highways. "

  "Ik ken hun namen", zei de oude man. "Het zijn leden van de "Death Drivers Company', die ze als dekmantel gebruiken. Ze heten Larry Gould, Mike Hurst, Guy Detko en Walt Konig. Hun chef is een zeker Ralph Corell. "

  "Met hem heb ik een paar uur geleden nog een verdomd onaangename ontmoeting gehad. "

  "De trucks waarmee ze hun auto's vervoeren, staan op de parkeerplaats bij Snow-Water, ongeveer tachtig mijl hier vandaan. Ze vervoeren de voertuigen, waarmee ze de trucks overvallen, in de gesloten transportauto. "

  "Ik begrijp het. Op die manier konden de auto's na de overval van het beeldscherm verdwijnen. Maar vandaagzullen de gangsters niet naar hun transportauto's terugrijden, maar zich zo snel mogelijk in veiligheid proberen te brengen. "

  Een vreemde stem onderbrak me, krakend en verwrongen:'"The white Roadmaster' uit Idaho! Wie hoort me? Wat is er op highway 9 aan de hand? Is het traject in Westelijke richting vrij? Geef antwoord, vrienden!"

  Belman en ik wisselden een blik.

  "De mobilofoon", zei hij. "Ik probeerde de chauffeurs te waarschuwen. Hij is nog ingeschakeld. "

  Hij nam de microfoon uit de houder, aarzelde een seconde en zei toen:'"The Rolling Hamburger' aan 'White Roadmaster'!" Als vanzelfsprekend gebruikte hij de naam van de truck, waarmee zijn zoon het slachtoffer van de gangsters was geworden. "Overval van de wolven op de Hare-Hills-helling! Ze zijn op de vlucht! Hun aanvoerder gebruikt een zwarte sportwagen. Lange antenne op de achterkant. Wie heeft die wagen gezien, vrienden?"

  "'White Roadmaster' aan 'Rolling Hamburger'!" ondanks de storing verried de stem de opwinding van de spreker. "Een paar minuten geleden is mij een zwarte sportwagen gepasseerd. Achterruit verbrijzeld!"

  Een tweede stem, een lage bas, mengde zich in het gesprek:'"Flying Wheel' zag zwarte sportwagen bij mijlpaal 110 op highway 9 in de richting van New York! Reed als een duivel!"

  "Andrew Belman's benige hand omklemde de microfoon.

  "Sluit hem in! Versper de afritten! Aan alle chauffeurs op highway 9, 38, 44 en 12! De boss van de highway-wolven rijdt over highway 9 in de richting van New York. Laat hem niet ontkomen, vrienden!"

  '"t Heeft geen zin, mr. Belman! De zendkracht van hun apparatuur is niet voldoende. " Ik legde een hand op zijn schouder.

  De bas van "Flying Wheel" onderbrak me:"Begrepen! Ik geef het door! Vrienden achter het stuur! Stop de zwarte sportwagen. Blokkeer de afritten!"

  Heel zachtjes, omdat hij zich net op de grens van het ontvangstbereik bevond, meldde zich een truck onder de naam "North Buil". "North Buil" deelde mee, dat hij Billingstone-afslag bij mijlpaal 97 zou versperren.

  "'Rolling Hamburger' bedankt jullie allemaal! " riep Belman. "Geef 't niet op, mensen! Houd de boss van de highway-gangsters tegen!"

  "Het zal u niet lukken een val voor Corell op te zetten, mr. Belman", zei ik. "Corell heeft ook een mobilofoon in de auto, luistert mee en kan iedere blokkade uit de weg gaan. "

  "Misschien niet", antwoordde de oude man. "Ik geloof dat een kogel uit mijn jachtgeweer de apparatuur beschadigde. "

  "Hoe weet u dat?"

  "Omdat het lied van de vrachtwagenchauffeurs plotseling verstomde! Dat weet u toch, G-man, 'Keep the road.. "

  "'Floride Runner' roept alle chauffeurs op 44 op!" klonk het door de luidspreker. "Zwarte sportwagen met verbrijzelde achterruit haalt me in!"

  "Hij heeft een andere highway genomen!" riep Belman.

  We bereikten de top van de helling. In drie golven viel de highway omlaag in de grote vlakte van het Hudson-dal en liep parallel aan de rivier in de richting van New York.

  In het Oosten was een lichte streep te zien. De nieuwe dag brak aan.

  '"Candy Bag' uit Baltimore!" klonk opnieuw een stem door de luidspreker. "18 Trucks rijden nu bij hetwegrestaurant 'Hudson View' weg. We blokkeren beide rijbanen van 44 en 38. We rijden, mensen, we rijden!"

  De brede betonnen banen van de grote wegen waren niet langer leeg. Met iedere minuut donderden er meer en meer trucks over het beton. Van chauffeurscabine tot chauffeurscabine liep de keten van berichten, mededelingen. Mannen stelden elkaar in het zeldzame jargon van de vrachtwagenchauffeurs in kennis, harde vuisten draaiden aan de machtige sturen.

  Overal op de betonnen banen flikkerde knipperlichten, sisten remmen. Huizenhoge vrachtwagenmonsters keerden, gingen dwars over de weg staan. Claxons loeiden waarschuwend.

  Ik wierp een blik op het klokje in het dashboard. De wijzer wees op twintig minuten voor vier 's morgens.

  ***
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  Ralph Corell's auto, een Alfa Romeo Spider, raasde op topsnelheid, met meer dan honderd mijl per uur, door de nacht. De motor liet een jankend geluid horen. Lissa Bloom zat diep in de kuipstoel weggedoken. Ze had het al lang opgegeven een toon aan de mobilofoon te ontlokken. Het apparaat bleef zwijgen. De kogels moesten een belangrijk onderdeel in het kofferruim getroffen hebben.

  Corell staarde verbeten voor zich uit. Hij knarste met zijn tanden en stootte vloeken en verwensingen uit.

  "Je rijdt te hard, Ralph!" schreeuwde de vrouw tegen het lawaai van de motor in.

  "Verdomme, denk je dat de cops slapen? Hoeveel tijd hebben we nog, hè? Ze zijn al lang versperringen aan 'topzetten. We moeten New York bereiken. "

  "En dan?" Lissa maakte een hopeloos gebaar.

  "In New York kunnen we onderduiken en ik zal die ellendige, vuile schoft Parakis dwingen ons geld te geven en het land uit te brengen. "

  Als kometen doken rode achterlichten voor hen op.

  "Ralph, kijk uit!" schreeuwde Lissa.

  De koplampen hielden de achterkant van een truck, die over het midden van de weg reed, gevangen.

  Corell liet de Spider er aan de rechterkant voorbijschieten.

  De claxon van de truck brulde hen na. Zijn koplampen slingerden lange lichtbanen over de weg. Door de hoge snelheid was de sportwagen binnen een paar seconde buiten het bereik van de lichtkegels.

  "Hij heeft ons herkend!" Lissa greep Corell's arm beet. "De chauffeur heeft de wagen herkend. Hij zal via de mobilofoon... "

  "Ik weet wat hij zal doen!" brulde Corell. "Bij de eerstkomende afrit ga ik van de highway af. "

  Gele waarschuwingslichten flitsten in het donker op.

  "De politie!" Lissa's stem sloeg over. Haar vingers klemden zich aan de arm van de man vast.

  Hij schudde haar hand af. "Laat me los!"

  Met een druk van zijn vinger schakelde hij alle lichten uit zonder zijn snelheid te verminderen.

  "Ralph, je vermoordt ons zo!" schreeuwde Lissa. "Schakel de lichten in!"

  Hij drukte op de knop voor het licht. Kort na elkaar haalde hij twee zware vrachtwagens in. Een mijl verder zag Corell een ketting van rode achterlichten, die alle drie de rijstroken versperden.

  • Deze keer was het een politie versperring.

  Corell trapte hard op de rem. De banden krijsten.

  De man rukte het stuur om. Met nog altijd hoge snelheidbrak de Spider door de groenstrookbeplanting heen, stoof zo'n tweehonderd yard over de tegenoverliggende rijbaan en werd door Corell de oprit ingejaagd.

  De achterkant slingerde. Corell gaf meer gas, trok de wagen door de bocht in de oprit en...

  De machtige truck, die op dat moment de oprit inreed, nam de gehele breedte van de weg in beslag en Corell's auto had een te hoge snelheid voor een uitwijkmanoeuvre. Er was geen tijd om te reageren, noch voor een ruk aan het stuur noch voor een trap op de rem.

  Niet eens om te schreeuwen.

  Door de kracht van de botsing werd de lichte sportwagen als bij een explosie verbrijzeld. Knallend, klapten de banden uit elkaar. Stukken blik en onderdelen van metaal werden de lucht ingeslingerd. Een hagelregen van glassplinters kletterden op de rijbaan.

  De chauffeur van de truck probeerde vertwijfeld zijn voertuig tot stilstand te brengen, maar voordat de remmen in werking traden, rolde de 60-tonner als een pantserwagen over de restanten van de Spider.

  ***
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  Luider en duidelijker als de mededelingen van de vrachtwagenchauffeurs klonk een oproep van de highway-politie door de luidspreker.

  "Luitenant Dannor roept FBI-agent Jerry Cotton op. Meldt u, alstublieft! Jerry Cotton, melden!" Ik knikte de oude man toe.

  "We ontvangen u, luitenant", zei hij in de microfoon.

  "Mr. Cotton hoort u!"

  "Een ongeluk bij de Lewville-oprit! Een sportwagen nam de verkeerde rijbaan. Kennelijk wilde hij door een politie versperring heenbreken. Op de oprit botste hij op een truck. Beide inzittenden zijn dood. Kunt u de doden identificeren?"

  "Was er een vrouw bij?"

  "Ja. Met zwart haar. "

  "Ik kom!"

  Het werd moeilijker vooruit te komen. Het verkeer stroomde samen, begon te stokken. De versperringen en de opmars van de trucks begonnen een chaos op alle highways te veroorzaken.

  Ik ging met de oude Ford van Belman in het kielzog van een patrouillewagen rijden, die zich met rood licht en sirene en kronkelende bewegingen een weg naar voren baanden.

  De beambten hadden lampen op de weg gezet. De weg was bezaaid met autobrokstukken.

  Een officier van Politie kwam naar me toe, bracht zijn hand aan zijn pet.

  "Ik ben luitenant Dannor. "

  Hij bracht me naar het lichaam, waar ze een deken over hadden gelegd.

  "De vrouw", zei hij en gaf een van de politie-agenten een teken.

  De man sloeg de deken terug.

  Het gezicht was niet misvormd, maar getekend door de ontzetting van het laatste ogenblik. Het prachtige, zwarte haar was smerig van het stof van de weg en kleverig van het bloed.

  "Dat is Melissa Bloom", zei ik.

  '' In orde. '' De luitenant knikte. ' 'De man moeten we aan de vingerafdrukken identificeren. - Zijn gezicht werd volledig verbrijzeld. "

  "Heeft u een wagen die me naar New York kan brengen,luitenant?" Hij schoof zijn pet naar achter. "G-man, ik heb iedere man en ieder voertuig nodig om deze chaos te ontwarren. " Andrew Belman kwam voor me staan. "Ik zal u brengen, mr. Cotton. "

  ***
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  Een sombere, regenachtige lucht hing boven de stad.

  Ik zat tegenover mr. High op zijn kantoor, met een stoppelbaard, smerig en nog altijd met het uniform van een cop aan.

  "Arim Parakis kregen we niet te pakken", zei de chef. "Hij is ondergedoken. Misschien is hij de grenzen van de USA al gepasseerd. Mannen van zijn slag houden altijd een vluchtweg open. Ralph Corell en Melissa Bloom zijn dood. De speurtocht naar de vier andere leden van de highway-bende loopt nog. Larry Gould, Mike Hurst, Guy Detko en Walt Konig zullen niet ontkomen. Ze hebben geen middelen en hun gezichten zijn bekend. Ik hoop dat ze binnen de komende twee dagen gepakt zullen worden. Wat moet er met je wagen gebeuren, Jerry?"

  "Mijn Jaguar? Ligt die dan niet op de bodem van Upper Bay?"

  Mr. High schudde zijn hoofd.

  "De Parakis-bende gunde zich daar de tijd niet meer voor. Bovendien had je je auto zo vastgezet in de reling, dat ze een snijbrander nodig zouden hebben gehad om hem los te krijgen. We vonden de boot met jouw wagen aanboord. "

  "De reparatie zal een hoop geld gaan kosten. " Mr. High glimlachte. "Voor 't geval je een voorschot nodig hebt, Jerry, zal ik je dat laten geven. "

  ***Nog de avond van diezelfde dag arresteerde een politiepatrouille Larry Gould en Guy Detko in een klein wegrestaurant aan highway 25.

  Nadat hun foto's op de televisie verschenen waren, hadden gasten de gangsters herkend. Gould droeg zijn arm, die hij bij zijn val gebroken had, in een draagverband.

  Mike Hurst werd 's nachts uit een hotelkamer in Middletown gehaald, en het laatste lid van de bende, Walt Konig werd een dag later in New Jersey gepakt. Konig was de enige, die niet opgaf. Hij begon een vuurgevecht met de politie en eindigde met twee kogels in zijn lichaam in de ziekenzaal van een gevangenis.

  Slechts een man scheen ons ontkomen te zijn: Arim Parakis.

  Zijn New Yorker imperium viel in elkaar. Zijn organisatie werd opgerold. Maar de Amerikaanse justitie kreeg hem zelf niet te pakken. Hij was ergens in Zuid-Amerika ondergedoken.

  Zes maanden na het einde van de highway-bende werd een Amerikaanse burger, wiens pas op de naam van Arthur Preston was uitgegeven, in La Paz op straat doodgeschoten.

  Bij het controleren van de identiteit van de dode door de US-ambassade bleek dat de pas vervalst was.

  Via de FBI-centrale in Washington kregen we de vingerafdrukken toegezonden. Bij controle daarvan bleek dat de doodgeschoten man Arim Parakis was. De Cosa Nostra had haar man gevonden.
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